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МУЌАДДИМА 

Забони тољикї аз љумлаи забонҳои хело қадимаи ғаниву шуҳратѐфта 

миѐни забонҳои эронӣ мебошад. Бо таркиби бою рангин ва мустаҳками 

худ бисѐри аз қитъаҳои оламро фарогир асту мавриди истифодаи 

бошандагон. Дар камолоту нишоти ин забони пурғановат адибон саҳми 

босазо доранд. Академик Бобоҷон Ғафуров чунин ба зикр овардааст: –“Ба 

забони тоҷикӣ дар асрҳои 1Х-Х адабиѐти бой ба вуҷуд оварда шуд. Ба 

забони адабии тоҷик лаҳҷаҳои Хуросону осиѐимиѐнагӣ асос гардидаанд. 

Забони адабии тоҷик низ ташаккул ѐфта бо он шоҳасарҳои оламшумули 

адабиѐти тоҷику форс навишта шудаанд” [149, 4]. Забони тоҷикӣ забони 

пурнишоту номдор, ва аз ҷињати лаззати гуфтораш писандидаву 

ҷойгоҳѐфтаи Машриқу Мағриб ва њатто Ҳинд мебошад. Яке аз ситорагони 

тобноки адабиѐти тоҷик масалан дар Ҳинд Муҳаммад Толиби Омулӣ низ 

мебошад. Њамон гуна, ки Пешвои миллат Президенти кишвар, муњтарам 

Эмомалї Рањмон фармудааст: «Фаромўш набояд кард, ки забони тољикї 

њамчун яке аз ќадимтарин забонњои зиндаи љањон мањз дар Мовароуннањру 

Хуросон ташаккул ѐфта, ба эњѐи тафаккури миллии форсизабонон ва 

густариши адабиѐти классикии тољику форс замина гузоштааст» [117, 3]. 

Бинобар ин ҳама, таҳқиқи забони осори гузаштагон мақоми арзанда ва 

аҳамияти басо бузургро дар бар мегирад. 

Мубрамияти таҳқиқ. Мубрамияти таҳқиқ бо он зоњир мегардад, ки 

бо рушди босуръати риштаҳои гуногуни улуми таббиӣ ва дақиқ 

инсониятро зарур аст, ки ба маънавият рӯ оварад, зеро асли инсонгарӣ 

рӯй овардан ба маънавият аст. Инсонгароӣ маънои онро дорад, ки 

парваришу омӯзиш бар пояи улуми инсонӣ ва иҷтимоӣ устувор 

мегардад. Бештар аз ҳама забон, адабиѐт, санъат, зебоишиносӣ, таърих, 

фалсафа ва соири илмҳои инсонӣ ҷавҳари ҳастиро тақвият мебахшанд. 

Дар ин самт, дар даврони соҳибистиқлолияти кишвар як силсила 

тадқиқоти тозаву судманд анҷом ѐфта, асарҳои мондагор таълиф 

гардидаанд.  
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Қисмате аз ин таҳқиқот масоили лексикаи осори манзумро фаро 

гирифта бошад ҳам, ҳанӯз баъзе аз паҳлуҳои лексикаи шоирона аз ҷумла 

луғоти ирфонӣ ва вижагиҳои вожагон дар ашъори шоирони аҳли 

тасаввуф пурра ҳаллу фасли худро пайдо накардаанд. Хусусан таҳқиқ 

бар мабнои ашъори дилангези Толиби Омулӣ, ки нигини шоирони сабки 

ҳиндӣ ва маликушшуарои шеъри форсӣ дар ҳавзаи адабиѐти Ҳинд аст, 

сурат нагирифтааст. Таҳқиқи лексикаи шоирона дар заминаи ғазалиѐти 

Толиби Омулӣ метавонад ба забоншиносии назм маводи тоза дода, 

паҳлуҳои наверо дар ин самти таҳқиқ кушояд. 

Аз тарафи дигар, аҳаммияти илмӣ ва актуалии омӯзиши лексикаи 

Толиб, ки дар диссертатсия оварда шудааст, барои соири улуми инсонӣ 

матолиби илмӣ медиҳад, зеро эҷодиѐти ӯ паҳлуҳоеро дорост, ки 

арзишҳои ирфонӣ, фалсафӣ, иҷтимоӣ, сиѐсӣ ва фарҳангию таърихиро 

фарогир аст. Лозим ба ѐдоварӣ аст, ки Толиб фаъолияти шоирияшро 

ҳанӯз аз даврони ҷавонияш оғоз намудааст. Ӯ ба ҷумлаи шоироне маҳсуб 

мешавад, ки ба хориву зорӣ, ғурбату маломатҳо, танҳоиву ранҷурӣ, рӯҳ 

ба заъфият надода, ошиқона ва бо забони шевою вуҷудосо, даст ба эҷоди 

шеър задааст. Ашъори Толиб дар мамлакати Ҳинд ва саросари тамоми 

мамлакатҳои даризабон ҳаводорони худро дошта, бо забонҳои гуногун 

мунташир шудаанд. 

Ба тарзи тозаву навин эљод кардани Толиб аз ҷониби 

шеършиносони ҳамзамони ӯ баҳои баланди воқеӣ гирифта, сабку 

нигоришаш мавриди тақлиди шоирони баъдина шудааст.  

Лаззати гуфтори ширинро кӣ дорад орзу?  

Хуш шакар аз килкҳои тӯтии Омул шикаст [153, 50].   

Инљо сухан дар бораи лаззати гуфтору нозукбаѐнии Толиб оварда 

шудааст ва ин хусусиятҳо дар гуфтори ӯ ҷой дорад. 

Аз мазмуни абѐте, ки аз аѐми ҷавонии шоир ба даст омадааст, 

маълум мегардад, ки Толиб на танҳо шоир, балки донандаи улуми 
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гуногун аз љумла њандаса, мантиќ, њайъат ва хаттотӣ будааст. Тавре ки 

аз маъхазҳо бармеояд, њафт илмро ќабл аз бистсолагияш ба хубї 

омўхтааст, ки бо ин лаѐќат мояи ибрати њамасрон шудааст: 

По бар дувумин пояи ављи ашаротам, 

В-ин, ки адади фаннам аз алъоф зиѐд аст. 

Дар њандасаю мантиќию њикмату њайъат, 

Дастест маро, к-аш яди байзо зи ибод аст. 

Дар силсилаи васфи хат ин бас, ки зи килкам, 

Њар нукта сувайдои дили ањли савод аст [19, 12]. 

Ашъори Муњаммад Толиби Омулї саросар њама мавзуи ирфону 

адаб, муњаббату самимият, одамияту меҳнатдӯстӣ ва ватанпарастӣ буда, 

дар сабки њиндї, эҷод гардидаанд. Ў бо ашъори худ дар назми форсу 

тољик сањми босазоеро боќї гузоштааст. Сарфи назар аз ин хусусиятњои 

лексикӣ, эљодиѐти Толиб њануз бо њадди маррапардоз (ба ҳадди лозимӣ)  

мавриди омўзиши ҷудогона ќарор нагирифтааст. Бинобар ин тањќиќи 

илмии мазкур хусусиѐти лексикиву маъноњои ғазалиѐти шоирро муайян 

намуда, ба мубрамияти таҳқиқоти мазкур далолат мекунад. 

Дараљаи тањќиќи мавзуъ. Аз омўзиши осори дар илми назмшиносӣ 

таълифгардида бармеояд, ки ибтидои баррасии масъалањои мухталифи 

забони назм њанўз аз Арасту шурӯъ гардидааст. Ў дар асарњои «Об 

искусстве поэзии» Аристотель. –М.: Художественная литература, 1957. –

133с., «Риторика» «Поэтика» [Аристотель. «Риторика» «Поэтика» –М.: 

Лабиринт, 2000. – 224 с.] ба баъзе масъалањои ташаккули забони назм 

таваљљуњ зоњир намуда, доир ба сабку услуб, анвои адабї, маљоз, ташбењ, 

нутќ, ифодаи маъно ва њиссањои нутќ маълумоти муќаддимавї додааст. 

Ин маълумот минбаъд аз љониби ҳамасрон ва олимони минбаъда такмил 

ѐфта, дар густариши илми назмшиносӣ ва забони шеър наќши созгоре 

бозиданд. Дар диссертатсия, мо зимни тањќиќи баъзе вижагињои 

назариявии забони осори манзум ба андешањои ин мутаффаккири антиқа 

такя намудем, ва ѐдовар мешавем, ки аксари муњаќќиќони минбаъда 
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рисолаҳои илмияшонро дар заминаи андешањои Арасту ва дигар 

мутафаккирони даврони бостон таълиф намудаанд. 

Дар диссертатсия зимни муайян намудани хусусиятҳои лексикӣ ва 

маъноии ғазалиѐти Толиб, мафњуми шеър њамчун категорияи адабї 

мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифта, маънои луѓавию истилоњии он 

муайян карда шудааст. Дар раванди баррасии ин масъала дар баробари 

маводи фарњангу луѓатномањо мо ба маълумоти муњаќќиќони улуми 

адабї такя намуда, доир ба таърихи пайдоиши шеър, сабабњо ва 

зарурати таълифи он, мавќеи шеър дар њаѐти инсон, љанбањои алоњида 

ва ташаккулу тањаввули шеър андешаҳои муҳаққиқонро ба риштаи 

тањќиќ кашидаем. Чун њадафи мо дар мисоли жанри ѓазал баррасї 

кардани забони шеър аст, доир ба махсусиятњои жанрию забонии он ва 

фарќи ғазал аз дигар жанрњои адабї ба таври мухтасар маълумот додем. 

Дар баррасии масоили мазкур ба осори муњаќќиќони илми бадеъ ва 

шеършиносони гузаштаву муосир чун Шамс Ќайси Розї (1991.– 464 с.), 

Ибни Ќутайба (1363.–232 с.), Абулї ибни Сино (1989.–384 с.), Муҳаммад 

Закариѐи Розї (1989.–158с.), Љалолуддини Балхї (2008.–1859с.), 

Абдуррањмони Љомї (2014.–38 с.), Фахри Розӣ (1385.–222 с.), Шиблии 

Нуъмонї (2016. –544 с.),  Муиззї (1375. –320 с.), Сируси Шамисо (1390. –

205с.), [Нодалї Фалоњ 1390. –509 с.], Х. Шарифов (2005.–384 с.) ва 

асарҳои шоирону нависандагони рус мисли Абаев В.И. (Сравнительно-

историческое иранское языкознание\\Очерки по истории изучения 

иранских языков. М.,1962г.), Бахтин М. М. (1975.–504 с.), А.С. Пушкин 

(Мурадян 1990), И. Рильфа и Е.Петрова (Мариненко 1992), М.А. 

Шолохов (Данилова 2002) диққати махсус дода шудааст.  

Ќайд кардан ба маврид аст, ки дар солњои наздик омўзиши 

хусусиятњои лексикии асарњои классикон аз тарафи М.Н. Қосимова 
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[2008.– 225 с.], [2003.– 490 с.], [2003.– 113 с.], [2003.– 113 с.], [2003.– 490 с.] , 

М. Қ. Саломов [2018. – 355 с.], З. Мухторов [2001. –127 с.] Қ. Мухторї 

[2006.–132 с.], Њ. Маљидов [1994.–70 с.] С. Њалимов [2002.– 96 с.], А. 

Абдуќодиров [1978.–124 с.], С. Анварї [2007.–84 с.], Ш. Каримов [1990.–

146 с.], Ш. Кабиров [2014. –196 с.], ба роҳ монда шудааст.  

Робитаи тањќиќ бо барномањо ва мавзуъњои илмї. Мавзуи таҳқиқи 

илмӣ ба яке аз мавзуъҳои корҳои илмӣ-таҳқиқотии кафедраи забон ва 

адабиѐти тоҷики Донишгоҳи давлатии Данғара: – (Вожањои ирфонї дар 

ѓазалиѐти Толиб) мутобиқати комил намуда, ба нақшаи дурнамои 5- 

солаи кафедра ворид гардидаст. 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ 

Маќсади тањќиќ. Мақсади асосии таҳқиқи диссертатсионӣ таҳлилу 

баррасии вижагиҳои маъноиву луғавӣ, мазмуну мундариҷа, вижагиҳои 

корбурди лексикаи ғазалиѐти Толиби Омулї ва мушаххас намудани 

нақши ин гурӯҳи луғавӣ мањсуб мешавад.  

Њамчунон ки маъруф аст, назм дар олами адаб яке аз дастовардњои 

боарзиш ва фарогири баҳои баланди фарњангии башарият мебошад. Аз 

ин ваљњ њам мавриди пажуњишу тањќиќ ќарор додани он муњиммияти 

талошпазире арзѐбї мегардад. Тањќиќи назариявии низоми забони назм, 

баррасї ва муайян кардани љанбањои мухталифи забонии он, замина ва 

роњњои инкишофи маъноии калимањо дар назм, вижагињои луѓавию 

хусусиятњои дигари осори манзум дар заминаи ѓазалиѐти шоирони 

асрњои XI-XVII адабиѐти классикии форсу тољик, бахусус ѓазали нигини 

шоирони сабки њиндї Муњаммад Толиби Омулї ва ба дунболи ин 

баррасии масъалањои назарии забоншиносии назм (лингвопоэтика) 

њадафи асосии диссертатсияро дар бар мегирад.  

Вазифањои илмии тањќиќ. Њадафи гузошташуда аз тањќиќ иљрои 

вазифањои зеринро таќозо дорад:  

- масоили назарии таҳқиқ ва таснифи лексикаи назм дар забони 

форсии  дарӣ; 
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- вижагињои луғавию маъноии лексикаи ирфонии ѓазалиѐти Толиб; 

- баррасии мафњуми ѓазал њамчун жанр ва вижагињои забонии он; 

- баррасии гурӯҳҳои луғавӣ: сермаъноӣ, муродифот, зидмаъної ва 

омонимњо дар ѓазалиѐти Толиби Омулї; 

- таҳқиқи қабатҳои мавзуии ғазалиѐти Толиби Омулӣ: номи ашхос, 

парандагону њайвонот ва дарахту растанињо; 

- таҳқиқи гурӯҳҳои мавзуии номи аљсом, мањал ва рўду обњо дар 

ѓазалиѐти Толиби Омулї; 

- мушаххас намудани нақши вижагињои маъноию луғавии ѓазалиѐти 

Толиби Омулӣ. 

Объекти тањќиќ шарњи њол, ашъор ва осори Толиби Омулї буда, 

вобаста ба ин муайян намудани вижагиҳои маъної ва луѓавии лексикаи  

ғазалиѐти шоир ба ҳисоб рафта, унвонҷӯ саъй намудааст, ки қабатҳои 

мавзуии ғазалиѐтро ба риштаи таҳқиқ гирифта, мақоми шоирро дар 

рушду таҳаввули забони форсӣ дарӣ, дар ҳавзаи адабии Ҳиндустон дар 

қарни XVI - XVII нишон диҳад. 

Предмети тањќиќи диссертатсияро омўзиши ѓазалиѐти Толиби 

Омулї ва муайян намудани вижагиҳои маъної ва луѓавии лексикаи 

ѓазалиѐт ташкил медиҳад. 

Асосњои назариявии тањќиќ. Осоре, ки оид ба рӯзгор ва фаъолияти 

эҷодии Муњаммад Толиб бар ќалами муњаќќиќони тољик рафтааст, хело 

камшуморанд. Њаминро гуфта метавонем, ки фаќат соли 1993 китобе 

тањти унвони Фурўѓи Бастомї, Толиби Омулї дар нашрияи «Адиб» аз 

љониби Ш. Саидљаъфаров, М. Муллоањмадов бо хатти кириллї ба табъ 

расидааст. Дар китоби мазкур тавзењоте аз њаѐту фаъолияти шоир ва 

сипас ѓазалиѐту рубоиѐт ва ќасидањои эшон оварда шудаанд. Аз љумла, 

дар китоби номбурда зикр рафтааст, ки Толиби Омулї яке аз 

сухангустарони охирњои асри XVI ва ибтидои асри XVII форсизабони 

Њиндустон буда, соли 1580 дар яке аз дењањои Омули Эрон ба дунѐ 

омадааст. Муосири шоир Ањсан (Зафархон) ва муаллифи «Тазкираи 
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Њусайнї» ўро ба унвони «Муњаммад Толиби Омулї» ном бурдаанд, ки 

њамин унвон дар фењристњои Ҳирмон Эте, Муќтадир, Иванов оварда 

шудаанд. Асарҳои Толиби Омулї дар маснавие бо номи “Сўзу гудоз”, ва 

тазкираҳои “Хайр-ул-баѐн,” “Хизонаи Омира,” “Ништари ишқ” номбар 

карда шудаанд. Ғазалиѐт, рубоиѐт ва қасидаҳои ӯ бо хати кириллӣ дар 

ҳамин китоб нашр гардидаанд.  

Асосњои методологии тањќиќ. Дар тањќиќоти мазкур методологияи 

тањлили муќоисавии сарчашмањои таърихї ва илмию адабї аз нигоњи 

муњаќќиќон рољеъ ба зиндагї ва осори Толиби Омулї истифода бурда 

шуданд. Ҳангоми рақамгузорӣ баъд аз ҳар ғазал, ки аз девони Толиб оварда 

шудаанд, адади шумораҳои ғазал низ дарҷ ѐфтаанд. Њамчунин дар кор 

методњои умумиилмии мушоњида,  шарњдињї, маљмуъгардонї ва методњои 

тањлили семантикию услубї, методи тањлили матни бадеї, тањлили тафсири 

луѓавї, ва мисли инњо мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Инчунин дар љараѐни кор аз тазкираву оятҳо, фарњангномањо, 

девони ашъори шоирони гуногун ва осори илмию назарии муњаќќиќони 

ватанию бурунмарзї, ки ба мавзўи тањќиќ дахл доранд, васеъ истифода 

шудааст. Аз ҷумла манбаъ ва маъхазњои таърихии ба мавзўи рисола 

рабитадошта ба сифати сарчашмаҳои ѐрирасон мавриди истифода ќарор 

гирифта, дар бахши  феҳристи манобеи истифодашуда зикр шудаанд. 

Сарчашмањои тањќиќ. Сарчашмањое, ки мо дар диссертатсия аз онҳо 

истифода бурдем, девони ғазалиѐти Толиби Омулї [Куллиѐти ашъор. Бо 

тасҳеҳ ва муқаддимаи Тоҳирӣ Шаҳоб]. Толиби Омулӣ.– Теҳрон: 1346.–

520с., Маљмўаи ашъор. Муаллифи сарсухан Ш. Саидљаъфаров. Толиби 

Омулї. - Душанбе: Адиб, 1993.–360 с., маъхазњои таърихию фарњангї оид 

ба фаъолияти эљодии шоирони ҳавзаи Ҳинд, луѓатномањои “Дењхудо”, 

Фарњанги форсии Муин”, “Фарњанги тафсирии забони тољикї”, 

“Фарњанги истилоњоти ирфонии Ибни Арабї”, “Фарњанги форсии Амид,” 

“Фарҳанги Рашидӣ,” “Қомус-уҷ-ҷадид,” “Ал-Мунҷид” “Ғиѐс-ул-луғот” ва 

дигар сарчашмаю маъхазњо мебошанд. 
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Дар замони соњибистиќлолии кишвар омўзиши ашъори Толиби 

Омулї идома ѐфта, соли 2018 дар љилди 36-уми маљмўи “Ахтарони 

адаб”, дар боби “Чањорбоѓї ѓазал” шарњи мухтасари њол ва 171 ѓазали 

шоир оварда шудааст [Чаҳорбоғи ғазал.–Душанбе, «Адиб», 2018.–С. 5-

164]. Ҳамчунин аз ҷониби Негматова М.Т., номзади илмњои филология, 

дотсенти кафедраи адабиѐти классикии тољики Донишгоҳи давлатии 

Хуҷанд ба номи акад. Б.Ѓафурови Хуљанд дар мавзуи “Шайдои Хуҷандӣ 

ва сабки ҳиндӣ” болои якчанд ғазали Толиби Омулӣ таҳлил сурат 

гирифтааст [149, 50].   

Навгонињои илмии тањќиќ. Навгонии диссертатсия, пеш аз ҳама 

дар он зоҳир мешавад, ки вижагиҳои луғавию маъноии ғазалиѐти 

Толиби Омулӣ бори нахуст ба тариқи монографӣ мавриди таҳқиқ қарор 

гирифтаанд. Дар диссертатсия таснифоти маъноию луғавии вожагони 

ғазалиѐти Толиби Омулї бо фарогирии истилоҳоти ирфонӣ ва 

таъбироти қуръонӣ мавриди таҳқиқу омӯзиши муназзам қарор дода 

шудааст. Дар баробари ин зимни таҳқиқ масъалаҳои ҳунари суханварӣ 

ва маҳорати эҷодии шоир мутаносибан ба истифодаи бамавриди 

вожагон, эҷоди сухани шоирона, истифодаи обуранги нотакрори маънои 

калимаҳо дар ғазалиѐти Толиби Омулӣ мавриди таҳлилу омӯзиш қарор 

дода шудааст. 

Нуктањои асосии ба њимоя пешнињодшаванда: 

1. Таҳқиқи хусусиятҳои муҳимми лексикаи назм, таҳлилу баррасии 

масъалаҳои назарии он ва мушаххас намудани роҳу воситаҳои таснифи 

мавзуии луғоти осори Толиби Омулї; 

2. Тањќиќи сермаъноии вожагони маънавию ирфонї дар ғазалиѐти 

Толиби Омулї;  

3. Корбасти муродифоти луғавӣ дар девони ѓазалиѐти Толиби 

Омулї ва махсусияти онҳо; 

 4. Таҳлили вожагони мутазод ва омонимњои луғавӣ дар ашъори 

Толиби Омулӣ;  
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5. Хусусиятњои луғавии лексикаи ирфонии ғазалиѐти Толиби 

Омулӣ ва муайян намудани таҳаввулоти маъноии онҳо;  

6. Баррасии мавзуии луғоти Толиби Омулї, ки ба номњои ашхос,  

аљсом, растанињову дарахтон, мањалу рўду обњо ва парандагону 

њайвонотро ифода мекунанд. 

Аҳаммияти назарї ва амалии тањќиќ. Натиҷаҳои тадқиқот 

метавонад барои пажӯҳишҳои минбаъдаи лингвистикаи назм заминаи 

муносибе гузошта, бо андозаи зарурӣ ва манбаи лоиќ мавриди 

истифодаи назарию илмӣ қарор гирад. Тадќиќоти мазкур мављудияти 

забони назми тољикиро таќвият бахшида, маводи тањлилшуда вазифањои 

маъної, луѓавї ва лингвистию эстетикии вожагонро мушаххасу муайян 

менамояд. Дастовардњои илмии диссертатсия дар њалли як ќатор 

масоили назариявии лексикиву семантикии забоншиносони алоњида 

мусоидат менамоянд. Њамчунин муќоисаи маводи тањлилгардида барои 

муайян кардани раванди инкишофи луѓавию маъноии калимањо дар 

даврањои гуногуни таърихӣ ањаммияти илмию амалиро молик аст. 

Низоми муайянгардидаи тањлили забони ѓазал, барои тадќиќоти 

минбаъдаи илмию назариявї дар ин самт метавонад њамчун асос ва 

замина хидмат намояд. 

Натиљањои тадќиќот дар амал барои таълими бахшҳои 

лингвистика чун луғатшиносӣ, услубшиносї, маданияти нутќ, тањлили 

матни бадеї ва муайян кардани хусусиятњои маъноӣ, корбурди 

воситањои тасвири бадеї, калимањои сермаъно, мутазодҳо, муродифот, 

дорои аҳаммият буда, луғатнигор метавонад дар ашъори шоирон ва 

забоншиносон дар таълифи фарњангњои тафсирию фарњанги осори 

шоирон ва таълифи китобњои дарсию дастуру васоити таълимї аз 

натиҷаҳои дар диссертатсия бадастомада истифода баранд. Њамчунин 

бахшњои алоњидаи ин кор ба сифати фанни тахассусї дар ихтисосњои 

забоншиносї, тарљума, матншиносї ва филологии муассисањои 

тањсилоти олии касбї метавонанд мавриди таълиму тадрис ќарор 
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гиранд. Дар баробари ин натиљањои илмии тадқиқот метавонад дастури 

лозиме дар љараѐни таълими забонњои тољикию форсї барои омўзгор 

дастур ва роҳнамо қарор гирифта, донишҷӯѐн њангоми навиштани 

корњои курсию хатм аз он истифода баранд. 

Мутобиќати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. 

Диссертатсия дар мавзуи “Лексикаи ғазалиѐти Толиби Омулӣ” барои 

дарѐфти дараҷаи илмии номзади илми филология бо шиносномаи 

ихтисоси илмии 10.02.01 – Забони тоҷикӣ  ва равияи илмии кафедраи 

забон ва адабиѐти тоҷики Донишгоҳи давлатии Данғара мувофиқат 

мекунад. 

Сањми шахсии муаллиф. Асоснокнамоии мавзуи тањќиќот, 

мушаххас намудани маќсад ва вазифањои тањќиќот, тањќиќи маъхазњо 

вобаста ба вазифањои тањќиќот, тањлили зиндагинома ва осори Толиби 

Омулї, банду басти бобу фаслњои диссертатсия, муайян намудани 

масъалаҳои ба њимоя пешнињодшаванда сањми шахсии муаллифро 

нишон медиҳад. 

Тасвиби амалии натиљањои тањќиќ.  Мазмуну муњтавои тањќиќот ва 

ќисматњои алоњидаи он дар конференсияњои љумњуриявию донишгоњї, 

маљаллањои таҳриҷшавандаи КОА-и назди Президенти Ҷумҳурии 

Тоҷикистон муаррифї ва нашр гардидаанд.  

Диссертатсия дар љаласаи кафедраи забон ва адабиѐти тољики ДДД 

(суратмаҷлиси №3 аз 29.10. 2022) баррасӣ ва ба њимоя пешнињод карда 

шудааст.  

Нашри таълифоти илмї дар мавзуи диссертатсия. Мазмуни асосии 

рисола дар 5 маќолаи илмї дарҷ гардидааст, ки аз ин теъдод 5 маќола 

дар нашрияњои тавсиянамудаи КОА назди Президенти Љумњурии 

Тољикистон чоп гардидаанд.  

Сохтори диссертатсия. Диссертатсия аз муќаддима, се боб, хулоса 

ва фењрасти адабиѐт иборат буда, 185 сањифаро дар бар мегирад.  
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БОБИ I. МАСЪАЛАҲОИ НАЗАРИИ ЛЕКСИКА ДАР ЗАБОНИ НАЗМ 

1.1. Масоили назарии таҳқиқ ва таснифи лексикаи назм дар забони 

форсии тоҷик 

Забон унсури мубрамият ва нишондиҳандаи аслии фарҳангу 

тамаддуни миллат буда, дар рушди давлатдории миллӣ низ нақши 

муњим, эътимодноку асосиро мебозад. Таърихи башарият, махсусан 

таърихи давлатдории ориѐӣ собит кардааст, ки давлатҳои бостонии мо 

дар гузашта ҳамеша кӯшиш мекарданд, ки барои устувор сохтани пояҳои 

давлатдорӣ ва ба вуҷуд овардану истењком бахшидани сохти 

давлатдории миллӣ ва ваҳдату ягонагӣ аз унсури забонӣ истифода бурда, 

барои густариши забони модарии марзу буми хештан тадбирҳои 

мушаххасу даќиќ андешанд ва ташаббускорони ин соња дар ин роњ 

фидокорињои ботинан арзишмандро ба љо овардаанд. 

Пешвои муаззами миллат, Асосгузори сулњу вањдати миллї 

Президенти кишвари тољикон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар китоби 

«Тоҷикон дар оинаи таърих» навиштаанд: «Ниѐгони мо дар он давраҳои 

дур таҳти парчами Куруши Кабир на танҳо як давлати муқтадиру 

мутамаркази муштарак, балки тақдири муштарак, таъриху фарҳанги 

муштарак, забону хати муштарак ва расму оини муштаракро бунѐд 

гузоштанд, ки аз сарчашмаи тамаддуни ориѐӣ об мехўрд. Тақдири 

давлатдории Куруш ба тақдири давлати имрўзаи тоҷикон хеле шабоҳат 

дорад, ки рўҳияи ваҳдату муттаҳидсозии миллат, пуштибонии сулҳу 

адолат, густариши тиҷорату иқтисодиѐт ва бунѐдкорию ободонӣ, 

ислоҳоти низоми лашкар ва такмили идоракунии мамлакат аз ҷумлаи ин 

монандию ҳамоҳангиҳост. Имрўз миллати тоҷик аз фарозу шеби таърих 

ва озмоишҳои сахту сангини садсолаҳо гузашта бошад ҳам, забони 

модарӣ, илму адабиѐти оламгир, асолати таърихию фарҳангӣ ва 

ҳуввияти миллии хешро нигоҳ доштааст, ки аз ҳамон ҷавҳари 
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гуманистии тамаддуни ориѐӣ ва дастовардҳои пурарзиши тамаддуни 

ислом ғизо мегирад» [129,7]. 

 Воќеан, забон ва фарњанги миллї, ки мањз аз доираи худи забон 

ташаккул ѐфтаанд оинаест, ки роњи садсолањо дар масири таърих паймудаи 

тољиконро дар инъикос супурдааст. Забон аввалин воситаи шинохти 

одамият мебошад. Ў сарвати бебањо ва нахустганљинаи муъљизабори 

миллат аст. Забон худ пойдории Ватану миллат ва сармояи њамаи 

ганљњост. “Забони тоҷикї- форсї дар Шарқ, хусусан дар асрҳои Х-ХУ 

нуфузи калоне дошт. Забони тоҷикї-форсї на танҳо дар Хуросону 

Мовйроуннаҳр, Марву Балх, балки дар Ҳиндустон низ мақоми муайяне 

пайдо кард ва бисѐр арбобони сухан асарҳои худро дар ин кишварҳо 

маҳз бо ҳамин забон зҷод мекарданд” [117,3]. 

Забон одатан дар марказњои илмиву маданї суфтагӣ ѐфта, аз њар 

гуна унсурњои бегона тоза мешавад ва шакли муосири адабиро дар худ 

касб менамояд. Забон асоси фарҳангу маданияти миллат мебошад.  

Як калимаи хуб, манзалати дарахти сабзеро дорад, ки реша дар 

замин дорад ва сар ба осмон расида бошад. “Калима дар танњої дорои 

маъноњои луѓавї ва дастурӣ буда, дар њамбастагї бо матну калимањои 

дигар аз тарафи шоир зебої, назокат, диќќатљалбкунандагї барин 

хусусиятњоро доро мегардад” [94, 12]. Забон низ њамон решањоеро 

дорост, ки ба самтњои мухталиф мунташир гардида ва њар кадом бањри 

бунѐду пойдории хеш бањраљўї мекунанд, њамчунин самар бахшиданро 

ба ањли ниѐз дареѓ намедоранд. Забон чун дарахти сарсабзу шукуфон бо 

ѓановату гуногунрангии лексикияш барои инсон самари ҳамешагї ба 

бор меоварад, орзўву аъмол, андешаву афкор, умуман, олами ботинии 

инсонро дар худ инъикос мекунад ва гузашта аз ин, аз он олами нињоне, 

ки барояш ҳанӯз ба куллї шинохта нашудаву анљом напазируфтааст, 

шањодат медиҳад. 

  Дар ташаккул ва таҳаввули фарҳангу тамаддуни ҳар як халқияти 

башар рукни муҳимтарину арзишмандтаринтарин забон аст ва ҳар 
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чизеро, ки инсон аз таърихи гузаштаву имрўзини худ сабт кардаасту 

мекунад, бетардид танҳо тавассути забон сурат гирифтааст. Бинобар ин 

наздик ба њаќиќат аст бигўем, ки муқаддамтарин ва ќиматтарин атое аз 

созишњо барои одамият ва љамъияте ки ў дар он арзи њастї мекунад, 

барояш забон аст. Инсон дар натиҷаи дақиқу бо андозаи комил омӯхтани 

мероси адабиву таърихии милаташ, асолати милливу нажодии худро 

ќадр мекунад ва ҳамчунин тавассути ин мероси муаззам муқаддасоти 

фарҳангиву маънавиашро аз насл ба насли минбаъда ба мерос 

месупорад. Забони тоҷикї дар тӯли таърих сарнавишти басо 

њаматарафаву пурмуамморо тай кардааст. Мавриди гуфтан аст, ки баъд 

аз асрҳои 1Х-Х ба забони тоҷикї осори илмиву адабии фаровоне дар 

ќолабњои насриву назмї навишта шудааст ва адабиѐти доманфарохеро 

дар хидмати ањли ниѐз муњайѐ намудааст. Чи хеле, ки зикр шуд, ў на 

танҳо дар Хуросону Мовароуннаҳр, ѐ Марву Балху дигар мамлакатњои 

шарќ, балки дар Ҳиндустон низ соњибиэътибору назаррас буда ва дар ин 

замина бисѐр арбобони сухан, ки яке аз онњо Толиби Омулї мебошад, 

асарҳои худро дар ин кишварҳо маҳз бо ҳамин забон эҷод мекарданд. 

“Шоњаншоњии бузурги Њахоманишиѐн, ки дар арсаи таърих бо фарњанг 

ва тамаддуни худ беназир аст, пеш аз њама, бар пояи фарњанги асили 

ориѐї бунѐд шуда, забони модарии хешро дар баробари забонњои 

пурќудрату маъмули он замон ба њайси забони расмї ва давлатии худ 

истифода мекарданд” [76,7].  

Забони осори бадеї барои илми адабиѐтшиносї низ зинаи асосии 

ибтидої ба шумор меравад. Омӯзиши забони адиб барои адабиѐтшинос 

аз вазифаҳои асосї мањсуб мешавад, зеро эҷодиѐти адиб, шахсияти ӯ, 

қаҳрамониҳои ӯ, мавзуъ, идея ва образҳо дар забони ӯ таҷассум ѐфтаанд 

ва танҳо тавассути забон баѐн карда мешаванд. Масалан, осори адибони 

ањли тасаввуф дар ташаккул, инкишофу камолоти забони адабї, дар 

гуногунрангиву ѓановати лексикие, ки ба њастии халќ ва таърихи ў 
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вобастагї дорад, мавќеи хосу назаррасеро ишѓол менамояд ва нимаи 

зиѐди адабиѐти тоинқилобиро дар бар гирифтааст.  

Ба аќидаи И. Абаев, ки дар баѐн овардааст: “Лексика он ќисмати 

забон аст, ки алоқамандии он бо ҳастии халқ ва тафаккури он амиқу 

устувортар мушоҳида мешавад” [31,72].   

Аз рӯи таъсири тарафайни забонҳо нуқсу камоли ин ѐ он забонро 

ҷустан дуруст нест. Таъсири забонҳои гуногун ба ҳамдигар дар рафти 

муносибатҳои сиѐсї, маданї ва иҷтимоиву фарҳангї ва адабї воқеияти 

ногузири таърихист. Њамин тариќ, забони осори манзум бо тамоми 

таснифоту махсусиятњои шакли худаш ва хусусиятњои забониеро, ки ў 

дар бар мегирад, яке аз муњимтарин равандњои тамаддуни башарї 

мањсуб шуда, аз ибтидои худ то ба имрўз барои рафъи эњтиѐљоти 

маънавии раѓбатиѐн чун як манбаи муњими ѓизои маънавї бањрањо эњдо 

намудааст. Шеър чун як шуълаи равшанибахш ва чун адвияи руњфизову 

мутаассири вуљуди одамият дар раванди таърих ба инсоният чун як 

омили асосии нерубахш, таќвиятгари руњу хотира ва шуур хидмат 

намуда, инъикосгари хотираи таърихї ва арзиши маънавии њар як халќу 

миллат мањсуб мешавад. Дар асл шеъри тољикию форсї дар рушди 

тамаддуни љањонї наќши назаррабо дошта, бо шоирон ва сухансароѐни 

нобиѓааш зинатафзои фарњангу тамаддуни ањли оламу одам гаштааст. 

Мусаллам аст, ки лексикология бо маънои илму таълимот, як соњаи 

илми забоншиносї буда, њолати имрўза ва инкишофу тањаввулоти 

таркиби луѓавии забонро дар њама њол меомўзад. Дар доираи илми 

забоншиносї ин бахш ба ду маънї шинохта шудааст: а) ба маънои 

калима; б) ба маънои фарњанг ва луѓатнома. Вобаста ба њадафу 

тадќиќоти таркиби луѓавии забон хелњои луѓатшиносї фарќ карда 

мешаванд: луѓатшиносии таърихї ва луѓатшиносии тасвирї. Дар 

луѓатшиносии таърихї дигаргунињое, ки дар раванди таърих нисбат ба 

калима ба амал омадаанд, ба њисоб гирифта мешаванд ва аммо тасвирї 

таркиби луѓавии забони имрўзаро меомўзад. “Ниҳоят, дар луғатшиносї 



17 

 

мавқеи калимаҳо дар фарҳангу луғатҳо, роҳу усулҳои маънидоди онҳо 

дар ин хазинаҳои бебаҳои сухан, хелу анвои фарҳангу луғат ва усулҳои 

мураттаб сохтани онҳо, системаи мифтоҳоти истифода аз фарҳангу 

луғатҳои гузашта ва имрӯзаи тоҷикӣ тадқиқ мегарданд” [94, 3]. 

Дар луѓатшиносї калима аз рўи чунин љињатњо омўхта мешавад: 1) 

аз љињати ањамияти маъної; 2) аз рўи мавќеи он дар низоми лексикии 

забон; 3) аз рўи баромади таърихии калима; 4) аз љињати дараљаи 

истеъмол; 5) аз рўи хусусиятњои услубї ва таъсирбахшї. Луѓатшиносї бо 

бахшњои асосї ва ѐрирасони адабиѐтшиносї муносибати ногусастанї 

дорад, зеро воњидњои луѓавии забон њамчун масолењ барои ифодаи 

санъатњои бадеї хизмат мекунанд. Агар дар назар биѐварем, аксари 

воњидњои луѓавии забон фикр, њиссиѐт, њаяљон ва њолатњои дигари 

равонии инсонро ифода мекунанд.  

Чун ба дард ояд дилам, гирям зањру зор-зор, 

Дар вуљуди ман њамин чашм аз барои гиря нест. 

Бар навои гиря зан Толиб, ки назди ањли дард, 

Ваќти дилтангї навое чун навои гиря нест [19, 331]. 

Барои ифодаи санъатњои бадеї истифода шуданаш дар он аст, ки 

дар осори бадеї санъати тавсиф, ташбењ, тазод, истиора, таљнис, 

муболиѓа ва монанди инњо тавассути категорияњо гуногуни луѓавию 

маъної ба мисли синонимњо, антонимњо, омонимњо, калимањои 

сермаъно ифода меѐбанд.  

Дар банди зиѐду ками айѐм асирем, 

З-он шодии мо дар камиву ѓам ба зиѐд аст [19, 338]. 

Инкишофи лексикаи забони адабии њар халќияте бо таѓйиротњое, 

ки аз сар мегузаронад вобастагї дорад. Ин маврид дар осори хаттї 

инъикоси худро пардохтааст, зеро ташкилѐбии таърихии таркиби 

луѓавии забон њамеша ба таѓйироти маъноии калимањо алоќаманд 

мебошад. 

Аслан, лексика яке аз ќисматњои асливу зарурии забон мањсуб 

мешавад, ки эњѐшавию густариш, ривољу равнаќи ў ва боигариву 



18 

 

хазинапардозияш ба тафаккуру њастї ва масъулиятшиносии халќияти 

њар забон дар ин самт алоқамандии амиқу боэътино дорад. Ин бахши 

забон оинаест, ки тасвири њамаи навъи калимотро дар худ аксѐбї 

додааст. Воќеияти њаѐти башарї бе калом тасаввур карда намешавад. Аз 

ин ҷост, ки гуфта шудааст: “Маҳз ба воситаи калимаҳои забони модарї 

мо дар хусуси ҳаѐти воқеӣ, ҳодисаҳои табиат ва ҷамъият дар шакли 

унсурҳои ҷудогона дониш ҳосил мекунем” [94, 8]. 

 Доманаи лексика калимоти њамаи самтњои ба сар доштаи 

оламияту одамиятро дар бар мегирад. Ў дарбаргирандаи вожањои 

мансуби пайдоиши њаѐти башар, вожањои мансуби љамъияти гузаштаву 

имрўз, одобу рафтор, касбу њунар, ном, сифат, шумораву амали ашѐ, 

мављудоти табиат, набототу њайвонот, олоти амал, некию бадї, соњањои 

мухталифи љамъият, иљтимоиѐту сиѐсат, калимањои иќтибосие, ки аз 

забонњои гуногун мегузаранд, вожањои ирфониву адабї, маљоз, њазору 

њазорон калимањои дигар ва умуман њар каломе, ки аз забони одамият ба 

зуњур мепайвандад, мебошад. Ба њамаи ањли хирад, хусус забондонон 

маъруф аст, ки таркиби луѓавии забон мувофиќи илму хиради њар як 

халќ буда, шоњиди зиндаи машѓулиятњои њаррўза, сатњ ва дараљаи 

маълумотнокї, тарзи зиндагонии њаррўза ва ќисман робита ва алоќањои 

ў бо халќњои дигар мебошад, зеро забон боэътимодтарин ва дар баъзе 

њолатњо шоњиди ягонаи њаѐти гузаштаи халќњо мебошад. Забоншиноси 

маъруфи рус Р. Будагов чунин калимаҳоро дар назар дошта навишта 

буд: “Калима на танҳо яке аз категорияҳои марказии забон аст, балки 

мафҳумест, ки бо он ҳамаи одамони касбу ҳунар ва ақидаю ҷаҳонбинии 

гуногундошта сарукор доранд. Бо калимаҳо фикру эҳсоси худро ифода 

мекунанд, ба калимаҳои нутқи дигарон гӯш мекунанд; калимаҳои наву 

шиносро меомӯзанд, калимаҳои забонҳои хориҷиро аз худ мекунанд, 

калимаҳои фаромӯшшудаи забони модариашонро ба хотир меоваранд” 

[94, 12]. 
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Дар доманаи адабиѐти форсӣ ва умуман њамаи адабиѐтњо   шеър 

мухимтарин унсури фарњангї мањсуб мешаванд, зеро шеър бо такя ба 

додањои азими дониши башар, њамроњ бо лутфу каромати эзидї дар 

вуљуди шоир эњѐ мегардад. Њар шеъре аз ду рукн бояд иборат ѐфта 

бошад. Аввал рукни таљрибањову дарѐфтњои маърифатї, илмию адабї, 

ки бо зањматњои зиѐд шоир кашфаш мекунад. Ва дигар ин, ки завќу 

лутфи забони назм, то агар Худо ба шоир бахшида бошад, яъне илњоми 

илоњї. Дар мисраъњои Шайх Камоли Хуљандї ин маъво собит мешавад: 

Камол ашъори аќронат чу эъљоз,  

Гирифтам сар ба сар вањй асту илњом [24, 85]. 

    Дар љомеаи форсизабонон ишѓоли манзалат ва маќоми шоирон 

аз њамаи дигар офарандагони осори бадеї ва хунарї баландтар аст. 

Маќоме, ки Рудакию Мавлоно, Саъдию Њофиз, Саної, Аттор ва дигар 

шоирони барљаставу муаззам дар руњу ќалби мардуми тољикзабон 

љойгоњеро ба худ кашф кардаанд, ки манзалаи наќш дар болои сангро 

доранд. “Бегумон, миѐни шеър дар маќоми расонаи аслии фарњангї дар 

доираи забони форсї ва сохтмони зариф ва тарошхўрдаи забон аз сўйе 

зењнияти хаѐлпардозу шоиронаандеши ќавми эронї аз сўи дигар мебояд 

робитае бошад ва њамин зењният аст, ки худро дар бинише шоиронаи 

орифона аз ҳастї ба сурати як чањонбинї камол мебахшад, ки шеър 

олитарин расонаи баѐни он аст. Шеър, тавре ки маълум аст, мањсули 

тафаккури шоир аст, ки дар як лањзаи нињоят њассос тавлид меѐбад, ки 

онро аксаран лањзаи илњом мегўянд ва он фарогири дониш, мушоњида 

ва таљрибаи шоир нисбат ба ашѐ, њодисањо, мафњумњо ва умуман 

равиши табиату њаѐт аст” [140, 32].  

 Воқеан, дар адабиѐти форсу тољик назм љойгоњеро кашф 

кардааст, ки таасуроташ дар умќи вуљуди гузаштагону њозириѐни љомеаи 

адабшинос боќї мондааст ва њамчунин барои мутаассир будани он дар 

тарбияи одобу ахлоќи ояндагон низ љойгоњаш мављуд аст. Ягона осоре, 

ки дар рагу пайванди миллати тољику форс бо тасвирњои рангин дар 

намоишаст, ў шеър аст. 
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“Дар забони шеър вожањое дида мешаванд, ки дар каломи мансур 

нест. Тањлили таркиби луѓавии осори манзуми лирикї, синонимњо, 

антонимњо ва дигар ќабатњои лексикї ба кор рафтаанд. Ин гурўњи 

лексика ва иборањои эњсосотї мањрамонаи муаллифро ошкору равшан 

ифода мекунанд ва он ба эњсосоти њар фарду њама кас тадил меѐбад” [32, 

89].    

1.2. Тањќиќи назарии лексикаи ирфонӣ дар забоншиносии тоҷик 

Аз асрҳои Х-Х1 сар карда осори бадеї, таърихї ва илмї 

аз гузашта бисѐртар эҷод гардида доираи масраф ва мумкиноти  

услубии онро вусъат бахшидааст ва мавриди инъому икром ќарор 

гирифтааст. Дар ин миѐн осори аҳли тасаввуф басо назаррас аст. Осори 

сӯфиѐни бузург чун Ҳаким Саноии Ғазнавї, Фаридуддини Аттор,  

Ҷалолиддини Балхї ва дигарон фарҳангу адаби тоҷиконро ба ҷаҳониѐн 

бештару беҳтар муаррифї намудаанд. Адабиѐти сӯфия, ки дорандаи 

маќоми иззатбор мањсуб мешуд, барои такмилѐбии забон ва инкишофу 

тавсияи луғавии забони тоҷикї манобеи густурда ва ниҳоят ҷолибу 

назаррас буд. 

Калимаву дигар воҳидҳои забонї дар назми адабиѐти суфия на чун 

як аломати ќолабдошта, балки аз ҷиҳати ифодањои маъноиву семантикї 

маќоми хосеро ишѓол намуда, маъниҳои тозаро тавлид кардаанд. Аз 

њамин љињат њам дар олами шеъру адаб осори тасаввуфї як ҷузъи 

муҳимтарини таркибии таърихи забони адабӣ мањсуб буда, тадќиқоти 

махсусан муҳимро тақозо мекунад. Яке аз сабабњои аслии то кунун ба 

таври лозим ноаѐн мондани гуногунпањлўйии таърихи забони адабї мањз 

он аст, ки то ба имрўз хусусиятҳои забонии осори аҳли тасаввуф ба таври 

бояду дараљаи даркорї таҳқиқу таҳлил нашудааст, ҳарчанд ки қисмати 

асосии осори адабии даврони муайян ба тасаввуф марбут аст. Бинобар 

инњо бе омӯхтану ба назар баровардани хусусиятҳои забонии осори 

сӯфия дар љињати таърихи забони адабї ба таври куллї қазоват кардан, 

њануз зўд аст. Аз ин ҷост, ки омӯзиши хусусиятҳои забонии осори сӯфия 
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аҳаммияти калон дорад. Хусусиятҳои забонии осори сӯфиѐн то имрӯз ба 

таври бояду шояд аз назари таҳқиқ нагузаштааст. Мероси тасаввуфии то 

ба мо омадарасидаи даврони классикї на танҳо барои омӯзиши 

истилоҳоти сӯфиѐна, балки барои тамоми қисматҳои забон маводи 

мушаххасу аҳаммиятнок ба њисоб меравад. Хусусиятҳои забонии осори 

сӯфиѐн то имрӯз дар таърихи забони адабии тоҷик аз масъалаҳои 

баҳсноку ҳалталаб аст, зеро он паҳлуҳои наву тозаи ташаккул ва 

таҳаввули забони адабии тоҷикро дар давраҳои муайяни таърихї 

муаррифї менамояд. 

“Осори тасаввуфї як ҷузъи муҳимтарини таркибии таърихи забони 

адабӣ буда, таҳқиқоти махсусан муҳимро тақозо мекунад” [117,73]. 

   Таърихи забони адабї ҳамеша тадқиқи амиқу дақиқи асарҳои 

адабиро тақозо мекунад, зеро забон дар ҳар давру замон бо нозукиҳои ба 

худ хос дар асарҳои илмиву адабї сабт мегардад. Бе омӯзиши 

хусусиятҳои забонии осори гузашта таърихи дирӯза ва ҳолату 

хусусиятҳои имрӯзаи ин ѐ он забонро муайян намудан аз имкон берун 

аст. Чунонки гуфта шуд, агарчи осори аҳли тасаввуф асосан мавриди 

тадқиқ ва баррасии улуми адабиѐтшиносї, фалсафа қарор гирифта 

бошад њам, вале он чи ба масъулияти забон ва хусусиятњои забонии 

назму насри бадеї мутааллиќ аст, дар назарњо дараљаи кулл надоштааст.  

Омӯзиши забони осори бадеии ин ѐ он халқияту миллат дар 

давраҳои гуногуни таърихи ташаккулу таҳаввул, хусусияти таърихиву 

фарҳангї ва дигар нозукиҳои моддиву маънавии забони адабиро ба 

таври бояду шояд муайян менамояд. Таърихи забони адабї яке аз 

шохаҳои илми забоншиносї аст ва ҳамеша бо забони осори бадеї 

сарукор дорад. Аз ин ҷост, ки пайванду робитаи тарафайни илми 

забоншиносиву адабиѐтшиносї бештару қавитар ба назар мерасад. 

Тасаввуф чун як падидаи иҷтимоиву фарҳангї дар таърихи 

тамаддуни мардуми тоҷику форс нақши назаррас дошта, дар муддати 

кӯтоҳ ба адабиѐт ворид гардид. Аз он давроне, ки афкору андешањои 
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орифону орифона ба адабиѐти бадеї ворид гардидаву маќом ѐфтанд, дар 

назм ва забони осори бадеї хело тағйироту дигаргуниҳои пурифодаву бо 

љалби назар мушоҳида шуданд. Бояд ба назар гирифт, аз њама ќабл 

истилоҳоту ифодањои рамзї ва авсофи ирфонї, ки аслан аз забони арабї 

иқтибос шуда буданд, ба забони адабї дохил шуданд. Истилоҳоти 

ирфониву динї зиѐдатан ба забони осори насрї ворид гардиданд, аммо 

барои осори манзум хело хос аст ва хусусан рамзиѐти ирфонї низ дар 

њамин калом чун тобишоти зинати сухан манзалат гирифтааст. “Мақсад 

аз омӯзишу баррасии истилоҳоти ирфонӣ равшан нишон дода 

тавонистани моҳият ва мақом, тобишҳои маъноӣ, доираи истеъмоли 

онҳо дар асари назмиву насрӣ мебошад” [149,73]. 

Ба ањли шеъру адаб ва ирфониѐн маълуму маъмул аст, ки хусусияти 

забонии осори мансур аз осори манзум фарқияти калон дорад ва 

ҳамчунин аз назари воќеият ҳодисаи таљдиду дарѐфти луғавї нисбат ба 

каломи насрї дар каломи манзум бештар ба назар мерасад. Ба замми 

њамаи инњо забони осори манзум бештар рамзияту мухайялот ва зебогии 

каломро таъмин месозад ва дар баѐни он таассуроти бештаре ба назар 

мерасад. Дар олами назм хусус даврони классикї, чуноне ки мушоњида 

мешавад, шоирон бештар дар ашъори худ луғоти рамзиро истифода 

мебаранд ва сухан дар парда мегӯянд. Ин албатта њикматест аз љониби 

ањли шеъру адаб, ки мувофиќ ба андеша, тафањњум, мавќеъ, давру замон, 

мавзуъ ва мањорати шоириву њунари эљоди сухан, марбути онњо 

мегардад ва аз тарафи дигар каломи онњоро музайян месозад:  

Сайри чаман ваболи дили пур зи доѓи мост, 

Бўи бањор ташна ба хуни димоѓи мост. 

Њар боѓро шигифтагї табъи булбулест, 

Пажмурдагї гулест, ки махсуси боѓи мост. 

Аз њусни тавба бар сари нозем бо сабуњ, 

Ваќти ниѐзпошии мо бар аѐѓи мост. 

 Мо ќумриѐни сўхта, устоди наѓмаем, 
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 Булбул ба чанд восита шогирди зоѓи мост. 

 Гў барги лоладафтари даъвї ба ишќ шўй, 

Доѓе, ки њар бањор шавад тоза, доѓи мост. 

Мо базми ѓам наем, намедонам аз чї рўй, 

Бегонагї миѐнаи нуру чароѓи мост? 

Толиб тазарви шавќ аз он сў кушода бол, 

Мо дар суроѓи ѓам на, ки ѓам дар суроѓи мост [19, 71]. 

Нигини шоирони сабки њиндї, маликушшуаро Муњаммад Толиби 

Омулї бо мањорати суханварї, санъати нозукбинонаи шоирї ва ба таври 

пушидагўйи эљод кардани калом, аз ин њама рамзиѐт дар шеъри худ 

моњирона истифода намудааст, ки (сайри чаман, хуни димоѓ, ќумриѐни 

сўхта, шогирди зоѓ ва ѓ) каломе њастанд њамагї дар пушидагї ва рамзњо.     

Ў аз љумлаи шоиронест, ки дар ѓазалиѐти худ афкору андешањои 

ирфониро дар ќолаби мураккаб обуранг дода, бо мањорати баланду 

шоирона дар риштаи баѐн кашидааст, ки ин ба имконоти сохторї ва 

забониву услубии осораш вобаста аст. Ғазалиѐти шоир аз ҷиҳати забону 

услуб хело ѓаниву мунаќќаш ва рангину дилчасп, мутаасиру ибратбор, 

тарбиятноку рањнамо буда, андешаҳои назокатбору волои шоиронаи 

эљоди шоирро дар худ равшан таҷассум намудааст. Бо он раѓбате, ки ў 

дар ашъораш аз лексикаи ирфонї истифода намудаасту дар он ќолаб 

ѓазалиѐташро зинат додааст ва рағму эъҷозе, ки дар ғазалиѐти шоир 

доираи назарњоро фарогир мешавад, ашъори ӯро дар як ҳадд илҳоме 

барои эљодиѐти ирфонї ва манбаи луѓавие дар домони забони адабї 

сохтааст. 

Њамчунон ки қаблан ишора шуд, баѐноту эљодиѐти рамзї, аз як 

тараф тақозои каломи манзум ва ба он омезиш ѐфтани андешаҳои 

ирфонї бошад агар, аз тарафи дигар, дар он замонњо тақозои зарурате 

буд, ки Саид Нафисї дар ин ваљњ чунин мефармояд: “Чун мутавассифаи 

(васфшавандагон, шоирон) мо дар давроне мезистанд, ки озодии баѐни 

ақида надоштанд, дигар чорае ҷуз он набудааст, ки сабғае (моддае, ки 
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болои чизеро ранг кунанд) аз дину шариат бар ин ақоид биниҳанд ҳар 

замон хостаанд, ки ошкортар сухан бигӯянд, чора мунҳасир ба ин 

будааст, ки лифофае аз киноѐту истиорот, ки маъхуд дар миѐни худашон 

буда ва танҳо аҳли дил ва аҳли маънї ва ѐ аҳли роз ба он пай мебурданд, 

ба кор баранд ва бо баѐни шоиронаи дақиқ матолиби ҳакимонаро 

бипайванданд” [117, 69].  

Дар пардаву пушидагї ва рамзиѐт бештар осори сўфиѐн ба ќалам 

рафтаанд, ки дар фарњанги адабии мо андешањои ирфониро ривољу 

равнаќ додаанд ва ташаббусњои аввалин дар ин самт аз љониби Саноии 

Ѓазнавї љараѐн дода шудааст. Аз љумла шахсияте, ки дар диссертатсия 

лексикаи ѓазалиѐташ ба тањќиќ кашида шудаанд, Муњаммад Толиби 

Омулї, аз ин гуна равишу эљоди сухан дар осораш бањравар шудааст. 

Мастиву њушѐрии ман њарду бо њам аст, 

Парњезу майгусории ман њарду бо њам аст [19, 334].  

  Њамин тавр, рамз дар каломи манзум мақоми хоса дорад ва ашъори 

шоирона ҳамеша бо рамз, ташбењоту истиора ва тобишњои гуногуни 

лексикї рангу бӯ бар худ мегирад ва дар хонанда таассуротњои 

рангинеро эњѐ мекунад ва албатта аз ин љост, ки осори манзум бештар 

мутаассир, илњомбахш, боиси худшиносиву идрок мегардад.  

Лексикаи ирфонї бо тариќи маъмул бештар дар назм истифода 

карда мешавад ва нисбатан дар осори ањли тасаввуф дар назарњо аѐнтар 

мавќеъ дорад. Тадќиќу тањлили ҳаматарафаи хусусиятњои лексикии 

мухталифи забонии осори ањли тасаввуф, яке аз вазифањои хосу 

даркории илми забоншиносї мањсуб мешавад. Ин нукта барои он боиси 

таъкид мегардад, ки мавќеъи осори ањли тасаввуф дар нашъунамо ва 

дараљаѐбии забони адабии тољик заминаест, ки доиман дар њоли 

густариш ба назар мерасад ва фасоњату њусни муоширати каломи 

модариро таъмин месозад. Зеро “Осори суфиѐни бузург чун Ҳаким 

Саноии Ғазнавӣ, Фаридадини Аттор ва Ҷалолуддини Балхӣ фарҳангу 

адаби тоҷиконро ба ҷаҳониѐн бештару беҳтар рўшинос кард” [117, 3]. 
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Мақсади асосї барои муњаќќиќу тањлилгар дар тадқиқу таҳлили 

лексикаи ирфонї бо тариќи равшантару муайян нишон дода 

тавонистани моҳияту мақом, сайри таърихї, ташаккул ва тањаввули 

гурӯҳи махсуси лексика, дар каломи манзум мебошад, то боис гардад, ки 

мазмуну мафњуми ин калом ба самъу басари хонанда зебову гуворо 

бошад.  

Мавриди таъкид медонам ва гуфтан зарўр аст, ки як ҷанбаи муҳими 

инкишофи забони адабии тоҷик дар асрҳои XI ва XII ба 

лексикаи ирфонї сахт алоқамандї доштааст. Бинобар ин андешањо пайи 

тадқиқу баррасии хусусиятҳои луғавии ин гурӯҳи калимањои ирфонї аз 

манфиат холї нест, зеро овардаанд: “Дар асл таҳлили луғоту истилоҳоти 

сӯфиѐна танҳо мақсади аз пешихудгузошта нест, балки воситаест, ки бо 

кумаки он ба қабатҳои амиќтари матнњои адабї чун осори мадании як 

даврони муайян ворид мегардем” [117, 13].  

  Таҳлил ва тадқиқи боњангому комил ва ҳамаљонибаи осори адабї 

вобаста ба муносибати тарафайн ва мутавозии улуми забоншиносї, 

адабиѐтшиносї ва таърих имконпазир мегардад. 

Барои аҳли тасаввуф нигориши махсусу рамзомез ва пардапӯшона 

мақбулу маъмул буд. Барои њамин њам забони осори сӯфия ҳоҳ манзум 

бошаду хоҳ мансур, душворфаҳму рамзофарин мебошад. Масалан, дар 

манзури ањли тасаввуф май, майкада, майзада, зулф, рух, хол, пару бол 

ва њазорон калимоти дигар ки дар осорашон мављуд аст, маъниҳои аслии 

худро намедиҳанд. 

Орифам, ориф аљаб дорам, ки аз май бигзарад, 

Ман зи май гирам гузаштам, май зи ман кай бигзарад. 

Бўи май бишниду шуд Толиб ба хосият мурид, 

Гар бинўшад љуръае аз Њотами Тай бигзарад [19, 163].  

Рамз, ки ҳамчун категорияи услубию семантикї дар забони тоҷикї, 

мавќеъ гирифтааст, дар ашъори Толиб бо вожањои ирфонї боиси 

зебоиву мутаасироти калом гардидаанд. Ин категорияи услубї-
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семантикї дар назар чунин мерасад ва воќеан ба ањли маърифат маъруф 

аст, ки мафҳуми мураккаб аст ва дар шарҳу тавзеҳи он печидагиву 

гиреҳҳои нокушуда хело зиѐданд, зеро рамз акси аслии ин ѐ он мафњум 

нест, балки як муайянкунандаи соњибмаъноест, ки аќидаи гўяндаро 

муайян месозад. Масалан дар ин ғазалаш Муњаммад Толиби Омулї 

вожаи майро марбут ба мафкураи худ дар печидагї дароварда моњирона 

то ба интињо кашидааст:  

Май њалол аст дар ин фасл, далерона бинўш, 

Гар нанўшї ба сари кўча, ба кошона бинўш. 

Мо, ки риндем, ќадањ бар сари бозор кашем, 

Ту, ки дар пардаи зўњдї, ба нињонхона бинўш. 

Ба ду љомат сару дастору хирад рафт ба бод, 

Кї туро гуфт, ки май бо мани девона бинўш? 

Бо гулу шамъ чї љўшї, кї туро фармон дод? 

Ки бирав хуни дили булбулу парвона бинўш? 

Нашунидї масали майзадаро, май Толиб 

Чанд махмур нишинї, ду-се паймона бинўш [19, 225]. 

Май – шароб, бода; дар тасаввуф – василаи бехудї, чун њељ кашфу 

шуњуде дар њоли шуур муяссар намешавад.  

З-он майи ишќ, к-аз ў пухта шавад њар хоме, 

Гарчи моњи рамазон аст, биѐвар љоме [79, 128].  

Аз чунин истилоњоти ирфонї олимону суханшиносони маъруф, ба 

мисли Хуррамшоҳї, Қосим Ғанї, Саид Нафисї, Саидҷаъфари Саҷҷодї, 

Хусайни Балхї низ дар осори худашон бањравар шудаанд. Ин зуњуроти 

мутазаккир, аслан марбут ба замонаи пайдоиш дар таърихи забони 

адабии тоҷик, аз асрҳои Х -Х1 ибтидо ѐфта ва баъдҳо бештар ривоҷу 

равнақ ѐфтааст.  

Лексикаи шоиронаи ирфонӣ дар ҷараѐни ташаккул ва таҳаввули 

забони адабї бо вуљуди мақом ва нақши муҳим доштанаш хусусиятҳои 

аҳаммиятноки сарфиву наҳвиро ва махсусан, луғавиро таҷассум 
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намудааст. Аҳли тасаввуф аз ибтидои воридшавии андешаҳои сӯфиѐна 

ба адабу фарҳанги тоҷикон, асарҳои барҷастаи насрї ва назмї эҷод 

кардаанд, ки боиси равнаќу ривољи шеъру адаб ва такмилѐбии луѓавии  

таркиби луғавї як мушоњидаи назарбинест дар забон, ки тамоми 

зуҳуроти нисбатѐбї ва таѓйиротњои хурду бузурги фарҳангиву иҷтимої 

ва сиѐсиву иқтисодии ҷомеаро бо тамоми нозукиҳояш инъикос менамояд. 

Бузургон аз ин натиљањо ба дўр нестанд ва њар кадом дар ин марњила бо 

андешањое хештанро водор кардаанд.    

Тањќиќ, омўхтан ва ба тањлил ворид кардану баррасї намудани 

лексика, лексикаи ирфонии осори ањли адаб, ниѐгон, бузургони гузаштаи 

тољику форс ба омўхтани таърихи тањаввулоти забон ва тамоюли 

инкишофи минбаъдаи он мусоидат мекунад. Осори ирфонї намунаи 

бењтарин ва мероси гаронбањое мањсуб мешавад. Ў дарбаргирандаи 

муваффаќиятњои афкор ва офаринандагии замони хеш мањсуб шуда, 

бетардид ѓояњои ахлоќї, одамият, адлу инсоф, маънавият, 

маърифатнокї, ќадршиносї ва ватанпарварию башардўстии инсониятро 

таљассум мекунад. Лексикаи ирфонї дар инкишофу мављудияти 

чандинасраи забони мо ва захираи пурѓановати калимањои аз љињати 

баромад мухталифу рангин наќши муњиму лозимро бо худ гирифтааст.   

Истилоњоти ирфонї дар асл як ќабати махсусу боэътинои лексика 

мањсуб мешавад ва таркиби луѓавии забони моро дар шакли зебову 

мутаассир ташаккул мебахшад.   

Лексикаи ирфонї бетардид дар осори манзум яке аз муњимтарин 

омилњои ѓановат ва сарвати бебањои таркиби луѓавии њар як забони 

адабї ба шумор меравад, зеро тамоми пањлуњои луѓавию семантикии 

забони адабї мањз дар забони осори манзум, махсусан забони лирика, 

имконияти бештари ифодаи худро зоњир менамоянд. Бинобар ин 

манзараи умумии тобишњои луѓавию семантикии мисли сермаъної: май–

шароб, бода\\ май–номи яке аз моњњои мелодї [18, 225], муродифот: чашм 

– наргис [18, 69], мутазод зоҳир – ботин [18, 485], омонимҳои бигзор – 
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бигзор, (ашъори Толиб)  [19, 16]  вожањо дар даврањои гуногуни рушди 

забони адабї моњиятан дар забони манзум инъикос меѐбад. Аз ин рў њам 

тањќиќи лексикаи ирфонї бо вожањои сершумори дар назм мављуд 

будааш, ки аввалан боиси ѓановати луѓавї, мавриди дигар боиси 

мутаассироти баѐн дар нутќ мегардад, ифодаи ѓунљоишпазир ва 

заруриро дорад. 

Аз тарафе дар истифодаи ин тобишњои луѓавию семантикї 

муаллиф ба маъноњои маъмулии калимањо такя карда, пањлуњои нав ба 

нави тобишњои маъноии онњоро мекушояд.  

Гарчи ман талхи маям, нашъаи ман ширин аст,  

Гар дањон талх бувад бош, дањан ширин аст [19, 342] 

 Дар бисѐри аз манбањои илмиву адабї гуфта шудааст, ки Саної 

нахустин шоирест, ки барои фањмишоти ирфонї кўшишњои зиѐду 

арљманде ба харљ додааст ва њамзамон барои муайянии мафњумњои 

душвор аз истилоњоти ѓайри ирфонї низ бањра гирифтааст. Ба њамин 

тартиб баъзе аз њолоту маќомоте, ки ѓайри ќобили тавсиф менамуданд, 

фањмову ќобили дарк ва интиќол гардиданд. То замони Њофиз ќариби ду 

сада тўл кашидааст, то вожањои ирфонї масири камолоти худро 

паймоянд ва адабиѐти ирфонї ба ављи худ бирасад. Вожањои ирфонї, ки 

бештару бештар дар адабиѐти ирфонї мавриди корбурд ќарор 

гирифтаанд, ниѐз ба шарњу тавзењ доранд ва тафсирњояшон низ дар 

мавридњои гуногун оварда шудаанд. Чунин вожањо мисли ишқ, май, 

мутриб, соќї, харобот, ринд, назарбоз, назоир, сӯфӣ, шайх, мурид, солик 

ва зиѐд калимањои дигар. Аз миѐни ин гуна калимањои ирфонї агар соќи 

ва майро пеш оварем, инҳо  калимаҳое ҳастанд, ки ба хусус дар шеъри 

ирфонї ҳамеша ба чашмњо мерасанд. Кам аст шоире, ки “соќї” ва 

“май”–  илњомбахши шеъри ў набошад ва гуфтаашро бо ин калимаҳо 

зинат надода бошад. Барои мисол аз ғазали Ҳофиз: соқӣ – 1. обдеҳ, 2. 

майкаш, шаробдиҳанда. 3. маҳбуба, маъшуқ:  

Берун зи лаби ту соқие нест, 
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Дар давр касе, ки ком дорад [79,132].  

 Май–шароб, бода; дар тасаввуф – ҳолати бехудӣ, азхудрафта, ки 

дар газали Саноӣ мебинем:  

Зи соқии суманбар, дардеҳ ду бодаи тар, 

Зеро субуҳи моро “ҳал ман мазид” бояд [117,20]. 

Эй Саноӣ хезу дардеҳ он шароби бехумор, 

То замоне май хурем аз дасти соқӣ бешумор  [117, 26]. 

 Мурид, солик – мурид “касе, ки пайрави мурод ва муршид бошад, 

касеро гӯянд, ки ба сайруллоҳ пардозад ва солик бошад – роҳрав, 

пайрав; раванди роҳи тасаввуф [149, 76-77]. 

Инчунин калимаҳои ирфонӣ дар ашъори Толиб дар мавридҳои хело зиѐд 

ба кор гирифта шудаанд:  

Бо гулрухони шӯъламизоҷат агар сарест,  

Магзар зи май, ки ҳусни гулӯсӯз бо май аст [19, 99]. 

Марди ишқам, як сари мӯ бар танам бедард нест, 

Чун бувад охир касе, к-аш дард набвад мард нест [19, 13]. 

 Аз миѐни ин ирфониѐт метавон соқиро чунин маънӣ кард: гоњо 

соќї ишора ба Зоти илоњї аст ва дар мавриди дигар маќсуд аз соќї 

авлиѐи илоњї, пирони соњибдил, аммо дар мавриди дигар барои шоир 

марњами рози ўст ва дардошное, ки бо ў њамнишину њамсуњбат аст. Ин 

вожа дар бисѐри аз маридњо ба маънои маљозї низ дар назм мавриди 

истифода ќарор мегирад, њарчанд майхона хонаи ишќ асту шароб 

шаробе мебошад, ки на аз барои нушидан, балки маънавият асту 

маърифати олї. Дар ашъори Хољаи Шерозї аз њама бештар бо ин 

калима вомехўрем: 

            Соќиѐ, бархез дардењ љомро,  

           Хок бар сар кун ѓами айѐмро [28, 38].   

Заминањои пайдоиши истилоҳоти шеъри ирфонї бо моҳияти забон 

низ вобастагї дорад. Инсон дар рўзгори худ аз он истифода мекунад ва ў 

мањз барои рафъи мушкилоти он ба вуҷуд оварда шудааст. Аз ин сабаб 
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содагӣ, маънидорӣ ва расоӣ яке аз хусусиятҳои умдаи он аст. Чун 

инсонњо вуҷуди иҷтимоиянд, барои рафъи мушкилоти ин самт воситаи 

аслии фањми якдигар забон аст. Дар ин гуна муносибатҳо шахси гӯянда 

ба шунавандаи хеш тавассути каломи оддї хабар ва паѐм медиҳад. Чун 

ин вожагон маънои маъмулан ошно доранд, шунаванда аз мақсади вай 

ба осонї огоҳ мешавад. Дар ин гуфтушунид агар вожаҳое истифода 

шаванд, ки дорои маънои норавшану номафњум бошанд, натиҷаи 

дилхоҳе ба даст намеояд. Масалан, шоирони ориф барои шарњу тавзеҳи 

мафњуми ишқ, ки хамирмояи ирфони форсию тоҷикист, вожаву ибораҳои 

ошиқонае чун хатту холу чашму абрӯ ва вожаву таъбирҳое чун   

муғбачаву бодаву хароботу тарсобачаву зуннору буткада истифода 

кардаанд. Агар ин қабил вожаҳоро дар маънии воқеии онҳо бишиносем, 

шеър он њусни калому рӯҳи волову ќарибуссамоии худро гум карда, 

маънояш комилан сода ва холӣ аз зебоии баѐни шоирона мешавад. Ин 

гуна шеър фақат вақте метавонад маънои воқеии баланду шоирона 

дошта бошад. ки вожагону ибороти дар боло зикршуда дар ѓайри 

маънои роиҷи луѓавияшон ба кор гирифта шаванд: 

Дидамаш маст ба рухсора парешон мўњо, 

Гирењ аз зулф кушода зада бар абруњо. 

Чашми босурма зи чашмони дигар мумтоз аст, 

Рост чун оњуи мушкин зи дигар оњуњо [19, 37]. 

Чунин тарзи истифода аз вожагони забон ба шоир имкон медиҳад, 

ки мафҳумҳо ва мазмунҳои фаротабииро дар қолаби вожагони маъмулӣ 

ба кор гирад. Ба ин восита шоир розу асрори каломи худро ба 

шунаванда баѐн медорад ва дар айни ҳол мазмун барои баъзеҳо печида 

мегардад.   

 

Умуман, лексикаи ирфонї маъмулу маълум аст, ки ќисматан 

бештар дар осори манзум истифода карда мешавад ва дар осори ањли 

тасаввуф низ љойгоњи зиѐдро ишѓол кардааст. Мавќеи осори ањли 
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тасаввуф, бањри ѓановати  луѓавии забони адабии тољик яке аз 

заминањоест, ки доиман дар њоли густариш ба назар мерасад ва аз љумла, 

фасоњату њусни муоширати каломи модариро таъмин месозад. Чун 

Толиб аз шоирони ањди Сафавї ва намояндаи арбааи сабки њиндї 

мањсуб аст, дар ашъораш печидагўйї бештар ба назар мерасад. Вожањое, 

ки дар ѓазалиѐти Толиб ба кор гирифта шудаанд бо тариќи шоирона 

наќш ѐфтаанд. Ин гуна вожањо гайр аз ифодањои маънии аслї тобишњои 

маъноии дигарро низ дар бар мегиранд. Инњо бо маъноњои маљозї барои 

муассиру образнок кашф шудани мазмун ва мафњумоти воќеаву њодисањо 

ба кор гирифта шудаанд. Тањќиќи осори ниѐгонї барои омўхтани              

таърихи тањаввулоти забон ва тамоюли инкишофи минбаъдаи он 

мусоидат мекунад.                       

I.3. Мубрамияти таҳқиқи лексика дар забоншиносии назм 

 Мубрам калимае мебошад, ки бо ташрењу тавзењоти хело зиѐд дар 

манбаъњои гуногуни илмиву фарњангї, луѓавї ва истилоњотї дар 

мавридњои муносиб истифода мегардад. Мубрам, яъне устувор, муњкам, 

вофир, боњамтофта, исрор, таъкид, вољиб, муњим, њатмї –  њамагї 

калимањое њастанд, ки дар мавридњои лозим ифодагари мубрамият 

мегарданд. Калимаи мубрам дар њар хусусе, ки гуфта шуда бошад, он 

хусусият ин сифатњоро бояд дошта бошад ва тардиде дар он роњѐб 

нагардад. Мубрам – дар “Фарҳанги форсии Амид” чунин аст: муҳкам, 

собит, қотеъ, устуворшуда [166, 907]. 

Аммо он мубрамияте, ки ба забони пурасрору гаронмояи назм 

мансуб аст, боз хусусиятњои худро дорост. Забони назм забонест, ки бо 

љилвањову тобишњои рангин ва зебогии шуниданаш аз забони гуфтугӯӣ, 

ки миѐни гўяндаву шунаванда маъмулї асту љараѐн мегирад, куллан 

тафовут дорад. Дар забони шеър на ҳамеша меъѐрҳои грамматикӣ ва 

лексикӣ риоя мешаванд, зеро афзалият ба ҷанбаҳои лирикӣ дода 

мешавад. Аз сўи дигар забони назм бо мураккабӣ ва хусусиятҳои ба худ 

хос аз забони авом, ки ҷанбаи муколамавӣ ба бар мекунад, фарќкунанда 
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мебошад.  Лирика шакли ниҳоят мураккаби маърифати ифода буда, дар 

он хусусиятҳои монологии сухан бартарӣ пайдо мекунанд. “Сухани 

лирикӣ муносибати жарфи инсонро бо олами ҳастӣ ифода мекунад. Зеро, 

лирика љинси бадеие ҳаст, ки дар он эњсосоту таассурот ва рўњияву 

њаяљони шоир дар шакли назм ифода ѐфтааст» [140, 185].  Аз ин рў, ин 

хусусияти мураккаб дар назми лирикӣ дорои сохтори нутқи субъект ва 

ирсолкунанда (шоир) ба шунаванда (хонандаи каломи манзум) мебошад. 

Шоир дигар танҳо шореҳи воқеаву ҳодисаҳо нест, балки ба ҳайси як 

суханофарин, ки соҳибилҳому дилдодаи завќи хештан ва бофандаи 

хаѐлоти бо худ хос мебошад, баромад мекунад. Суханофаринии шоир 

дар он аст, ки аз ғановату бойигарии забон то чї андоза огоҳ аст, чї 

миќдор аз он ганљњои хазинаро бо худ дорад ва аз он чӣ гуна истифода 

бурда, истеъдоди фавќулодаи шоиронаро сайқал медиҳад. Аз њама 

муњимтараш ин, ки аз вожањои дар ѓановат буда чї гуна каломи 

дилчаспу мутаассир месозад, то љойгоњашро дар нињодњо дарѐбад.  

Аслан, агар бо ќасди иктишоф ба дунболи шоир равему дар олами ў 

ворид шавем, он гоњ ўро сокини диѐри назм ва дар ињотаи вожањои 

шоирона меѐбем ва забони назм њамроњи ўст. Њар касеро бањри коре 

офарид. Наќќош дар ташхиси рангњост ва суроѓаш аз ўст, сайд бими он 

дорад сайѐде дунболаш набошад, чўпонро даст ба асо мерасаду дунболи 

рамањояш мебошад, аммо шоир побанди назм асту даст ба домани вожањо. 

Вожањое, ки аз забону дањони шоир ба фазо бол меафшонанд, то хабар аз 

он бигўянд, ки чї чизњое дар нињоди ў нињонанду бо ў чї мегузарад, зеро 

онњоянд дар њоли доимї њамрози шоир. Вожањо оинањои тамомнамои 

ўянду тавассути онњо бо њамбастагии назм бо мухотабаш иртибот 

барќарор мекунад. Шоире, ки мухотабро водор созад, эњсосу отифаро ба 

тасвир бикашад, андўњу шодиро бо рамз дар шишаи вожа ѓунљонад, рўњро 

бедор карда дар зењну вуљуд тўфон барпо кунад, ў њунармандест бас 

маъруф. Агар дарду ранљ, ишќ, њаяљон, беадолатї, буду набуди рўзгор, 

озори вуљудњои бегуноњ ќалби шоирро ба њам мезанаду эњсоси ўро туфонї 



33 

 

мекунад, гумон мекунам вожањо ба порањои назм мубаддал шуда, шона ба 

шона ба љўш меоянд ва ин љўшиши шеър аст.  

Оҳам рухи доғро сияҳ месозад,  

В-ин дуд димоғро сияҳ месозад. 

Айѐм, ки тира мекунад бахти маро, 

Гӯӣ пари зоғро сияҳ месозад [19, 298]. 

Сируси Шамисо мефармояд: «Аз миѐни анвои мухталиф маљоз 

фаќат истиора аст, ки ба истилоњ «imagery», яъне тасвирсозї ва 

мусаввару мухаййал аст [156, 133] 

Инчунин суханофаринии фардии шоир дар истифодаи вожагон ва 

эҷоди ифодаҳои маҷозӣ низ маълум мегардад, зеро ин унсурњо хоси 

каломи мавзун мебошанд. Шамс Ќайси Розї доир ба маљоз чунин 

гуфтааст: «Маљоз зидди њаќиќат аст» ва дар маънии истилоњиаш чунин 

мегўяд: «Маљоз он аст, ки аз њаќиќат даргузаранд ва лафзро бар маънии 

дигаре итлоќ кунанд, ки дар асли вазъ на барои он нињода бошанд. 

Лекин бо њаќиќати он лафз ваљњи алоќате дорад, ки бад-он муносибат 

муроди мутакаллим аз он итлоќ фањм тавон кард» [157, 92]. 

Заминаи аввалиндараљаву мубрами бунѐди ифодаҳои маҷозӣ 

ҳамоно монандии зоҳирӣ ѐ ботинӣ, зинда тасвир ѐфтани ашѐҳо, бо ѐрии 

санъатҳои бадеӣ ташбеҳ, истиора, ташхис ва ѓайрањо мебошад. Заминаи 

сонии бунѐди онҳо табиатест, ки бо манзарањои дилрабою муъљизањои 

њаќофаринаш моро дар ињота дорад ва муносибати шоир бар онҳост. 

Заминаи сеюм, ин худи вожагони забон ва хусусияти маҷозӣ пайдо 

намудани онҳост. Заминаи дигари бунѐди ифодаҳои маҷозиро метавон аз 

ихтисоршавии вожагон аз таркиби каломи шоир ҷустуҷӯ намуд.  

Забони назм хусусияти фардӣ дошта, шоир вобаста ба завқи эстетикии 

худ метавонад аз аносири луғавии забон самаранок истифода барад ва 

мафҳумњои дарназардоштаашро мувофиқи табъи эҷодї ва мањорати 

шоирияш ифода намояд ва њамзамон метавонад навоварие ба вуҷуд оварад. 
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Дар ин маврид андешаҳои Муҳсин Абулқосимро ҷолиби диққат 

медонем, ки гуфтааст: «Нақши фаръии дигаре, ки забон метавонад бар 

ўҳда дошта бошад, эҷоди иртиботи адабӣ аст. Дар иртиботи забони 

паѐме, ки ҷанбаи забонӣ дорад, тафоҳути сад дар сад аст, яъне тамоми 

паѐми забонӣ қобили дарк аст, аммо паѐми забони адабӣ сад дар сад 

қобили дарк нест, ин бад-он ҷиҳат аст, ки шоир таъбире, ки аз як 

падидаи ҷаҳон хориҷ мекунад, ҷанбаи зеҳнӣ ва шахсӣ дорад» [78, 56]. 

Яъне дар забони назм калимањо аз маънои ҳақиқии худ дур мешаванд ва 

тобишҳои дигари маъноии навро бо худ мегиранд. Сухани лирикӣ низ ба 

мантиқ дар ќолаби пурра посухи сазовор намедиҳад ва дар бисѐре аз 

мавридҳо аз он дурӣ меҷӯяд. Масалан, дар ин шеъри Саъдӣ: 

Як дарахти гул андар миѐни хонаи мост, 

Ки сарвҳои ҷаҳон пеши қоматаш пастанд [30, 32]. 

Воқеан ҳам, он мафҳум ва маъное, ки аз дарахти гул ва сарвҳои 

ҷаҳон дар ин шеър оварда шудааст, масъалаи ғайр аз корбурди забонии 

он аст, ки мавриди корбурди боғбон ва гулфурўш мебошад. Ин навъ 

ифодаҳо, ки ҷанбаи адабӣ доранд, зеҳнӣ ва шахсӣ аст ва он дар тарафи 

дигари паѐми адабӣ қарор дорад, чун таърифи сареҳ аз ин вожаҳо дар 

даст надорад, гоҳе мумкин аст қисмате аз паѐми шоирро нафаҳмида ѐ 

гоҳе манзури ўро дарк накунанд. Аз ин назар метавон гуфт, ки дарк ва 

фаҳми паѐми адабӣ комил нест.  

Аз ин нуктаҳо бармеояд, ки ахбори забоние, ки дар он тамоми 

меъѐрҳои забонӣ риоя шудаанд, қобили дарканд. Вале ахборе, ки дар 

забони назм зикр гардидааст, қобили дарки пурра нест. Пас аз ин 

муҳокима бармеояд, ки забони бадеӣ забони махсусест ва барои дарки он 

қонуниятҳои семантикии онро донистан зарур ва ҳатмист. Зеро забони 

адабӣ вазнњо ва қонунияти махсуси ба худ хос дорад ва бори маъноии 

вожаҳо дар адабиѐти бадеӣ густариши хос дорад, ки бо меъѐрҳои забонӣ 

созгор нестанд. Дар ин маврид услуби фардии эҷодкор, ҷаҳонбинии 

адабии ӯ, истеъдод ва муносибаташ бо вожагони забон дар сатҳи аввал 
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меистад. Зеро ҳар як чизи навро дар забон фард меофарад ва ин 

навоварӣ минбаъд паҳн шуда, қабул мегардад ва ѐ аз тарафи иҷтимоъ 

рад мегардад. Аз ин рў, ҳар як тозагўйӣ ва навоварӣ дар забони каломи 

манзум, ба назари мо, танҳо тавассути маҷоз ва сарбории нави маъноӣ 

гирифтани вожагон сурат мегирад ва калимаҳо дорои тобишҳои 

маъноии махсусгардида, мафҳумро ба таври муассир ифода менамояд.  

Дар назм маънї, баѐн, балоѓат, фасоњату суханварї ва 

шарњнигорию луѓатнигорї, бахусус маъно ба њайси воњиди лексикию 

семантикї ба риштаи тањќиќ кашида шуда, пањлуњои гуногуни он 

мавриди бањсњои гуногуни ањли маърифату маънї ќарор мегирад. 

Ончи бар дил мезанад ањбобро њар лањза неш, 

Дурї аз ѐру хумор аз бодаву хор аз гуласт. 

Толиб аз гулзори ашки хеш меояд, ки зод, 

Остину доману љайбаш гаронбор аз гуласт [19, 342]. 

Дар ин порчањои шеър гўянда аз вожањое, ки ифодаи маљозиву тобишї 

доранд, корбаст намуда аз монеоти дар пеш доштааш шиква оростааст. 

Аз ин бармеояд, ки вожагон ва ифодаҳои маҷозӣ ба ҳар як фарди 

эҷодкор унсури аввалиндараҷа маҳсуб мешавад. Дар акси ҳол каломи 

лирикии ў сухани хушку холие беш нест.  

Бояд тазаккур шавад, ки мањз дар забони осори бадеї, махсусан 

забони шеър, маъно бо тамоми тобишњою љилвањояш инъикос ѐфта 

метавонад ва аз худ афзалиятњоеро низ таљаллї медињад. 

Хор дар љайби гулистон фиканад гулхани мо, 

Даста бар наѓмаи Довуд занад шевани мо. 

Мо маломатзадагон офати маҳсули худем, 

Хӯшачин барқ ба доман бурд аз хирмани мо [18,220]. 

Ашхоси дар доираи адабиѐту фарњанги форсї ќарор дошта то он 

ки нозукињо ва зебоињои забонию баѐнии осори адабии назмиро, ба 

хусус эљоди ирфониро пайхас намоянду фањм кунанд, пеш аз њама, 

асосњои улуми маъношиносиро, ки яке аз унсурњои мубраму 
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истењкомѐфтаи балоѓат мебошад, бидонанд. Фањмидан ва дарки маънои 

вожањо дар асари бадеї, махсусан забони шеър, раванди дараља ба 

дараља пешравї ва поя ба поя болоравї мебошад. Забони шеър забони 

оддї набуда, баѐни мураккабтареро бо худ дорад. Забони шеър падидаи 

муњимест аз андеша ва илњом ба тариќи нисбатан мутаассир пеш меояду 

инъикос мегирад. Дар олами шоирї ќоидае мављуд аст, ки њар шоире 

љањди бештар бо он дорад, ки шеъри ў боиси мутаассир шудани 

шунаванда гардад, то хонанда ѐ шунаванда љиддан мутаваљљењ бошад ва 

офаридаи хаѐлангези эљодии ўро бо ваљд ќабул кунад. Њамчунин 

шунавандаву хонандаи ашъор худро водор ба фањмиши маъно ва 

бањрабардорї аз он созад. Дар воќеъ забони назм љаззобиятеро ба сўи 

хонанда пешкаш менамояд, ки ў худро маљбур мекунад, то аз маънои он 

бохабар гардад, зеро дар бисѐри аз мавридњо ин амал миѐни ањли 

маърифат ва њатто омиѐн низ мушоњида мегардад. Зеро: “Њар як инсон 

дар нињоди худ як ниѐзи дохилие барои донистани таљрибаи дигарон ва 

хубтару бењтар фањмидани таљрибаи худ дорад”[140, 134]. 

  Њаќиќат ин аст, ки каломи манзум муъљизаест, ки ќудрати 

фавќулодаро дар бар дорад. Бар мусибат осоишро пеш меоварад, бар 

шодї сурур меафзояд, бар ѓайрат далериро ва дар зиллат роњѐбиро эљод 

мекунад. Одамиятро ба сўйи маърифату маънавият ва воќеъияти њастї, 

тафаккури равшан ва вуљуди пурнур рањнамун месозад. Забони шоирона, 

ки дар назм истифода мешавад, воситањои муоширатро ба як таври 

махсус дар ќолаби сохтори муайяни маънопардоз ба як таври муассир, 

дилнишин ва бо асолати дарку эњсос илќо менамояд, ки чунин сохтори 

нишонагир дар њолати маъмулии ифодаи маъно яъне дар њолате, ки ѓайр 

аз каломи манзум бошад, моњияти аслии худро гум мекунад ва аз њамин 

љост, ки матни шоирона воситаи арзишмандї ва муассироти услубии 

сухан мегардад. Забони назм, бо хусусиѐти аз бунѐдаш дар ќалбњову 

устухони ашхоси мафњумписанду бо дарку эњсос, мавќеи људогонаро 

гирифтааст. “Каломи мавзун забони рамзу розњое мебошад, ки тариќи 

ишќ ба ќалбњо ворид мешавад” [117, 25]. 
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Аз ин рў, агар ба таърихи пайдоиши шеър бо дидаи тањќиќ назар 

кунем, дармеѐбем, ки ба шеър, эљод ва ќироати он шоњон, амирон, ањли 

дарбор, афсарон, сарбозон, сиѐсатмадорон, давлатмандон, дењќонон, 

њунармандон, рўњониѐн, файласуфон, умуман донишмандони илмњои 

гуногун таваљљўњи хосае зоњир кардаанд ва ин таваљљуњот бо дараљоту 

афзоишоташ њануз побарљост. Яъне дар тамоми даврони гузаштаву 

имрўз шеър мавриди таваљљўњи афроди тањсилкарда, хушзењн, одамони 

даќиќназару њассос будааст ва њамчунин дар шакли хеле содааш, њатто, 

таваљљуњи ашхоси омї ва хурдсолонро низ ба худ љалб кардааст.  

Яке аз хусусиятњои мубраму чашмбини забони назм ва тањқиќи ў 

махсусан ин аст, ки бештару бештар масъалањои тањаввули назми 

ахлоќї, ташаккули назми ахлоќї, корбурди санъатњои лафзиву маънавї, 

тобишҳои маъноии махсусгардида, мафҳумро ба таври муассир, 

мураккабӣ ва хусусиятҳои ба худ хос, тањќиќи мавзуии осори ахлоќї, 

сабки таълиф ва нусхашиносї ва асноди зиѐди илмиро пешорўи тањќиќот 

ќарор медињад. Аз тарафе забони назм бо хусусиятњои фарќкунандаи худ 

фалсафаи манзумии каломро дар риштаи баѐн дароварда, мафњуми онро 

ба матолиб ифшо месозад. Дар шакли ирфонияш назм метавонад боиси 

ѓановати адабї гардида, арзиши адабиѐтро дараља бахшад. Ѓановати 

луѓавиро ќудрат бахшида бо маљозоти пўшидаву бообуранг (метафора, 

метонимия, синекдоха) каломро зебову мутаассир месозад. Афкори 

хонандаву шунавандаро љолибу доираи тахаюлро васеъ мегардонад ва 

онњоро бар тањлилу фањмиши рамзу киноя, санъати тамлењ пайи андеша 

равона месозад. Умуман шеър марбут бо хусусиятњои лексикияш 

ҷолибияту ҷаззобияти ба худ хосе дорад. Аз ин рў вазифаи эҷодкор дар 

шеър он аст, ки тавонад њарчи беҳтару ҷаззобтар мақсади худро 

таъсирбахш созад. 
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БОБИ II. ВИЖАГИҲОИ ЛУЃАВИЮ МАЪНОИИ  ЛЕКСИКАИ 

ИРФОНИИ ҒАЗАЛИЁТИ ТОЛИБИ ОМУЛӢ  

     2.1.  Вижагињои таносуби маънои вожагон дар забони назм 

Лексикаи ирфонї дар илми забоншиносї дар даврони наздик аз 

љониби баъзе муњаќќиќони чун Каримов Ш, С. Сабзаев, Саломов М, 

Н.А. Пригирина, З. Мухторов, У. Саъдуллоев ва ѓ... мавриди баррасї 

ќарор гирифтааст. Њамчуноне, ба ќайд рафтааст: “Истилоњоти суфиѐна 

осори адабии суфиѐни асри Х-Х1 њамчун ќисми муњими лексикаи 

умумихалќї дар гуфтори мардуми тољику форс низ љойи намоѐн дошт. 

Ба њамаи ин нигоњ накарда истилоњоти суфиѐна яке аз ќисматњои кам 

омўхташуда дар забоншиносии муосир ба њисоб меравад” [149,73]. 

Чашм ба олами њастї во кардани шахсияте мисли Муњаммад 

Толиби Омулї, шабењи ситораи дурахшандае буд дар осмони маънавият, 

ки сараввал шуълааш вуљуди як оилаву ќавми огоњ аз илму маърифатро 

равшанї бахшид ва сипас он шуъла нерў аз офтоби муъљизањо бардошта, 

олами шеъру адабро музайян кард. Маликушшуаро Муњаммад Толиби 

Абдуллоњи Омулї яке аз шоирони соњибкаромату барљастаи ќарни 

ѐздањуми њиљрї ва аз аркони арбааи сабки њиндї ва бо фарњанги волою 

зиндагиномаи аљиб ва эљодиѐти мунаќќашу дилангезаш на танњо миѐни 

мардуми Мозандарони сарзамини Эрон машњуру маъруф аст, балки 

овозаи мањорати шоириву дониши улуми мухталиф, одамияту 

ватандўстї, ба одамият аз соири љамии махлуќот шарафмандї ќоил 

будан, њунари волои шеърї дар ќолабњои ќасида, таркиббанд, 

тарљеъбанд, маснавї, ќитъа, ѓазал, рубої, муфрадот ва бисѐри аз 

хусусиѐтњои љолиби дигар дар Кошону Исфањон, Машњаду Ќандањор, 

Покистону Араб, Афѓону Њиндустон, умуман нимкураи љањон расидагї 

ѐфтааст. Ў њамчун ситораи тобноки аркони арбааи сабки њиндї, дар 

осмони бекарони љуѓрофии забон ва адабиѐти форсию форсизабонон 

медурахшад. 

  Маљмуаи ашъори Муњаммад Толиб ба гуфтаи Тоњирии Шањњоб 

22988 байт шеър чуноне, ки зикр шуд, дар ќолабњои ќасида, таркиббанд, 
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тарљеъбанд, маснавї, ќитъа, ѓазал, рубої ва муфрадот мебошад. Ў яке аз 

таъсиргузорон ва соњиби сабк дар замони худ будааст, ки ба гуфтаи 

худаш чуноне аз мазмуни шеърњояш маълум мегардад, бо равиши тоза 

шеър мегуфтааст. 

Ба тарзи тоза, ќасам ѐд мекунам Толиб, 

Ки љои Толиби Омул дар Исфањон пайдост [19, 186]. 

 Ѓазал дар эљодиѐти Муњаммад Толиб яке аз шохањои пурбори 

ашъораш дида мешавад ва пайваставу саросари соири осораш аз 

лексикаи ирфонӣ, сермаъноии вожањои динию ирфонї, муродифот, 

мутазод, вижагиҳои луғавї, хусус каломи илоњї самар гирифтаанд. 

  Услубу шеваи ѓазал, ки таърихан асрњои зиѐдеро дар назми форсу 

тољик паймудаву фарогирї дорад, яке аз њалќањои осебнопазири 

силсилаи адабиѐти форси Њиндро низ дар бар мегирад. Ибтидо аз ќарни 

ХI ин шеваи назм рў ба дараљаи тарақќиѐт ва дар асрњои XVI-XVII 

инкишофи намоѐни таърихиро кашф намуд. Зинаи камолоти жанри 

ѓазалро дар мамлакати Њинд, ки нисбатан ба ќавли Заринкўб 

«Сарзамини фурсатњои тиллої» барои шоирон ва њунармандони 

машриќзамин буд [66–120], эљодиѐти шоирони муњољири Њинд 

Муњаммад Толиби Омулї, Назири Нишопурї, Урфии Шерозї, Калими 

Кошонї, Соиби Табрезӣ ва дигар шоирони барљастаи он ќомат 

бахшидаанд. Созишњои истењкомї дар мазмун, љустуљўи навоварона ва 

баѐни аќоиду заковати эњсос, мазмуни аслї ва ташаккули ѓазалро дар он 

њангом ба он њад ба таѓйир кашиданд, ки дар зинае аз эљодњои шоирони 

даврони пешин ва муосири доираи адабиѐти Мовароуннањрайну Эрон 

фарќиятеро дар худ гирифтаанд. 

Дар ин фасл мехоҳем аз ғазалиѐти Толиб вожаҳои ирфонию 

қуръониро аз нигоҳи маъної, луғавӣ ва истилоҳї мавриди баррасї қарор 

дињем. Албатта, инро бояд қайд намуд, ки мо дар ин фасл наметавонем 

тамоми он вожаҳои ирфониву қуръониеро, ки Толиб истифода 

намудааст, мавриди таҳлилу тадқиқ қарор диҳем, зеро ин вожаҳо 
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бениҳоят зиѐд мебошанд. Ба ҳамин хотир, ба муҳимтарини аз он вожаҳо 

таваҷљуҳ намуда, бо такя ба манобеи дигари илмї ва луѓатҳо, онҳоро 

шарҳу тавзеҳ менамоем.  

 Матлаби дигаре низ лозим ба ѐдоварӣ мебошад, он вожаҳои 

ирфониву қуръоние, ки Толиб онҳоро дар ғазалиѐти худ истифода 

намудааст, ихтисос ба як илм надошта, балки ба донишҳои гуногун 

вобаста аст. Масалан, истилоҳоти истифодашуда дар ғазалиѐти Толиб гоҳе 

махсуси улуми қуръонӣ аст, гоҳе ба дониши фалсафа иртибот дорад, баъзе 

аз вожаҳо ба дониши калому каломсароѐн марбут аст, инчунин бархе 

истилоҳоти вай махсуси ирфону тасаввуф, фаҳмишоти рўзгору зиндагии 

башарї, тарбияи низомоти ҳамида ва муҳаббату самимият ба Ватан 

мебошад. Ба ҳамин ҷиҳат мо низ наметавонем фақат истилоҳотеро қайд 

намоем, ки махсус ба як дониш бошад. Аз он ҷое, ки Толиб вожаҳои 

гуногунро овардааст, мо низ аз ин гуногуниву пуробурангї бо ҳамон тарз 

истифода хоҳем намуд. Масалан, шоир вожаи тақворо чунин овардааст: 

1. Тақво–муродифҳои парҳезкорї, порсої, худотарсї, диндорї, 

зуҳдварзиро дар бар гирифта, бо калимаҳои нопарҳезї, нопокї, 

худонотарсї, бединї, ва беэътиної мутазод аст.  

Ин вожа реша дар луғати тозиѐн дошта ба маъноӣ “дур нигоҳ 

доштани нафс аз он чи, ки ба зарари вай аст” мебошад [75,881]. 

Инчунин  ба маънои парҳезкорӣ низ омадааст, ки дар истилоҳ ба 

маънои дурӣ кардан аз уқубатҳои њақќ аст ба воситаи анҷоми тоати 

њақќ. Тақвои банда аз Худованд бар ду маъно аст: ѐ хавф аз иқоб ва ѐ 

хавф аз фироқ аст [171, 235]. 

 Дар навбати дигар агар муродифи таќворо бо парҳезкорї дар баѐн 

биѐварем, аз назари банда беҳтар бошад, зеро он парҳезкорї аст, ки 

инсониятро аз ҳамаи љабаҳот тоза медораду ба сўйи иршоди муттаолї 

раҳнамун месозад. Толиб фармудааст:  

  Зи хушки водии тақво убур мумкин нест, 

  Магар ҳимояти домони тар барад моро [18, 238]. 
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Тақво дар мавриди дигар истилоҳи қуръонӣ буда, бо тамоми 

муштақоташ 237 бор мувофиќи шумориш дар Ќуръон ва дар робита бо 

нармафзори “Љомеъ-ут-тафосир” ба такрор омадааст. Тақво як нерўи 

боздорандаи ботинӣ мебошад, ки дар вуҷуди инсон пайдо шуда ва ӯро 

дар баробари корҳои ношоиста бозмедорад.  

 Мақсуди Толиб аз сурудааш чунин аст, ки дар роҳи пешгирифтаи 

мо наметавон танҳо ба доштани тақво иктифо намуд, зеро домани тақво 

хушк аст. Магар он касоне, ки аз муқаррабони даргоҳ ҳастанду аз шумо 

ҳимоят намоянд. Ё ба ќавли дигар, Толиб чунин фармудааст, ки такя 

намудан фақат бар тақво инсонро ба мақсад намерасонад, изофа бар 

тақво бояд аз соликони роҳ кумак хост. Таќво дар “Муқаддимае бар 

мабонии ирфон ва тасаввуф”- и Сайид Љаъфари Саљљодї чунин шарҳ 

ѐфтааст: “Таќво дар луѓат ба маънои итќо ва парҳезкорї аст ва итихози 

 виќоят аст ва истилоҳан дурї кардан аз уќубати ҳаќќаст ба воситаи (اجخبر)

анљоми тоати ҳаќќ ва баъзе гўянд, таќво эҳтироз аз муҳаррамот аст: “ ْا

    .[128 \15]  “الله ِع اٌزیٓ جمٛ ٚ اٌزیٓ ُ٘ ِحغْٕٛ 

 Дар луѓати арабї- русии проф. Х. К. Баранов (1962) ҳам таќво ба 

маънои (парҳезкорӣ, худопарастӣ, диндорӣ) омадааст [168, 89]. Худованд 

фармудааст: “Ва тўша бигиред, зеро беҳтарин тўша таќвост” [15, 197].  

Тақво – тарс ва хавф аст ва мақсад аз тақваллоҳ тарс аз Худо ва 

анҷоми амрҳояш ва дурї аз наҳйҳояш мебошад [171, 351]. 

Ҳофиз чунин фармудааст:  

  Такя бар тақвову дониш дар тариқат кофирист, 

Роҳрав гар сад ҳунар дорад таваккул боядаш [28, 156]. 

Шоир дар байти фавќуззикр аз ду вожаи зиддмаъно хушку тар 

истифода намудааст ва бо ин суханонаш покиву олўдагї озод шудан аз 

завќи дунѐиву гирифториро бо ҳам зидд мегузорад. 

 Муҳаммал Толиби Омулї чун як ориф таъкид бар он дорад, ки 

аҳли башар дорандаи донишу таќвост, бар ҳар зинае ќарор дошта 

бошад, набояд бо итминони ќалби хештан гумон бар он дошта бошад, ки 
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гўѐ, ў ҳамагиро ноил гардидааст, зеро ин метавонад инсонро ба такаббур 

расонад.   

Агарчи порсоиву парҳезу диндорї бо туст муљиби тафаххур 

набошад, зеро ҳар гуна афроди роҳѐфтаро таваккул ба љои дигараст. 

ا. مص.  -تقوا [ع] ”تقوی“)ت ق( پرهیز ترس از خدا و اطاعت از امر   Яъне, тақво парҳез, 

тарси аз Худованд ва итоат аз амри Ӯ, парҳезкорӣ [197, 357]. 

Ё ин ки, шоир вожаи шаҳд  شٙذ–ро дар ашъори мондагораш корбаст 

намудааст, шаҳд-асал, ширинї, лаззатборї. Тазод – заҳр, талхї, 

белаззатї мебошад.  

    Эй марг таъми шаҳди висолам мабар зи ком, 

     Ғорат макун вазифаи мӯрони хокро [19, 263] . 

2. Шаҳд аз калимаҳои арабӣ буда, ҳарфҳои аслии он “ш-ҳ-д” ба 

маънои ширинӣ мебошад [197, 887]. Дар “Фарҳанги Муин” низ ба 

маънои ангубин, асал ва ширинӣ омадааст [179, 790]. Худи калима дар 

вазни шаҳд дар Қуръон наомадааст, вале истилоҳоти чун “Шаҳид” ва 

“Шоҳид” борҳо ва борҳо омадааст, ки ҳамагӣ аз як реша мебошанд. 

Инчунин калимае, ки дар муќобил ба маънои таззодї бар шаҳд омада 

аст, заҳр мебошад. 

 Дар “Луѓатномаи арабї- форсї”- и Баранов ба маънои асали 

канду [168, 580] ва дар “Фарҳанги забони тољикї” ба маънои ангубин 

омадааст [198, 105]. Дар “Фарҳанги тафсирӣ” бошад, бо чунин тавзеҳот 

оварда шудааст: Шаҳд دهش асал, ангубин, ширинї. Шаҳдбор  شٙذثبس 

ширин. 2. ширингуфтор. Шаҳдгуфтор دهشگفحبس ширинзабон, хушгап. 2. 

киноя аз маҳбуба. Шаҳддор  شٙذ داس бо асал махлутшуда, хўрданї ѐ дорӯи 

бо асал омехташуда. Шаҳдӣ شٙذی,  Шаҳдрез شٙذسیض шаҳдбор. Шаҳдханд 

 .он, ки хандаи малеҳу дилкаш дорад [192, 325] شٙذخٕذ 

3.Толиб вожаи зоҳид – ро ба мавќеъ истифода намудааст. Зоҳид  

дар фарњангномањо ба маънои обид, парҳезкор, гўшанишин, одамгурез, 

фидої, љонфишон омадааст. Як сифате барои шахс буда, дар луғати араб 

ба маънои берағбат будан аз моли дунѐ ва иктифо кардан ба андаки он 
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мебошад [75,384]. Дар истилоҳи аҳли ҳақиқат, зуҳд яъне душман доштани 

дунѐ ва рӯй гардондан аз он ва ѐ ин, ки тарки осоиши дунѐ барои расидан 

ба осоиши охират [107,342]. Дар “Фарҳанги љомеи Муин” бо маъноҳои 

порсо, обид, он ки дунѐ ва хушиҳои онро барои охират тарк 

мегўяд.”Зоҳид (صا٘ذ) касе, ки хоҳони дунѐ нест, гўшанишин, парҳезкор, 

порсо он, ки тарки дунѐ кардааст” [179, 205].  Зоњид – порсо; аз нигоњи 

орифон ва шоирони мутасаввуф марде буда маѓрур ва пойбанд ба 

завоњири дин ва бахабар аз латоиф ва рўњиѐти он; он, ки аз роњи 

авомфиребї њаќиќатро фидои ѓаразњои хеш месохтааст [79, 127].   

 Толиб чунин фармудааст: 

Гўянд, ки хуш зоҳиду обид шуда Толиб, 

 Ин ҳарф ба гушам марасонед Худоро [19, 249].  

 Гўѐ, Толиб намехоҳад, ки ӯро ба сифатҳои чун зоҳиду обид мардум 

шиносанд ва дигаронро водор ба қасам мекунад, ки ин овозаро, ки 

Толиб зоҳиду обид шуда, ба гӯшаш нарасонанд, зеро вай чунин таърифу 

тамҷидро аз тарафи мардум дӯст намедорад. Дар воќеъ дуруст ҳам ҳаст, 

ки агар касеро таъриф кунанду ў чун Толиб сазовор бошад – хайр ва агар 

лоиќ нест, назди мављудияту виљдони хеш љавобгў аст. Аммо саволи 

муҳим дар он аст, ки барои чӣ шоир аз ин ду сифат, ки ба зоҳир 

писандидаи орифон аст, дурӣ намуданро талаб дорад? 

Аз фањмиши банда ба хотири он аст, ки бархе зоҳидони он замон 

зоҳидони воқеӣ набуданд ва аз зуҳд танҳо либоси пашмину канора 

гирифтан аз мардумро медонистанд ба ҳамин хотир аст, ки Толиб аз 

онҳо эълони дурӣ меҷўяд. Инчунин орифони дигаре вуҷуд доранд, ки 

таърифҳои дигаре барои зуҳду зоҳид мекунанд ва онро фақат дар ангезаи 

Илоҳӣ доштан хулоса кардаанд. Яъне зоҳид он нест, ки ба гушае рафта 

ба ибодат машғул шавад, балки зоҳид дар ҷомеа ва дар миѐни мардум 

ҳозир мешавад, аммо дар айни ҳол ба моли дунѐ моил нест ва ҳар коре, 

ки анҷом диҳад дар он ҳадафи хизмат ба мардумро дорад. Ин яке аз 

маъноҳое аст, ки барои зоҳид метавон кард.  
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Миѐни вожаҳои зоҳиду обид фарқ вуҷуд дорад. Агар касе аз моли 

дунѐ рӯйгардон бошад онро зоҳид гўянд, вале агар касе доимо машғул ба 

ибодату итоат бошад, ба вай обид гуфта мешавад [166, 633]. Ҳамчунин 

агар дар такя бо ҳолномаи Хоља Шаќиќи Балхї дар “Тазкиратул-авлиѐ” 

ба вожаи зоҳид рўй оварем, зоҳид ба касе гуфта мешавад, ки нафъи 

мардумро нафъи худ медонад ва зарари халќро зарари хештан. Бар 

шодии мардумаш шод асту бар андўҳи онҳо ѓам дорад. Амволи ба даст 

овардаашро бо ятимону барљомондагон ќисмат мекунад. Пайваста бо он 

мекўшад, ки ѐрону наздикон ва пайравонаш роҳѐфтагони роҳи дуруст ва 

ватандўстони воќеъї бошанд. Дар лаҳазоти зиндагї маргро ѐдоваранду 

аз шайтанату васвасаҳои ифротгаро худ ва дигаронро ба дўр мехонанд 

[2, 125-126]. Зоҳид а.  صا٘ذ тарки дунѐ карда, порсо, парҳезгор. Зоҳидӣ 

 парҳезгорї, зуҳд, порсої, диндорї [191, 527]. Зоҳид, яъне муъриз ва صا٘ذی 

рӯгардонанда, эърозкунанда аз дунѐ ва бањрањои он ва ин маънї дар 

“Фарњанги урафои Саљљодї” оварда шудааст:  

 Зоњидї чист, тарки бад гуфтан, 

 Ошиќї чист, тарки худ гуфтан [187, 205]. 

4. Ҳиҷрон   ْ٘جشا  дигар вожањои ирфонии ашъори шоир мебошад. 

Ҳиҷрон – бо вожаҳои чун: људої, дурї, фироќ, дардмандї, маҳруми 

дидор муродиф буда, бо калимаҳои якљоягї, наздикї, ҳамдамї, хушҳолї, 

висол зидмаъно мебошад. Ҳиҷрон реша дар луғати араб дошта, ба 

маънои ҷудо шудан, пеш омадани қатъи робита бо дигарон, аз шаҳре ба 

шаҳри дигар кўч кардан омадааст [184, 508]. 

Ҳиљрон бо калимаҳои фироќ, људої, дурї дар радиф буда, бо 

висол, мулҳаќ шудан, наздикию вохўрї дар тазод мебошад. Ҳиҷр رجه 

Ҳиҷрат кўчидан, аз шаҳре ба шаҳри дигар кўчида љойгир шудан; ҳиљрат 

кардан кўчида рафтан аз ватан ба љои дигар. 2. аввали солшумории 

ќамарии исломї (16 июли соли 622 мелодї), ки аз кўчидани Муҳаммади 

Пайѓамбар(с) аз Макка ба Мадина ибтидо гирифтааст.  
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Ҳиҷрӣ  حخشی солшумории ќамарї; ниг. ҳиљрат 2. Ҳиҷрон  ْحخشا

људої, дурї аз ѐру дўстон, махсусан аз маъшуќ. Ҳиҷронзада  ٖحخشأضد

гирифтори ҳиљрон, дурафтода аз ѐру диѐр; ѓариб. Ҳиҷрондида  ٖحخشأذیذ

касе, ки дурї, људоиро дидааст, аз сар гузаронидааст. Ин калимаҳо ҳама 

бо ҳам дар шакли паронимӣ омада, мазмунҳои бо ҳам наздику 

баробарро дар бар доранду ҳамрешаанд.[160, 450. 186,508], 

Толиб чунин сурудааст: 

  Ҳиҷрон надидаї ту, чӣ донӣ висол чист? 

  Мўи сияҳ чї қадр шиносад хазобро? [18, ѓ.80, 253]. 

Ин, ки гўянд он яке ҳиҷрат намудааст аз ҳамин реша буда, зеро вай аз 

хонаву диѐраш дур шудааст. Дар “Фарҳанги форсии Муин” низ ҳиҷрон 

ба маъноҳои ҷудоӣ кардан, дурӣ, муфориқат ва илтифот ба ғайри ҳақќ чӣ 

дар зоҳир ва чӣ дар ботин омадааст [179, 1708].  

 Толиб дар ин сурудаи худ бо санъати мисол задан чунин баѐн 

медорад, ки он кас ширинии висолро ба хубї дарк менамояд, ки пеш аз 

он талхии ҳиҷрону дуриро эҳсос карда бошад. Ту, ки аз дурии дидори 

муќаррабин ва аз ҳуббияти диѐру диѐриѐн ба дурї наяфтодаї, чї донї, 

ки мулҳаќ шудани бар онҳо чї эҳсосеро бо худ дошта бошад? Сипас 

ҳамин матлабро бо овардани тамсиле рўшантар менамояд, ки мўи сиѐҳ, 

рангро чандон намешиносад, зеро ӯ худ сиѐҳ аст. Он мўйе хазобро ба 

хубї дарк мекунад, ки пеш аз ранг кардан сафед шуда бошад. Ба ҳамин 

хотир он касро лоиқи висол медонад, ки ғами ҳиҷронро сипарӣ карда 

бошад. Шоир дар ҷои дигар орзӯ мекунад, ки эй кош дар дил ғаме ба ҷуз 

ғами ҳиҷрон набошад. 

Сад ҳазорон ғам ба ҷуз ҳиҷрони ѐрам дар дил аст, 

Кош як ғам бошаду набвад ғами дигар маро [18, ѓ.81, 253].  

Нури назари хонаи дил шуълаи оҳ аст,  

Ҳиҷронзадаро чашми чароғе беҳ аз ин нест [18,ғ.1192, 749].  

Дар “Фарњанги истилоҳот ва таъбироти ирфонӣ” њаљр ва њиљрон 

пайи њам оварда шудааст ва ба маънои илтифот кардан ба ѓайри њаќќ ва 



46 

 

дўриву људої ва фироќ аз мањбуб, ки барои ошиќи шайдо басо талху 

ногувор аст. 

Табњо кашам аз њиљри ту шабњои људої, 

Табњо шавадам баста чу лабњо бикушої [19, 425]. 

5. Исмат عصّث, ки љузъи вожагони ирфонї мебошад, шоир чунин 

зикр мекунад. Исмат маъниҳои покдоман, маъсум, бакорат, назиф, пок, 

софдил дар бар мегирад ва ба онҳо дар қолаби муродифӣ қарор дорад.  

 Ин вожа реша дар луғати араб дошта, дар Қуръон дувоздаҳ бор 

омадааст, ки ба маънои нигаҳдории худ аз чизе ва дурӣ кардан мебошад 

[75, 569 ]. Инчунин, ба маънои ҳифзу нигаҳдорї кардан аз чизе ва аз 

мардум омадааст. Исмат, яъне нигоҳ доштани нафс аз олудагӣ ва гуноҳ 

[171, 673]. 

 Исмат дар истилоҳ қуввае аст, ки инсонро аз анҷом додани гуноҳу 

хато боз медорад. Ин вожа бештар дар миѐни мутакаллимони ислом 

машҳур мебошад. Муродифоти калимаи исмат мастур, покї, иффат, 

афиф ва мутазодҳояш беибої, олудагї ва нопокист. Толиб чунин 

фармудааст: 

Талоши ном макун гар зи аҳли номусӣ, 

 Ки шуҳрат ар ҳама дар исматаст, расвоист [18, ѓ. 251, 323].  

 Толиб дар ин мисраъњои худ панде ба дигарон медиҳад, махсусан 

ба он касоне, ки доимо дар пайи машҳур кардани номи худ ҳастанд. 

Онҳоро мавриди хитоб қарор дода, чунин мефармояд, ки шумо агар аҳли 

номус ҳастед, ҳамеша дар андешаи машҳур кардани номатон мабошед, 

зеро ин андеша, омили расвоӣ асту пешаи расвоѐн. 

 Ин, ки инсон дар талаби машҳур кардани номаш бошад, кори 

хирадмандонае нест. Зеро билфарз, агар ғайр аз роҳи ҳақ ба дигар 

воситаҳо номат дар миѐни мардум машҳур шавад, оѐ гуфта мешавад, ки 

номат назди њаќќу њаќиќат ҳам машҳур бошад? Ба ҳамин хотир, Толиб 

ин роҳро расвоӣ ба ҳисоб овардааст. Вале дар муқобил роҳеро барои 

машҳур шудан пешниҳод мекунад, ки ҳам дар назди мардум арзишманд 
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асту ҳам дар назди Худо ва он роҳи ҳифз намудани хеш аз гуноҳон чи 

дар зоҳир ва чи дар ботин ва дар як ҷумла ин исмати ҳақиқӣ аст. Ин 

калима дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” бо маъноҳои зайл оварда 

шудааст: Исмат а. покдоманӣ, бегуноњӣ; иффат, бакорат [192, 528]. 

6. Азалу абадро дар девони шоир мебинем. Азалу Абад бо 

калимаҳои  бунѐдї, ќадимї- ҳамешагї, љовидон, доимї дар қолаби 

муродифианд.  Азал ибтидо надоштан, беоғозӣ, қадим, деринагӣ, ҷовид 

аст. Бештар дар илми фалсафа ба кор гирифта мешавад, ки онро ин гуна 

таъриф мекунанд: “Истимрори вуҷуд дар замонҳои муқаддари 

ғайримутаноҳӣ дар тарафи гузашта” [172, 104]. Хулоса он чи, ки ибтидо 

надошта ва ҳамеша буда ва хоҳад буд. Аммо вожаи “Абад” бошад бархе 

онро муқобили азал донистаанд, вале ба назар мерасад, ки чунин 

набошад фақат ҷиҳатҳо бо ҳам мутафовит ҳастанд. Азал беоғозист дар 

ҷиҳати гузашта, абад беинтиҳоист дар тарафи оянда.   

  Абад (اثذ) вожаест, ки 28 маротиба дар Ќуръон ба кор рафтааст . 

“Ва ононро, ки имон овардаанд ва корҳои некў кардаанд, ба биҳиштҳое, 

ки дар он наҳрҳо љорист, дароварем, то абад дар он љо хоҳанд буд. Ва 

дар он љо соҳиби занони поку беайб шаванд ва дар сояҳои пайваста ва 

хунук љояшон диҳем” [15/4, 57]. 

Дар луѓат вожаи абад замоне, ки охир надорад, љовидонї, 

муќобили азал, фалсафї давоми вуљуд дар оянда маънидод шудааст. Дар 

“Фарҳанги имло” бо шаклҳои паронимӣ абад, абадан, абадзинда, 

абадият, абадӣ  оварда шудааст [205,1], “Фарҳанги форсии Амид” –

ҳамеша, доим, ҷовид, замоне, ки ниҳоят надорад [166,63], “Деҳхудо” – 

истимрои вуҷуд дар замонҳои муқаддараи ғайримунтаҳоӣ ҳамчуноне, ки 

азал [175, 23]. Дар забони осори манзум њодисаи паронимї яке аз 

љанбањои муњими муассирии забони шеърро ташкил медињад. Ин њодиса 

низ ба њодисаи фонетикии аллитератсия (наѓмаи њуруф) ќаробати наздик 

дорад. “Бояд зикр кард, ки паронимњо бештар дар ќолаби якхелаи овозї 
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бунѐд меѐбанд. Масалан, вожањои чанг-љанг, чашм-хашм, шанг-ранг, 

занг-санг, шеър-шер, баъд-бад ва монанди инњо” [140,321]. 

Толиб чунин фармудааст: 

 Дар азал бода кашидам ба абад низ кашам, 

 Ҳар чи дар субҳ хуш омад ба назар шом хуш аст [18, ѓ. 316, 349].  

Толиб дар ин шеър ба як матлаби бисѐр дақиқи қуръонӣ ишора 

намудааст. Ишора ба олами зар, ки Худованд тамоми фарзандони 

Одамро аз ибтидои офариниш бо қудрати ло язолии худ ҳозир намуда, аз 

онҳо паймон гирифт, ки оѐ ман Парвардигори шумо ҳастам ѐ не? Тамоми 

фарзандони Одам посух доданд, ки бале Парвардигори мо ҳастӣ [3, 39]. 

  Ба назар мерасад Толиб ба ҳамин матлаб ишора намуда, ки мо аз 

азал бодакашу ибодаткунандаи дари хонаи дӯст будем ва то ба абад низ 

ин роҳро идома хоҳем дод. Сипас инро ба як мисол асоснок карда чунин 

мегўяд, ки ҳар чизи хубе дар субҳ ба ту расад - шоме, ки дар пеши рӯй 

дорӣ низ хуб аст.  

 Бояд таваљҷуҳ дошт, ки вожаи азал ва абад ду калимаи каломӣ ва 

фалсафист, ки таърифҳои дақиқ дар бораи ин ду дар фалсафа ва калом 

вуҷуд дорад ва аз сифоти зотии Худованд аст. Тадқиқоти амиқ аз ҷониби 

динпажўҳон ва мутакаллимону файласуфон дар бораи онҳо сурат 

гирифтааст. Ин ду истилоҳ бештари вақтҳо дар канори ҳам оварда 

мешавад ва мо низ ба ҳамин хотир ҳардуро дар канори ҳам овардем. 

   Абад  اثذ ҳамешагї, љовидон, доимї: умри абад; то абад ҳамеша, 

доим; ҳабси абад ҳабси якумрї, ҳабси доимї [191, 29]. 

Толиб чунин фармудааст: 

 

То ба саҳро шаҳсавори ман гузар афкандааст, 

Шаҳри мискинро ба дарди интизор афкандааст [18, ѓ. 322, 351].  

7. Интизор – аз решаи назар гирифта шуда, ки аслияти арабӣ дорад. 

Назар ба маънои нигоҳ кардан, дида дўхтан ба чизе барои дарк намудан 
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ва дидани вай мебошад [75, 822]. Ин вожа бо тамоми таркиботи худ 115 

бор дар Қуръон такрор шудааст. 

Гўѐ, Толиб маъшуқи худро васф намуда ва онро ба шаҳсаворе 

ташбењ мекунад ва мефармояд, ки шаҳсавори ман ба саҳро гузар намуда, 

яъне њар гоње ў ба сањро меравад, шаҳри мискинонро ба интизори хеш 

водоштааст, яъне шањр худро холї мебинад ва дар интизор аст, кай 

дубора боз мегардад. Аммо ҷолибияташ дар он аст, ки Толиб аз ин чашм 

ба роҳ будан аз маъшуқи худ гилае надорад ва онро ҳамчун ифтихор 

барои худ ба ҳисоб меоварад, ки ин аз шеваи ишқи воқеӣ хабар медиҳад. 

Маъшуқ он қадар дилро рабуда, ки ошиқ ба худ иҷозати шиква карданро 

намедиҳад ва ҳамон ишќаст, ки Муҳаммад Толибро ниҳод ба шур 

овардаасту васф аз забон ба ќалам супурдааст. Вожаи интизорро Ҳасани 

Амид дар “Фарҳанги форсӣ” бо маъниҳои чашм ба роҳ будан, чизеро 

чашм доштан ва чашмдошт овардааст [166, 268] ва дар “Фарњанги забони 

тољикї” бошад интизор  чашм ба роҳ будан, чизеро чашм  انتظار

доштан, чашмдошт; нигаронии бесабронаву муштоќона ба омадани касе 

ѐ ба вуќўи чизе, нигарон будан [198, 471]. Дар мақол омадааст: интизорї 

бадтар аз марг аст (маќ.) азоби чашмбароҳї ниҳоят сахт аст [191, 356]. 

8. Адл. Ин вожа ба маънои дод кардан, дод додан, ҳадди 

мутавассит миѐни ифроту тафрит дар ҳар як аз қуво, муқобили зулм 

омадааст [75, 551]. Дар истилоҳ бошад ниҳодани ҳар чизе бар ҷои худ 

омадааст: 

  Адл чї-бвад вазъ андар мавзиаш 

  Зулм чї-бвад вазъ дар номавзеиаш [5, 487].  

 Дар Қуръон баѐн шуда, ки асоси ҳастӣ бар адл бино ниҳода 

шудааст. Қуръон ба сароҳат яке аз ҳадафҳои мабъус намудани 

Паѐмбарони Илоҳиро барпо намудани адл дар миѐни мардум ба ҳисоб 

меоварад. Худованд илова бар ин, ки ба Паѐмбарони худ амр мекунад, 

то аз рӯи адл рафтор намоянд, дар корҳои иҷтимоӣ ба монанди шаҳодат 

додан, адолати шахси шоҳидро шарт медонад ва агар шоҳид одил 
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набошад шаҳодаташ ботил аст. Адл яке аз муҳимтарин масъалаҳои динӣ, 

ахлоќї ва иљтимої дар њама давру замон ба ҳисоб меравад.   

  Одил яке аз сифатҳои субутӣ барои Худо ба ҳисоб меравад ва ба 

маънои “Риояти истеҳқоқҳо дар ифозаи вуҷуд ва имтиноъ накардани 

раҳмат ба он чи имкони вуҷуд ва ѐ камоли онро дорад” мебошад [175, 

268]. Мавҷудот дар олами ҳастӣ аз назари қобилиятҳо ва имкони 

файзгирӣ аз мабдаи ҳастӣ бо якдигар мутафовитанд; Худо зоти 

муқаддасе ҳаст, ки камоли мутлақ ва файздиҳанда бар ҳамагон мебошад, 

ба ҳар мавҷуде он чиро, ки барои ӯ мумкин аст аз вуҷуд ва камол ато 

мекунад. Муқтазои адли Худо ин аст, ки ҷаҳонро ба гунае биофаринад, 

ки бештарин хайру камол бар он сазовор гардад ва мавҷудоти 

мухталифро, ки аҷзои шаклдиҳандаи ҳастӣ мебошанд ба шакле 

биофаринад, ки мутаносиб бо он ҳадафи ниҳоии онҳо бошад. Пас одил 

будани Худованд ба маънои мазкур аст, на ба маънои мусовӣ ва ѐ дигар 

маъноҳое, ки дар робита бо ин вожа гуфта шудааст. 

 Орифон ин вожаро аз ду сӯй таъриф намудаанд: аз сӯйи Худо ва аз 

сӯи ориф. Адл аз сӯи ориф ин аст, ки нафси худро аз афтодан дар водии 

мухолифати аҳкоми Илоҳӣ боз дорад [172, 655]. Аммо аз ҷониби Худо ин 

аст, ки дар ҳисоби гомҳои нафс дар мақомоти муҳосибот диққат намояд. 

Толиб чунин фармудааст: 

Ба умри Хизр туро мужда, эй Сикандари вақт, 

 Ки оби ҳукми ту дар ҷӯйи адл даргузар аст [18, ѓ. 412, 383].  

 Толиб шахси мавриди назарашро ба Искандари Мақдунӣ ташбеҳ 

намуда, ба вай мужда медиҳад, ки умри ту мисли умри Хизр тўлонӣ 

хоҳад буд, зеро тамоми ҳукмҳо ва довариҳое, ки ту анҷом медиҳї ҳама аз 

рӯйи адлу баробарӣ аст.  

 Адл яке аз истилоҳоте мебошад, ки дар таърих аз фарозу нашебҳои 

гуногун бархурдор буда, ҳамеша мавриди таваҷҷуҳи бузургон махсусан 

олимон ва ҳокимон қарор гирифтааст. Вожаи адл ба маънои айни 

мобайни чизе, адолату инсоф, дурусткорӣ ва бо калимаҳои зулм, 
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беадолатӣ, ноинсофӣ маъноҳои муқобил дорад. Адл яке аз вожаҳои 

дӯстдошта ва малеҳмазмунест, ки таҳти решаи ӯ бо калимаҳои 

сершумори ҳамрешаи тобишии мисли: адлварз, адлварзӣ, адлгустар, 

адлгустарӣ, адлия, адлиявӣ, адлӣ, адлкирдор, адлкирдорӣ, адлпарвар, 

адолатдӯст, адолатманд, адолатнок, адолатпарвар, адолатпеша, 

адолатхоҳ ва ғ. дар нутқи одамӣ ғунҷоиш гирифтааст. Адл нињодани чизе 

аст ба љои худ ва њаќќи њар касро додан [172, 274].  

9. Абтар – калимаест, ки марбут бо маъхазҳо мазмунҳои кўтоҳ, 

калта, думбурида, маҳдуд, ноќис, хароб, ва нољўрро дар бар мегирад. 

Ин вожа аз решаи батара гирифта шуда, ба маъноӣ қатъ кардан, яъне 

буридан, омадааст [75, 106]. 

 Тозиѐн ба ҳайвоне, ки думаш бурида шуда бошад абтар мегўянд, 

яъне думбурида. Ва ин истилоҳро ба инсоне, ки фарзанди писар надошта 

бошад сироят дода, ӯро низ абтар меноманд, зеро ба андешаи мардуми 

араб бо рафтани чунин шахс аз дунѐ, насли вай бурида мешавад.  

  Дар ҳадис аст, ки яке аз душманони Паѐмбар (с) бо вай чанд сухан 

карду вориди маҷлиси дўстонаш шуд. Рафиқонаш аз вай савол намуданд, 

ки ту бо кї дар ҳоли суҳбат будӣ? Посух дод, ки бо он “Абтар”. Ин 

ҳангом  сураи Кавсар бар Паѐмбар (с) нозил гашт [93, 598]. 

ثشََ }اٌىٛثش/ ْٛ ٌْىَ ًِّ ٌشَِثِّهَ 1إَِّٔب أعَْطيَْٕبَنَ ا ْٔحَشْ }اٌىٛثش/{ فصََ ا َٛ الْْثَْحشَُ 2َٚ َّْ شَبٔئِهََ ُ٘  [3 ,10 \16].{ إِ

Тарҷумаи сураи Кавсар чунин аст: “Албатта мо ба ту кавсарро ато 

кардем. Пас барои Парвардгорат намоз бихон ва қурбонӣ кун, ки 

албатта бадхоҳи ту худ абтар аст” [15\ 10, 3]. Абтар дар луғатномаи  

“Деҳхудо” дар шаклҳои буридадум, кӯтоҳдунбол ва абтар омадааст [175, 

38] ва дар “Фарҳанги форсии Муин” бо маъниҳои думбурида, ноқис, 

нотамом ва бефарзанд оварда шудааст [179, 21] 

Толиб чунин фармудааст:  

Дид чун дар даст авроқи парешони дилам,   

    Ишқ таълими ҷунун з-ин дафтари абтар гирифт [18, ѓ. 439, 394]. 

 Дар миѐни донишмандони олами ислом аз он касе сухан меравад, 
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ки Муҳаммад (с)-ро абтар мегуфт. Яъне агар ту аз дунѐ равї касе нест, ки 

вориси ту гардад ва дар натиҷа ту абтару бенасл хоҳї монд. Аммо 

оқибати кор баръакс шуд: 

  Осори иқтидори ту то ҳашр муттасил, 

Хасми сиѐҳрӯйи ту беҳосилу хиҷил [7, 581]. 

Ва аммо абтар, ки дар ғазали Толиб бар ишора рафтааст, дар 

бобати самимияти ба муҳиб мебошад. Гӯянда мехоҳад аз оне бигӯяд, ки 

мавриди назару хаѐлаш ӯст. Яъне рамзан баѐн карда истодааст, ки чун 

ишқ бар дастам варақҳои парешони диламро дид,  таълими бехудиву 

ҷунун аз ҳамин дафтари нокомил (аз назари тақсирот) гирифт. Дар 

мавриди дигар чунин ҳам мефамояд, ки:  

                    Гарчи сайти ишқ доим дар ҷаҳон машҳур буд,  

                     Дар дили шайдои “Толиб” шуҳрати дигар гирифт. 

Калимаҳои кавсару абтар ҳарду лафзи Қуръон ва дар сураи Кавсар 

омадаанд. Ҳамчунин сайт дар ғазал бо маънои садои расо омадааст [18, 

394–395]. Кавсар – чашмаест дар биҳишт, аммо бо ин маънӣ чун истилоҳи 

динӣ маъруф аст. Дар тасаввуф муродифоти он чун таъбироти “оби 

ҳаѐт”, “чашмаи ҳаѐт”, “оби зиндагонӣ” бештар маъмуласт” [117, 74–75]. 

10. Фавҷ – бо калимоти гурўњ, анбўњ, тўда, даста, ќисм, љамоат, 

гурўње аз мардум, дастаи муайяни лашкар, сипоњ, саворагон, ҳаммаъно 

буда, бо вожаҳои тоќ, танњо, якка муқобилмаъно мебошад.. Вожаи фавҷ 

реша дар луғати араб дошта, ба маънои гурӯҳу ҷамоате, ки шитобон 

ҳаракат менамоянд, гуфта мешавад [75, 636]. Шакли ҷамъи он “Афвоҷ” 

мешавад. Ин истилоҳ ба ҳамин маънои гуфташуда дар Қуръон панҷ 

маротиба дар панҷ сура такрор шудааст. Яке аз он сурањо, сураи Наср 

мебошад, ки ин вожа дар ояи сеюм омада, ба маънои гурўњ- гурўњ ба дин 

дохил шудани мардум далолат мекунад.  

   Дар “Фарњанги тољикї ба русї” низ дар чунин тартибанд. Фављ– 

“Ал-фављу, њува љамоъату минан-нос.” Фављ љамоатест аз љумлаи 

мардумон [156, 795]. Фавҷ, яъне дастаи муайяни аскар: фављи силоњ; 
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фављ-фављ анбўњи одамон, аскарон, лашкариѐн, ки паињам меоянд [187, 

380]. 

Толиб чунин фармудааст:  

Ҷунуни ҳиҷри ту бар сар, дутеға дар корам, 

 Ба фавҷ- фавҷи малоик низоъ хоҳам кард [18, ѓ. 493,415].  

Ҳиҷрони маъшуқ ошиқро ончунон нороҳату ошуфта намудааст, ки 

ҳозир аст бо тамоми намояндагон, махсусан малоикаҳо низоъ барпо 

намояду аз ин кор нороҳат ҳам намешавад, зеро ҳиҷрон барояш дигар 

қобили таҳаммул нахоҳад буд. Ба ҳамин хотир мефармояд, ки дар ин 

муборизаву низоъ барои ман теғе лозим аст, ки аз ду тараф тез бошад, то 

бо онҳо мунозиа намоям. Фавҷ: љамоати зиѐд. Қавли Худованд аст, ки 

мефармояд : “ Ва раайтан-носа ядхулуна фи диниллоњи афвоҷан“- Ва 

мебинӣ, ки дар он вақт қабила-қабила мусулмон мешаванд ва дар дини 

Худо бо майли худашон ворид мешаванд [16\227]. Фавҷ: гурӯҳ, тоифа.  ب وٍَُّّ

ُْ یأَْ  ُْ خَضَٔحَُٙب أَ ٌَ جٌ عَأٌََُٙ ْٛ ٌْميَِ فيِٙب فَ ُْ أُ  Яъне ҳар вақт гурӯҳе дар оташ андохта  ًذَِيز   جىُِ

шаванд дарбонони он мепурсанд, оѐ шуморо бимдиҳандае наѐмад?. 

Роғиб фавҷро “гурӯҳе, ки ба суръат мераванд” гуфтааст [75, 227]. 

Фавҷ а. فوج  дастаи мардум; дастаи муайяни аскар: фављи силоњ; фављ-

фављ анбўњ [7, 380]. 

11. Қазо   لضب  дигар вожаи ирфонии ашъори Толиби Омулї 

мебошад. Қазо ба маънои таќдир, воќеъият, њукм, сарнавишт, толеъ, 

фурсат, таъйиншуда, ѐддошт, азал, ба љо овардан, гузоридан, доварї 

кардан ва фармон омадааст (Баҳси қазо як баҳси бисѐр печида аст, ки ҳар 

кас наметавонад аз уҳдаи он барояд инчунин наметавон онро дар чанд 

сатр комилан ҳал намуд ба ҳамин хотир алоқаманд онро ба китобҳои 

каломӣ махсусан китоби “Фиқҳи Акбар”-и имом Абӯҳанифа тавсия 

менамоем), зеро:  

Иктифои аҳли суннат бо Имоми Аъзам аст, 

Маъсият дар мазҳаби ӯ нест, хайруммақдам аст (аз муаллифи 

диссертатсия). 
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  Истилоҳи қазо реша дар луғати араб дошта ба маънои ба ҷо 

овардан, адо кардан, додрасӣ кардан, ба итмом ва файсала расонидани 

як масъала чи ба таври қавлӣ ва ѐ феълӣ мебошад [112, 829]. Дар истилоҳ 

қазоро чунин таъриф намудаанд, ки “Илми Ҳақаст ба он чи меояд бар 

аҳсани низом ва он иборат аз ҳукми Илоҳӣ аст дар аъѐни мавҷудот, бар 

он гуна, ки ҳаст” [117, 253]. Истилоҳи қазо дар улуми исломӣ яке аз 

вожагоне аст, ки дар таърих мавридњои гуногунеро аз сар гузарондааст. 

Ҳар равияву ақидаҳо барои он тафсири махсусеро пешниҳод намудааст, 

ба ҳамин хотир байни онҳо фақат бар сари ҳамин истилоҳ низоъҳои 

фаровоне сурат гирифтааст. Бо назар гирифтани корбурдҳои гуногуни 

ин вожа дар Қуръон метавон онро ба маъноҳои гуногун маънидод намуд, 

ки ба чаҳор маврид аз муҳимтарини онҳо ишора карда мешавад:  

1. Ба маънои амру фармон; парвардигорат фармуд, ки ҷуз ўро 

напарастанд [15\ 17, 23 ]. 

2. Ба маънои ҳукму қазоват; ҳар ҳукме, ки мехоҳї анҷом деҳ, ки ту дар 

ин дунѐ метавони ҳукм намоӣ [15 \ 20, 72]. 

3. Ба маънои офариниш ва ба итмом расонидани чизе; Худованд 

офариниши ҳафт осмонро мустаҳкам ба итмом расонид [15 \41, 12]. 

4. Ба маънои эълон намудан; дар китоб ба фарзандони Исроил эълон 

намудем, ки ду бор дар сарзамини ( Фаластин) фасод хоҳед кард ва 

бартариљўйии бузурге мекунед [15\ 17, 4]. 

Толиб чунин фармудааст: 

Ширинї аст дар пайи ҳар талхиям зи сабр, 

Заҳри маро қазо шакаромез мекунад [18, ѓ. 630, 471].  

 Толиб чунин фармудааст, ки дар замона ҳар талхие бароям 

муқаррар намоянд, ман бар он сабр менамояму он бароям ширин 

мешавад. Албатта ин сабр намудан чандон бар ман осон нест, вале 

иродаву машияти Худовандӣ онро бароям шириномез мекунад. Ин 

сурудаи Толиб дараҷаи маърифатнокии вайро нисбат ба маъшуқаш 

мерасонад, ки талхии рӯзгор барои вай талх нест чаро, ки вай аз тарафи 
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маъшуқаст. Ошиқи ҳақиқї талхиро низ ширин мебинад. Вай таваҷҷуҳ 

намудани маъшуқро ба ошиқ мебинад, ки ин таваҷҷўҳ чи ба сурати талхӣ 

бошад ва ѐ ширинӣ, ва ѐ ба шакли мусбӣ бошад чи манфӣ, муҳим барои 

вай алоқамандї ва таваҷҷўҳ намуданаст. 

Љойи дигар Толиб чунин овардааст: 

Ё Рабб, ба таќозои ќазо сокини дайрем, 

Моро чї гунањ ќисмати дайру њарам аз туст [19, 114]. 

   Шоир калимаи мустақим ُِغحمي-ро дар ашъораш корбаст 

намудааст, ки нигоранда зикри онро зарур медонад. Чунончи:  

12. Мустақим – яъне рост, њаќќ, њалолкорї, безавол, устувор, ќоим, 

сањењ, дуруст ва бо калимаҳои каљ, ноњаќ, ботилкорї, ноустувор, 

нодуруст дар қолаби зидмаъно меояд. Ин истилоҳ аз решаи қавама 

гирифта шуда, ба маънои хати росту бидуни инҳирофро ифода мекунад, 

ки дар муқобилаш каҷї мебошад [179, 1207]. Ин вожа бисту панҷ 

маротиба дар шаклҳои гуногун дар Қуръон такрор шудааст, ки ҳама 

далолат ба роҳи рост мекунад. Аввалин сурае, ки дар ояи ў дар Ќурони 

азимушаън калимаи мустаќим истифода шудааст, сураи Њамд мебошад.  

َُ }اٌفبجحة/ 4] غحمَيِ ُّ شَاطَ اٌ  Моро ба роҳи рост ҳидоят фармой, ки мазмуни  [ا٘ذِٔبَ اٌصِّ

он баѐнгари роњи рост мебошад. Чунонки гўянд андар њандаса, ки бар 

хатти мустаќим истад, ду зовия кунад чун ду ќоима. Дар “Фарҳанги 

забони тоҷикӣ” вожаи мустақим бо тавзеҳоти зайл оварда шудааст:  

 рост; муќоб. каљ. 2. иќоматкунанда, бошанда; мустаќим .1مستقیم 

шудан муќими љое шудан, љой гирифтан дар мањалле. 3. дуруст, сањењ; 

мустаќим будани мизољ муътадил ва солим будани мизољ (табиат). 4. 

устувор, ќоим, побарљо; бар ањду паймони худ мустаќим будан дар ањду 

паймони сахт истодан, ба ваъдаву ќавли худ вафо кардан баѐн карда 

шудааст [198, 780]. 

Толиб чунин фармудааст: 

Дило, зи роструйї дар ҳаросу бим мабош, 

  Чу дев мунҳариф аз роҳи мустақим мабош [18, ѓ. 1028, 623].  
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 Шоир дар ин фармоиши худ ба нафсаш насиҳат дода чунин 

мефармояд, ки эй дил ту ҳамеша ба ростиву дурустї бигарав ва ҳаргиз 

дар фикри тарсу ҳарос мабош мисли деви саркаш, ту аз роҳи рост ба 

инҳирофу каҷӣ рӯй манамой. Агар ту ростдил бошї, ҳаргиз аз чизе бим 

надошта бош зеро онро, ки ҳисоб пок бошад аз муҳосиба чӣ бок бошад. 

Ва калимаи мунҳариф дар шакли тазодӣ бо вожаи мустақим чунин 

омадааст: инњирофѐфта, аз роњи рост баромада, ба роњи каљ рафта, 

хамида, каљ; мунњариф шудани мизољ а) аз њолати эътидол баромадани 

мизољ; б) маљ.бемор шудан. 

 Онро, ки вуљуд пок бошад,  

 Аз рўзи њисоб чї бок бошад (аз муаллиф). 

 Инчунин, калимањои яъс ва шаръ-ро, ки ба маъноњои навмедию 

рухсатѐфта ва љоиз шинохта мешаванд, шоир зикр мекунад.  

13. Яъс– навмедї, хиљолат, дилсардї, маъюсї. Дар “Фарњанги тафсирии 

забони тољикї” ба маъноњои маъюсї, ѓамгинї, навмедї [191, 693].   

                    Гули њар бўстонеро, ки бинї зери пироњан, 

  Гулистоне зи доѓи яъс, пинњон дар баѓал дорад [19, 102]. 

Шоир ѐдовар аз он шудааст, ки ҳар куҷо, ки мавҷуди зинда арзи 

ҳастӣ мекунад, онҷо аз кадом як ҷиҳате норасоиву навмедие мавҷуд аст.  

     Вожаи яъс реша дар луғати араб дошта, маънои ба итмом расидани 

тамаъро ифода мекунад [75, 892]. Инчунин, ба маънои ноумед шудан ва 

дил кандан низ омадааст [191, 232]. Ин истилоҳ як истилоҳи қуръонист ва 

дар ѐздањ маврид дар он такрор шудааст. Яъс ва ноумедї яке аз 

масъалаҳое аст, ки дар Қуръону маорифи исломӣ бар дурӣ аз он бисѐр 

таъкид шудааст. Аз раҳмати Худованд ноумед шудан, худ бузургтарин 

гуноҳе аст, ки дар шариат таъйид шудааст. Навмедї аз рањмати 

Худованд њатто, ки куфр аст ва аз љумла худ ба таъкид ворид намудааст: 

“Эй он касоне, ки имон овардаед, аз рањмати Худоятон навмед 

мабошед!” Табарӣ дар бораи яъс фармуд: Яъс он аст, ки яқин кунем, чизи 
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орзўшуда ба даст нахоҳад омад. Роғиб гӯяд: Яъс аз байн рафтани тамаъ 

аст.  َیيَْأطَِ أ ُْ فٍََ يعب     ِّ ُ ٌَٙذََٜ إٌَّبطَ جَ ْٛ یشَبءُ اللهَّ ٌَ ْْ ُٕٛا أَ َِ َٓ آ  .[Раъд, 31\15] اٌَّزِی

  Дар “Ҷавомеъ-ул- ҷомеъ” мегӯяд: Иллати ин кор он аст, ки яъс   

илмро дар зимн гирифта, зеро маъюсшаванда медонад, ки ин кор 

нахоҳад шуд. Роғиб низ наздик ба он гуфтааст. Оѐ аҳли имон 

надонистанд, ки агар Худо мехост ҳамаи мардумро ҳидоят мекард. Яъс, 

навмед шудан аз чизе, ќатъи амал аз шуѓле, маъюсу дилмондагист [75, 

258]. Яъс, дар “Фарҳанги тоҷикӣ ба руси” низ бо маъноҳои навмедї, 

маъюсї, умед кандан аз чизе, ба маъюсї расидан, дар чизе ноумед шудан 

мебошад [196, 796]. 

Толиб чунин фармудааст: 

 Ё раб, дилам чи нукта зи девони яъс хонд, 

 К-аз дафтари умед бурун кард номи хеш [18, ѓ. 1033, 627].  

 Толиб мефармояд, ки Парвардигоро! Намедонам барои чӣ дилам 

аз девони навмедї нуктаеро хонд, ки худро аз қатори умедворон берун 

мебинам. Њамчунин Толиб дар ѓазали дигараш вожаи яъсро истифода 

кардааст, ки аз назари банда тобиши танбењї дорад, то бо худ танбењро 

раво дошта, сарзаниш дароварад, ки њануз њам костагии дар ишќ дар 

вуљудаш боќист. 

  Дил зи бас хў карда дар ишќи ту бо пайѓоми яъс, 

  Њар чи мегўянд, бар гўш ин садо меоядаш... [19, 227]. 

14. Шаръ – рухсатѐфта, љоиз, раво, оин, ќоида, тартиб, ќонун. 

Тазод - манъшуда, ѓайри иљоза, нораво. 

 Асли ин вожа ба ҷӯи об итлоқ шудааст ва сипас ба роҳу равиш низ 

маънидод шудааст [75, 450]. Чунонки гуфта шуд ба маънои ҷои хўрдану 

бардоштани об ва дин низ омадааст. Истилоҳи шариат аз ҳамин реша 

буда, ба маънои маҷмуаи одобу эътиқод ва аъмолест, ки пайравони ҳар 

дине аз он кор мегиранд [192, 809]. 

Агар ба дин шариат гуфта мешавад, шояд ба хотири шабоҳате, ки 

миѐни дини ҳақиқї ва ҷўи об, ки бо он “Шариа” гуфта мешавад дар он 
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бошад, ки ҳамон тавре, ҷўи обро агар пешаш гирифта шавад, як рӯзе аз 

он сарозер шуда ва ба роҳи худ идома медиҳад. Яъне пеши роҳи вайро 

гирифта намешавад, ҳамон тавре, ки пеши роҳи динро гирифта 

намешавад. Ва шабоҳати дигараш дар он аст, ки ҳарду, ҳам ҷўи об ва ҳам 

шариат (дин) тамизкунандаи инсон мебошанд. Яъне ҳам об инсонро пок 

мекунад ва ҳам дин. Об зоҳири инсонро пок мекунад, вале дин бошад 

ботини вайро покиза нигаҳ медорад. Ин аст он шабоҳате, ки миѐни ин ду 

истилоҳ вуҷуд дорад.  

Шаръ бо шаклҳои гуногун дар Қуръон панҷ маротиба такрор 

шудааст. Шаръ бо доштани як сактаи охир, ки ифодакунандаи њарфи 

айни арабї мебошад, аз калимаи шарр – бадї, фасод; зараррасонї ва 

бадкирдорї фарќ карда, ифодаи дигарро мегирад. Дар “Фарњанги 

забони тољикї” ба маънои оину тариќати дини ислом, ќонунњои ислом 

шарњ ѐфтааст. Толиб чунин мефармояд: 

 Мапеч гўши иродат зи ҳукми нофизи шаръ, 

 Ки дар иҷораи шаръї, на дар иҷораи ақл [18, ғ.1011, 618]. 

 Шоир дар ин ҷо ба касоне, ки дар паймудани роҳи вазнине, ки дар 

пеши рўй доранду фақат ба ақлу истидлолҳои ақлӣ басанда мекунанд, 

метозаду бар онҳо ишкол ворид мекунад, ки ту набояд ҳеҷ гоҳ аз ҳукми 

нофиз ва қатъии шариат рўй гардонї, зеро туро соҳиби шариат офарида 

ба ҳамин хотир бояд дар ихтиѐри вай бошї, на дар ихтиѐри ақл. Ақл, 

гарчанде аз ҷумлаи дарккунандаҳои аслӣ барои инсон маҳсуб мешавад, 

вале ба танҳої наметавонад роҳи сахте, ки пеши рўяш аст, бирасонад. Ба 

ҳамин хотир агар ақл ҳамроҳи шаръ бошад, ки воқеият ҳам бояд чунин 

бошад, ба мақсуди хеш ноил мешавад.  

                           Ту худ чӣ фитнаӣ, ки ба чашмони турки маст, 

                           Тороҷи ақли мардуми ҳушѐр мекунӣ [30, 180]. 

Калимаи нофиз бошад, дар шеър ба маънои  нуфузкунанда, 

љоришаванда, ба таври ќатъї иљрошаванда омадааст. 
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Калимањои файз ва таваккул, ки љузъи вожаи ирфонї-ќуръонї аст, 

ба маъноњои эњсон, лутф, хайр, бахшоиш, афзунї, фаровонї, хайру 

баракат ва эътимод, такя кардан дар ғазали Толиб омадааст. 

15. Файз  – ин калима реша дар луғати араб дошта, ба маънои зиѐд 

шудани об чуноне, ки сел гардад ва ба маънои бахшишу ато низ 

омадааст [75, 789]. Вожаи файз дар шаклҳои гуногун ҳашт маротиба дар 

Қуръон омадааст, ки тақрибан ба маъноҳои зикршуда мебошад. Файз 

дар истилоҳи орифон ба се маъно омадааст: 

1. Илқо намудани амре дар қалб ба тариқи илҳом, бидуни ранҷу 

машаққат. 

2. Ба маънои кори хубе, ки доим бошад ва дар ивазаш чизе талаб 

карда нашавад. 

3. Ба маънои вуҷуд ва ҳастӣ мебошад. 

4. Файз афзоиши об, аз њад зиѐд шудани об, бисѐрї, афзўнї, 

фаровонї дар бахшиш ва некї, баракат, хайру барака.  

 Биѐ, ки чораи завќи њузуру назми умур, 

 Ба файзбахшии ањли назар тавонї кард [20, 368]. 

Толиб чунин фармудааст:  

          Саҳоб файзи тарашшуҳ дареғ дораду ман, 

  Тамоми тухми гулу лола дар замин дорам [18, ѓ.1218, 701]. 

 Шоир дар ин сурудаи хеш мефармояд, ки ман омодагии касби 

маърифатро дорам ва ҳозирам, ки аз истеъдоди доштаи худ маҳсул 

бардорам ва тухми ҳама чизро коштаам, аммо дар ин миѐн абрҳое 

ҳастанд, ки аз резиши тарашшуҳи хеш дареғ карда истодаанд. 

Тарашшуњ, оберо мегуянд, ки аз баландї ба зер мешорад. 

 Толиб аз он ҷое, ки нисбат ба падидаҳои атрофи хеш маърифати 

комил дорад аз ҷумла нисбат ба маорифи динӣ дарки саҳеҳ дорад ва ба 

ҳамин хотир ноил гаштан ба илму маърифатро фақат аз ҷониби Худо 

медонаду бас. Худро дар ин миѐн фақат ҳамчун кишоварз мемонад. 

Кишоварз вазифа дорад, ки заминро дар замони муносиб шухм зада ва 
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базраафшонӣ кунад, аммо маҳсул мерўяд ва ѐ не, дар дасти кишоварз 

нест. Илм низ ҳамин гуна аст. Робитаи ба рутбаҳои баланди илмӣ 

расидан, ҳамин робитаи кишоварзу пошидани дона аст.  

Бар осмони макрамат аз рӯшанони илм, 

Чун Муштарӣ ба нури хирад Саъди Акбарам [173, 398]. 

Агар истеъдоди хуб дошта бошї ва дилатро барои фаҳму дарки маорифу 

маънавият муҳайѐ карда бошӣ, файзи Худо ба ту сарозер мегардад, вале 

дар ғайри ин сурат мумкин аст ту солҳо заҳмат кашї, вале ба ҷое нарасӣ. 

Ҳамон тавре, ки кишоварз низ андак хатое кунад, мумкин аст тамоми 

заҳматҳои кашидааш бар боди фано равад.  

    Саҳоби исматам дар пардаи номус мегирям, 

    Ниҳон аз маҳрамон чун шамъ дар фонус мегирям  [18, 700]. 

 Таваккул – эътимод, такя кардан, умед бастан, ба ваколат 

супурдан ва бо калимаҳои беэътимодї, бемуттако, такаббур, худбоварї 

дар тазод аст. Таваккул реша дар луғати араб дошта, ба маънои эътимод 

кардан ба дигар ва ўро ҷойгузини худ қарор додан мебошад [75, 223]. 

Инчунин ба маънои кор боз гузоштан, корро ба касе дигар гузоштан, ба 

дигаре эътимод кардан, ба умеди Худо будан, ѐ корро ба Худо ҳавола 

кардан низ, омадааст. Гузоштани корҳои худ ба соҳиби хеш ва эътимод 

кардан ба вай. Аммо дар истилоҳ бошад таваккул ба маънои дилбастагӣ 

ва эътимоди комил ба Парвардигор аст ва ин ниҳояти камоли инсонӣ аст 

ва дар ашъори ирфонии Толиб ба њамин маъно зикр шудааст. Зеро инсон 

ҳар андоза Худоро беҳтар бишиносад ва аз қудрат, раҳмат ва ҳикмати ӯ 

зиѐд огоҳ гардад, дилбастагии ӯ ба он зоти беҳамто зиѐд шавад [191, 410]. 

Ин вожа дар Қуръон шаст маротиба бо шаклҳои гуногун ворид шудааст, 

ки ҳама ба ҳамин маъноҳо ном бурда шудааст. 

 Таваккул дар “Ќомусуљљадиди Њория” [165, 743] ба чунин маънї 

омадааст: “Эътимода баъзуњум ало баъзин”, яъне эътимод кардани касе 

бо каси дигар. Дар асари “Калила ва Димна” бетаѓйир, дар шакли 

таваккул омадааст: Дигар рўз шоњзодаро гуфтанд: Агар таваккули туро 
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самароте хоњад буд, имрўз тимори харљи мо бояд дошт. Баъзан дар 

аксарияти њол дар шакли таваккал низ, навишта ва хонда мешавад.  

 Агар бо ту насозад душман эй дўст, 

 Ту мебояд, ки бо душман бисозї. 

 Гарат ранље расад, махруш махрош, 

Таваккал кун ба лутфи бениѐзї [115, 528].  

Толиб чунин фармудааст: 

  Ҳар чора бар рухам дари яъс гушудааст, 

 Дилхушкунӣ ба ғайри таваккул надидаам [18, ѓ.1234, 709].  

 Толиб дар ин ҷо мехоҳад ба ин матлаб ишора намояд, ки барои 

комѐбӣ ва ба саодат расидани худ ҳарчи чораандешӣ мекунам ба ҷое 

намерасам ва ҳама дарҳо ба рўям баста аст, магар дари таваккул, ки 

ҳамеша бањри инсон боз аст ва ман ҳам танҳо бо таваккул њастам, ки дил 

хуш менамоям. 

 Албатта, инро бояд қайд намуд, ки таваккул ба ин маъно нест, ки 

инсон кушишу талошро раҳо карда ва фақат гўяд, ки ман таваккул ба 

Худо кардаам. Ин андеша як андешаи комилан нодуруст аст ва бо 

таълимоти дақиқи исломӣ намесозад. Инсон бояд дар ҳар коре талошу 

кўшиши худро то андозае, ки метавонад анҷом диҳад. Ё ба ибораи дигар 

он чи аз дастат меояд анҷом деҳ ва он чи, ки дигар аз ўҳдаи ту берун аст 

ва ту наметавонї ба он даст ѐбї, дар ин ҳолат вайро ба Худо вогузор 

намо, ин аст маънои дақиқи таваккул. 

ِ فَهُوَ  لْ عَلىَ اللََّّ  ин зикр дар Ќуръони азимушшаън омада аст, ки - حَسْبُه وَمَن يَتَوَكَّ

чунин маъноро дар бар мегирад: “Ва њарки бар Худо таваккул кунад, 

Худо ўро кофї аст” [15/ 3, 558]. 

 Дар замони Паѐмбари ислом (с) рӯзе яке аз ѐронашон шутурашро 

раҳо карда, ба назди он Ҳазрат рафтанд. Паѐмбар аз вай савол кард, ки 

барои чӣ шутуратро набастї то фирор накунад? Он шахс дар ҷавоб гуфт, 

ки ман таваккал ба Худо кардам. Паѐмбар ба он шахс фармуданд, ки 
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шумо шутуратонро бибандед ва сипас ба Худо таваккул намоед.   

Ҷалолуддини Балхӣ мефармояд: 

Гуфт Пайғамбар ба овози баланд, 

Бо таваккул зонуи уштур бибанд. 

 Рамзи “алкосиб ҳабубуллаҳ” шунав, 

 Аз таваккул дар сабаб коҳил машав [5, 547]. 

Хайл – бо чунин вожаҳо ҳаммаъно мебошад: гала, савораафсарон, 

урдў, гурўњи асбњо, сипоњ, лашкари савора, љамоат, ќавм, тоифа. Асли ин 

вожа ба маънои падидаҳои номаълум омадааст мисли хобе, ки маълум 

нест. Аммо маънои дигаре низ барои он зикр намудаанд ва он ба маънои 

исми ҳайвон махсусан номи асп омадааст. Инчунин, ба маънои гурӯҳи 

аспҳо, гурӯҳи саворон, сипоҳ, лашкар, урдугоҳ ва лашкаргоҳ омадааст 

[191, 217]. 

 Истилоҳи номбурдашуда чаҳор маротиба дар Қуръон ворид 

гаштааст ва ҳама ба ҳамон маъное, ки барояш гуфта шуд, яъне аспҳо ва ѐ 

гурӯҳе аз асбон омадааст. Њамчунин дар “Ќомусуљљадид”-и Алї ибни 

Њория низ, чунин омадааст: “Алхайлу њия љамоатул афрос”. Афрос дар 

шакли шумораи љамъи исм аспњоро ифода мекунад [164, 325]. 2. аскарони 

савора, саворон, мавкиб (мавкиб, аз арабї маънои савораро дорад) [164, 

326 ]. 

                           Оранд фавҷ – фавҷ ба ҷанги мухолифон, 

                           Аз зангу турк, хайлу ҳашам абру офтоб [16, 32]. 

 

Толиб чунин фармудааст:  

 Додаем аз рашаҳоти мижжа тартиби сипоҳ, 

 То нагўянд, ки бехайлу ҳашам омадаем [ 18, ѓ.1263, 720].  

 Метавон ин сурудаи Толибро ин гуна баѐн дошт, ки вай ҳоли худро 

дар рӯзи ҳисоб тавсиф кардааст. Вай чунин мефармояд, ки мо дар рӯзи 

қиѐмат тушае ҷуз ашку оҳ надорем. Толиб дар ин ҷо аз истиъораи хубе 

истифода намуда захираи маънавияти худро ба лашкару сипоҳе, ки пур 
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аз асбону уштурон аст, ташбеҳ додааст, ва мӯйҳои мижжаашро тартиби 

сипоҳ медонад. 

 Маъмулан, касе ба ҷое меравад, ки дигарон ба вазъу ҳоли вай 

нигаранд, то бибинанд бо худ чӣ овардааст ва агар бо сипоҳу саворони 

зиѐд ворид шавад, ҳатман ӯро меситоянд ва агар бо дасти холӣ ворид 

шавад, чандон ба вай таваҷҷуҳ зоҳир намекунанд. Толиб низ саҳнаи 

вопасинро пеши рў намуда чунин мефармояд, ки он рӯз ман вориди он ҷо 

шудам сипоҳу асбоне, ки ҳамроҳам ҳаст, то нерӯе ѐ ҷуръате дошта 

бошам. 

  Аз мазмуну мураттиботи ин бахш хулоса кардан бар он аст, ки 

Муњаммад Толиб як шахсияте огоњу бедор, орифе, бар аъмолу кирдору 

гуфтори хеш мусаллат ва љавобгў мебошад. Ў дар эљод мубаллиѓи тавоно 

дар илму адаб, дорандаи мањорати нотакрор дар эљоди назм,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

зоњиркунандаи ќобиле дар аќидаву афкор мебошад. Аз он љое, ки дар ин 

фасл калимоти ирфонии зиѐде аз ѓазалиѐти эшон дар риштаи татќиќ 

кашида шуду ба маъно ворид карда шуд, ки њамагї дар ќолабњои 

рангоранги лексикии лингвистикаи муосир вонамуд мешаванд, Толиб 

забоншиноси хуби даврони хеш низ будаву  аз рангиниҳои забони шевои 

тоҷику форс баҳрамандӣ доштааст.            

2.2. Сермаъноии вожагони ғазалиѐти Толиб  

Маврид ба таъкид аст, ки аксари муњаќќиконе, ки ба тањлили осори 

манзум даст задаанд, зимни тадќиќу тањлил хусусиятњои сермаъноии 

калимањоро низ тањлил намуда, доир ба ифодаи семантикии онњо 

андешањои љолибе баѐн кардаанд. Махсусан, дар рисолањои илмии 

солњои охир доир ба осори манзум таълифнамудаи забоншиносон Ш. 

Каримов, З. Мухторов, Саломов М, Ш. Њаитова, Ќ. Мухторї, Ањмади 

Њољї Њусайнї, Рашид Курмонљ, Х. Кабиров, Х. Табаров, Н. Каримов ва 

дигарон ба масъалаи сермаъноии калимањо дар забони осори манзум 

таваљљуњи хосае зоњир гардидааст [140, 232]. 
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Онам, ки ба қолаби сухан ҷон зи ман аст, 

Гулзори баѐн пургулу райҳон зи ман аст. 

Ороиши табъи тозагӯѐн зи ман аст, 

Шамъи мутаахирин фурӯзон зи ман аст [19, 292]. 

Забони назми Толиб, аз шоирияташ маълум мегардад, ки аз 

хусусиятҳои семантикии воҳидҳои луғавӣ бар худ ғановате дорад. Аз ин 

ҷост, ки маҳорат ва забони услуби ӯ дар баҳрабардорӣ аз ҷиҳатҳои 

семантикӣ ва тобишҳои гуногуну рангини калом ҷойгоҳи махсусеро 

соҳиб аст. “Мавзуи семантикаи калима дорои мафҳуми васеъ буда, 

мафҳуми гуногун чун калимаҳои сермаъно, ҳаммаъно, муқобилмаъно, 

таносуби ҷараѐни инкишоф, тағйири маъноинтихобу истеъмоли 

калимаро дар бар мегирад” [32,70].  

Чуноне, ки маълумотњо тасдиќ мекунанд, забони услуби назм 

устувор асту имкониятњояш дар инъикоси таѓйироти лексики- 

грамматикї аз наср дида мањдудтар аст. Вале бо ин њама аз тарафе 

доманаи назм аз маќоми бештар ба кор гирифтани калимањои сермаъно 

ва тобишњои дигари маъної фарроху кушода аст. Аз ин љињат омўзишу 

баррасии семантикии лексика, бо тобишњои рангоранг маќоми махсус 

дорад. 

Калимањо дар забон вобаста ба ифодаи маъно ба ду гурўњ људо 

мешаванд: Гурўњи аввали калимањо танњо як маънои мушаххасро ифода 

карда, ба доираи калимањои якмаъно дохил мешаванд. Масалан, 

истилоњоти илму техника ба њамин гурўњ дохил мешаванд. Гурўњи 

дигари калимањои таркиби луѓавии забон дар ифодаи ду ва зиѐда 

маънињо кор фармуда мешавад. Њодисаи сермаъношавї ба ҳамаи 

забонҳо ва ба аксари калимањои забон хос мебошанд. Калимањо 

њамчунин ифодакунандаи номи мафњумњо ба осонї метавонанд аз як 

аломат ба аломати дигар гузаранд. Сермаъноии калимањо ба воситаи 

гузаштани маънои як калима ба мафњуми дигар зоњир мегардад. Ин 

қоида бо давраҳои муайяни ҳастии башарӣ низ вобастагӣ дорад. Ҳар 
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давраву ҳар замоне, ки дар ҳоли гузариш воқеъ аст, каломаш 

сермаъношавии худро дорост, зеро бо гузариши айѐм калом ҳам тағйир 

меѐбад.  

  “Таѓйироту инкишофи маънои калима бештар дар он ќисмати 

таркибии луѓавї ба амал меоянд, ки бо муњимтарин падидањои сиѐсиву 

иљтимої ва иќтисодии њар як марњалаи муайяни таърихї алоќаманданд”  

[79, 52]. 

Дар девони шоир ба вожагоне аз ќабилї “сар” [19, 68], “шона” [19, 74], 

“май” [19, 119], “соқӣ” [19, 232], “ѐр” [19, 185], “ҳаво” [19, 280]. “њалќа” 

[19, 279], “чењра” [19, 58], “тор” [19, 253] “машќ” [19, 251], “давр” [19, 96],  

ва “самум” [19, 97] бармехўрем, ки сермаъно мебошанд. Масалан: 

1. Сар.  Дил бар сари дил рехта дар кўи ту то арш, 

Он Каъба магар коргањи шишагарон аст? 

Њар њалќаи занљири сари зулфи ту чашмест, 

К- он чашм ба рўи ту ба њасрат нигарон аст [19, 68]. 

Дар ин ғазали Толиб калимаи сар-ро дар ду қолаб мебинем, ки яке 

сари дил ва дигаре сари зулф мебошад. Толиб аз санъати ташбеҳ 

истифода карда, шоирона аз ду ибора истифода намудааст, ва матлаби 

худро ба каси мавриди назараш баѐн кардааст   

Вожаи “сар” дар ғазалиѐти шоир дар мавридҳои хеле зиѐд бо 

маъниҳои гуногун мавриди истифода қарор гирифтааст. Масалан дар 

ғазали дигараш чунин аст: 

                           Худоѐ, бар сари ноз ор бо мо каҷкулоҳонро,  

                           Ба сеҳри ғамза бар мо фитна кун ҷодунигоҳонро. 

                           Биѐбони муҳаббат сар кун, эй дил, к - андар ин водӣ, 

                           Далели Хизр бинӣ лолаи гумкардадомонро [19, 17].   

Дар ин мисраъҳо калимаи аввал ба маънои сар омада ва дигараш бо 

маънои сар кардан ѐ ибтидо гузоштан ба биѐбони муҳаббат оварда 

шудааст. Ва ин ҳам таҳти санъати рамузу ташбеҳот ба қалам кашида 

шудааст.  
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Дар ғазали Ҳофиз мебинем, ки калимаи сар дар мавриди дигар 

истифода шудааст:  

Сар зи мастӣ бар нагирад то ба субҳи рӯзи ҳашр, 

Ҳар ки чун ман дар азал як ҷуръа хурд аз ҷоми дӯст [30, 102]. 

2. Шона. Толиб калимаи шонаро дар ашъораш ба маврид чунин 

овардааст, ки яке аз калимаҳои сермаъно буда, дар мавридҳои 

мухталиф ва қолабҳои гуногун ба забон оварда мешавад:                                   

Нашуд маҷрӯҳ дил дар чини он зулф, 

Ҳамоно шонаро дандон фитодаст [19, 74].  

Чун ибтидои ин ғазал ѐде аз ҳасрати ҷонон оғоз мешаваду бар ҷони 

гӯянда фитодааст, натиҷа бар он меанҷомад, ки ин ҷо тараннуми 

ишқасту шиква аз дурии ҷононе, ки мавриди назар аст. Шона асбоби 

зинатдиҳӣ аст, ки афрод мӯйҳояшонро ҳамвору зебо месозанд. Шона бо 

маънои дигараш устухонест дар ҷисми одамият ва ҳайвонот, ки дар 

китфи онҳо ҷойгир аст. Ҷойи дигар шоир васфи шонаро чунин овардаст: 

Доғам аз марҳамии шона, ки ҳар дам густох, 

Панҷа дар панҷаи он зулфи парешон орад [19, 74]. 

Шоир завқи он дорад, ки боре ҳам бошад, тарки ҳиҷрон созаду ба 

сӯйи муҳибон боз равад, аммо бо он сару савдое, ки Ҳиндустон дорад 

қалбаш иҷоза намедиҳад. Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” бо маъноҳои 

зиѐд мисли: олати дандонадор барои њамвор кардан ва ба тартиб 

овардани мўй, шона бастан шоху навда баровардани нињолњо ва олате, 

ки дар дўкони бофандагї, торњоро дуто-дуто аз даруни вай 

мегузаронанд, омадааст [192, 652].                    

3. Май. Ин калима яке истилоҳотест, ки ҳам дар ирфон, яъне шароби 

ирфонӣ ва ҳам шароби ангур дар ашъори бисѐри аз шоирон дида 

мешавад. Дар ғазалиѐти Хоҷаи Ҳофиз дар мавридҳои хело зиѐд ба 

чашм мерасад. Масалан, яке аз онҳоро меоварем: 

Ба май иморати дил кун, ки ин ҷаҳон хароб аст, 

Бар он сар аст, ки аз хоки мо бисозад хишт [28, 119]. 
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  Дар ин маврид Ҳофиз аз майи ирфонӣ истифода карда, таъкид 

месозад, то дилҳоро аз ишқу самимияти ҳаққ пур кун, зеро дар ин ҷаҳон 

касе ҷовид нест. Бо ҳамин маъно Толиб низ мавридҳои зиѐдеро бо ин 

вожа дар ғазалҳояш овардааст. 

                         Ғайри май ҳарчи кунам душ вубол аст маро, 

                          Май агар хунифариштаст, ҳалол аст маро [19, 42]. 

  Ин низ маъвои орифона аст, ки ҷуз ѐде аз ишқ ба дигар чизе рағбат 

надорад.  “Дар ашъори шоирони ориф басо мушоҳида мешавад, ки онон 

хирқаву саҷҷодаро, ки рамзи тақвову ибодат мебошанд, раҳни хароботу 

майхона кардаанд. Баррасии ин мавзуъ агарчи дар эҷодиѐти Хоҷа Ҳофиз 

ба нуқтаи авҷи худ расидааст, яке аз оғозкунандагон ва 

матраҳкунандагони ин мавзуъ Саъдии Шерозӣ ба ҳисоб меравад” 

                                     Мо кулбаи зуҳд баргирифтем, 

                                     Саҷҷода кӣ мебарад ба хаммор?  

                                     Якранг шавем, то набошад, 

                                     Ин хирқаи ситрпӯши зуннор [30, 301]. 

  Толиб дар шаки дигар бо маънои май чунин мегӯяд: 

Дили бирѐну ашки лолагун пеш ораму гӯям, 

Чаро афсурдаӣ Толиб, шароб инак, шароб инак [19, 232]. 

  Дар ин мисраъҳои Толиб хуррамӣ эҳсос мегардад. Шоир аз он баѐн 

мекунад, ки агар мақсуд наздик бошаду, дидор муяссараш гардад, дили 

гирѐну ашки лолагунашро пеш меовараду арзи дилашро ифшо месозад. 

4. Соқӣ яке аз калимаҳои ирфонии сермаъно буда, ҳам дар қолаби 

аслӣ ва ҳам дар маҷоз дар бисѐри аз ашъори шоирони классик 

мавриди истифода гардидааст. Соқӣ, агар дар мазмуни аслияш 

истифода гардад, мухотаб берун аз мафҳум аст, аммо агар маҷоз 

аст, дар он ҳол мухотаб мешавад. 

Толиб чунин сурудааст: 

                             Май нест гавҳаре, ки тавон доданаш ба даст, 

                              Соқӣ, ки бедареғ диҳад, Ҳотами тай аст [19, 232]. 
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  Ин ҷо дигар айни маҷозаст, зеро гӯянда бо даст доданашро рад 

кардааст. Аммо ду калимае, ки бо ҳам наздиканду ирфонӣ, дар ин порча 

бо ҳам овардааст. Соқӣ ба касе гуфта мешавад, ки ба дигарон об рехта 

медиҳад, шаробдиҳандаро ҳам соқӣ мегӯянд ва ҳамчунин дар мавриди 

дигар ба сароянда низ соқӣ гуфта мешавад. 

  Ҳофиз ҳам бо ҳамин мазмун соқиро дар ғазал корбурд кардааст: 

                                 Соқӣ, бо нури дида барафрӯз ҷомро, 

                                 Мутриб, бигӯ, ки кори ҷаҳон шуд ба коми мо [28, 42]. 

  “Соқӣ аз маҳбубтарин чеҳраҳои шеърии Ҳофиз аст, ки ҳамчун ѐру 

ҷонон барои худ пойгоҳу пояе дорад ва кору кордонӣ ва коргардонии ӯ 

дар ғазали Ҳофиз аз маъшуқ ѐ аз пири муғон кам нест” [79, 54 ]. 

5. Вожаи «ѐр», ки дар забони ѓазал яке аз вожањои маъмул аст, дорои 

якчанд маъност, ки њамаи маъноњои он дар атрофи як мењвар бунѐд 

ѐфта, байни њам робитаи ногусастанї доранд [140, 242] . 

Ин вожа дар луѓат чунин шарњ ѐфтааст: «Ёр – он ки касе ба ў ишќ 

меварзад, маъшуќ: ќарин, њамроњ: 

Эй сабр, пой дор, ки паймон шикаст ѐр,  

Корам зи даст рафту наѐмад ба даст ѐр [30, 469] . 

   Калимаи ѐр дар ғазали Толиб низ бо чунин маъно, яъне ирфонӣ  

оварда шудааст, ки мегӯяд: 

Аз сари ҷон хостам, чун ѐр пайдо шуд зи дур, 

Аҳли дил дилдорро таъзим з-ин сон кардаанд [19, 185].  

  Шоир мехоҳад ба шунавандааш бирасонад, ки агар ѐр пайдо шавад, 

бо расми ошиқӣ он хел, ки аҳли дил дилдорро таъзим мекунанд, ман ҳам 

он гуна истиқбол хоҳам кард. Ҳамчунин ҷои дигар дар ғазали ӯ   бо 

чунин маънӣ дар ҳоли интизор ба дидани ѐр  мегӯяд: 

                          Касе, ки хастаи бустони ғабғаби ѐр аст, 

                          Тасаллии дилаш аз нору себ натвон дод [19, 184]. 

Маънӣ чунин аст, ки каси дар интизори васлати ѐр, агарчи дар бустон 

бошад, хурдани анору себ ҳам таскини дилаш намешавад. 
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ЊАВ 

6. Ҳаво. Калимаи њаво љузъи аз вожагони сермаъно мањсуб мешавад, 

ки Толиб онро ба мавќеъ дар ашъораш корбаст намудааст: 

Њаво оташфишонаст, эй нафас, боли фиѓон макшо, 

Мабодо њамчу мурѓони њаво дар ними рањ сўзї [19, 280].  

 Аз мисрањои фавќ ба чунин натиља расидан мумкин аст, ки 

њавои оташфишон он њангомеро, мавриде ѐ вазъиятеро дар назар 

гирифтааст, ки хавфнок асту худи Толиб нигарон мебошад. Бинобар ин, 

ў таъкид мекунад, то нафас бишнавад, ки њоли фиѓон баровардан нест, 

зеро эњтимоли он аст, ки мисли мурѓони њаво дар ними рањ бисўзад. Њаво 

калимаи арабї, аз љумлаи калимоти сермаъно буда, дар нутќи одамї бо 

маъноњои нафас, оњанг, осмон, њавои муњит, гарму хунук, њавову њавас, 

њавои нафс ва бисѐр маъноњои дигар омада метавонад. Њамчунин, Њаво 

аз диди ирфони динї номи «Уммул-башар» модари инсонњо мебошад, ки 

дар тамоми фарњангњои арабию форсї зикр шудааст. Њаво حوا ба 

маънои «зиндагї», тибќи таълимоти динї, модари инсонњо, 

уммулбашар, њамсари Одам алайњиссалом, ки дар фарњанги аврупоиѐн 

ба шакли Ева маъмул аст [191, 494]. 

Њалќа дар гўши туст оламу ту, 

Њалќа дар гўши зулфи хештанї [19, 279].  

7.Њалќа – абзори зинатие, ки занњо дар гўш меовезанд, гўшвора, њалќаи 

дарвоза, њалќаи занљир, њалќаи зулф, њалќаи одамону дўстон, њалќаи 

банд-арѓамчин, њалќањои дўѓкашї. Бо ин мазмун калимањо хело 

сершуморанд ва серистеъмол низ њастанд. Дар “Фарњанги тафсирии 

забони тољикї” ба чунин маъноњо омадааст: «Њалќа. 1 ٗحٍم. њар чизи 

давра ва доирашакл, ки дарунаш холї бошад: њалќаи дар. 2. давра, 

доира; њалќаи ињота доираи муњосира. 3. гўшвора. 4. печутоби мўй; 

њалќа-њалќа доира-доира, гирд-гирд, гирењ-гирењ» [192, 589]. Калимаи 

ҳалқа дар баъзе аз мавридҳои забонӣ мисли: ҳалқаи калимаҳо, дар 

ҳалқаи маъно ва ғ. Ба кор гирифта мешавад. Барои мисол “ дар ифодаи 

калонӣ: харсанг, харгӯш чунин маъноҳо бо вуҷуди тангии доираи 
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зоҳиршавиашон мустақилияти бештаре доранд, ба ҷумлаи маъноҳои 

озоди лугавӣ дохил мешаванд ва дар ҳалқаи маъноҳои лугавии озоди он 

ҷой мегиранд” [94, 15]. 

  Толиб дар мисраи охири байти мазкур худро мухотаб ќарор додааст 

ва бо худ (албатта дар шахси худ касонеро низ, ки чунин тавсифро 

марбутанд), зеро ќасди шоирон панд додан мебошад, оламеро, ки ту 

дорї њалќаест бар гўши ту ва ту њалќа дар гўши зулфи хештан њастї. Њар 

касеро тавоне, њунаре ѐ мањорате муќаддар мегардад, ки ў побастаи он 

аст. Толиб мањорати хештанро дар суханварї мебинад. 

Дар мадди назар њам гулу њам чењраи соќист, 

Гањ рў ба гулу гоњ ба вай мекунам имшаб [19, 58].  

   8. Чењра вожае мебошад, ки дар шаклњои гуногун, мисли рў, рўй, 

лиќо, симо, рухсор, ораз, намуди зоњирї омада ва калимаи сермаъно 

буда, бо маъноњои чењраи гандумгун, чењраи зебо, чењраи сафед, чењраи 

сиѐњчатоб, чењраи хандон; чењраи гарм, нўронї, сиѐсї, рўи писандида, 

рўи зебо ва дилкаш меояд. Калимаи мазкур дар “Фарњанги форсии  

Амид”  бо маънињои «рўй, рухсор ва сурати одамї» оварда шудааст [166, 

397]. Дар ин сурудаи Муњаммад Толиб интињои њамаи гуфтор бо шаб 

тааллуќ дорад. Бинобар ин њам хулосагирї бо он марбут мешавад, ки ин 

љо тараннуми ишќ асту соќї маъшуќест, ки суњбати бо ў ва тасаввури 

дидораш ба шаб муяссар мегардад, зеро аз фаромўш кардани хобу 

бехобї низ ба дунбол шукўњ карда шудааст. Дар ин мисрањо соќї низ 

оварда шудааст, ки ин калима ирфонї буда, дар бисѐри ашъор ба чашм 

мерасад: соќї- обдењ, майкаш, шаробдињанда, маъшуќ, мањбуб 

Берун зи лаби ту соќие нест, 

Дар давр касе, ки ком дорад [79, 132]. 

Ё ин, ки: 

          Ман њамон тифлам, ки бо килки мусибат солњо, 

   Машќи шеванњои сероњанг бо дил кардаам [19, 251].  

  9. Вожаи «машќ» калимаи сермаъно буда, дар самтњои гуногуни 

њаѐти њамарўза дар забон ба кор гирифта мешавад. Машќи варзишї, 
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машќи хату хониш, машќи мусиќиву суруд, машќи кўњнавардї ва ѓ. Дар 

«Фарњанги тафсирии забони тољикї» чунин омадааст: «Барои ба даст 

овардани малака ва мањорат пай дар пай машѓул шудан бо коре, тамрин, 

тайѐрии пешакї» [191, 367]. 

  Аммо дар шеъри Толиб мазмун дигар аст, яъне иброз медорад, ки 

њамчуноне тифл бо килк машќ мекунад, ў солњо машќи шеван – оњу 

нолањои сўзонро бо маќомњои мухталиф тавассути ќалб ба анљом 

мерасонад. Зеро дар давом меоварад, ки ғайри дилам дар водии ишқ, ѐри 

дигаре пайдоям нашуд, ки ѐру рафиқи роҳам бошад [191, 366–367]. 

10. Тор.            Пар баровардаам аз новаки ишќат чу њумо, 

Ваќти он аст, к-аз ин кунгура парвоз кунам, 

Тори ќонуни вафо гашта куњан, мехоњам.  

Хешро тофта абрешими ин соз кунам [19, 253].  

   “Чунончи, аз омоними тор (ба маънои нах, ришта, сим) калимањои 

сермаъно аз ќабили тори рубоб, тори анкабут, тори либосовезї, тори 

зулф, аз тору пуд људо шудан пайдо шуда бошад, аз омоними дигари тор 

(ба маънои боло, сар, фарќ) калимањои сермаънои дигар аз ќабили тори 

сар, тори кўњ, тори дарахт, тори бом њосил шудааст” [76, 162].       

  Калимаи «тор», ки дар абѐти болої омадааст, аз гурўњи калимањои 

сермаъно буда, дар забон ба маъноњои тори ришта, тори мўй, торбанд, 

тори матоъ, тори асбоби мўсиќї, шаби тор, тори баландї, тори сар, тори 

танбур, рубоб, ѓижжак, дутор, тори анкабут ва чандин маъноњои дигар 

аз забон мебарояд. Дар забони арабї ба маънои парвоз кардан оварда 

мешавад. Дар фарњангњои мавриди истифодаи мо бо маънињои боло 

оварда шудааст. Баъзан одамї рўзгореро пеши назар меоварад ва 

њамчунон ки миѐни мардум гуфта мешавад, (дилаш гум мезанад) ва 

мехоњад бозгаште муяссараш гардад, то ба он маќом боз гардад. Аз ин 

ваљњ Муњаммад Толиб низ дар он њангома дучор гардида, худро дар њоле 

дарѐфтааст, ки гўѐ мисли њумо пар баровараду парвоз кунад ва он 

риштае, ки вафодориро интизор аз ў дошт, худро мисли тофтаи абрешим 

дигаргун сохта ба њамон ќонуни пешин амал кунад. 
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11. Давр.       

    Даври фалак шикаста диламро зи сар шикаст, 

     Хурдам шикаста буд аз он хурдтар шикаст [19, 96]. 

  Шоир тањти ибораи даври фалак рўзгореро зери назар гирифтааст, 

ки умр ба сар мебарад. Албатта ин њолат дар мавридњои зиндагї ќариб, 

ки њамаро фаро мегирад, зеро рўзгор пастиву баландињои бисѐре дорад. 

Гўянда аз он шиква мекунад, ки ким-кадом мољарое дар замона дилашро 

шикастааст ва ин шикастагии дил низ аз назари забон дар ќолаби маљоз 

оварда шудааст, ки озору шиканљаро дар бар мегирад. 

  Давр – маъноњои зиѐдеро дар бар мегирад ва њамеша дар забони 

мардуми тољик серистеъмолӣ дорад. Вожаи давр њар замонеро дар 

рўзгори одамї муаррифї менамояд: даври кўдакї, даври љавонї, 

даврони мўйсафедї ва мисли инњо. Вожаи мазкур дар «Фарњанги забони 

тољикї» ба чунин маъноњо омадааст: «Даври осмон, даври замин, даври 

офтобу моњтоб, даври гардун, њамагї дарбаргирандаи маъноеву мазмуне 

њастанд. Давр задан, давра карда нишастан, давраи бањорону тобистон, 

зимистону тирамоњ, давраи њосилѓундорї ва бисѐр маъноњои дигар аз 

ќабили њамин маъно њастанд. Давр гардиш, чархиш, њаракат дар гирди 

чизе; даври фалак гардиши фалак, чархи фалак; замона, рўзгор [191, 453].  

               Оњи мо њамдами мо буд дар ин дашти самум, 

Њама рањ бар дањани мор гузаштему гузашт [19, 97].  

 12. Самум ба маънои сўзон омадааст, ки маъноњои бисѐреро дар бар 

мегирад, мисли оташи сўзон, бод, офтоб, ишќ, дарди сўзон ва ѓайрањо 

мебошанд. Самум калимаи сермаънои арабї буда, маънои аслї ва дар 

баъзе мавридњо ба маънои маљозї низ истифода шудааст. Дар Ќуръони 

карим дар се маврид оварда шудааст. Яке дар Сураи Њиљр [15,27]. ба 

маънои «оташи сўзон ва бедуд» ва дигаре дар сураи Тур [15, 49]. Дар ин 

сураи ба маънои «азоби сўзон», мавриди сеюм бошад дар Сураи Воќеа, 

[15, 42] ба маъноњои боди сўзон ва оби љўшон оварда шудааст, ки чунин 

аст: «Ва ањли шаќоват, ки чї андоза ањли шаќоватанд, напурс. Онњо дар 

боди сўзон ва оби љўшон ќарор доранд». 
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   Шоир ин љо рўзгореро, ки баъзан аз хушињо низ холї набуда ва 

аксаран худро дар ѓурбату танњої, азиятњои пай дар пай эњсос карда, 

васф мекунад, ки чу насим аз дари гулзор, зи гулу хор гузаштем, њама 

дам бо худ будему, њама рањ бар дањани мор гузаштем ва њатто дори 

Мансурро дар ашъораш бар масал мекашад, ки гўѐ ў ибрати мо буд, 

аммо њама гузашт. Гуфтанї аст, ки њар чи аз некиву бадї дар рўзгор ба 

сар меояд, њамагї гузарост. 

                              Дори Мансур пайи ибрати мо буд магар, 

     Ки чу дидем, зи асрор гузаштему гузашт [19, 97].  

Њамаи ин гуфтањо далолат ба сабуриву доної, то чи андоза мавриди 

истифода карда тавонистани вожањои сермаъно дар назмро доранд. Шоир 

бо овардани калимањои сершумори сермаъно дар ѓазалиѐти хеш аз худ 

комилияти мањорати комилро ифшо кардааст. Ин њама наќш кардани 

калимањои сермаъно дар ашъор њунару донишро таќозо мекунад. Тањти ин 

њунари шоир њикматњо нињон аст. Аз тарафе истифодаи ин каломро ў 

асбоби печидагии гуфтор сохтааст, ки мафњум печидагӣ дошта бошад. Аз 

тарафи дигар њамаи ин наќшњои ќаламашро бо тобишҳои маъноиву 

семантикаи хоси истилоҳот боис кардааст, ки гуфтораш зиннатбору, 

дилрабої дошта ва таассуроташ бештару тарбиятбор бошад. 

  2.3.  Муродифоти луғавӣ дар ғазалиѐти Толиб  

Муродиф дар забоншиносии мо њамчун синоним маъруфу машњур 

мебошад. Мафњуми муродифот (синонимия) ба њайси яке 

шинохташудатарин равобити маъноии байни мафњумњо аз дер боз 

мавриди бањси забоншиносону фарњангшиносон ќарор гирифтааст. 

Муродиф дар забон мавќеи хос дорад. “Ваќте, ки ду ѐ зиѐда калимањо аз 

љињати ифодаи маъно ба њам наздик бошанд, аммо аз назари мавќеияти 

маъноии худ њар кадом љойгоњи хоси худ ба кор раванд, корбурди 

мавриди истеъмолашон ошкор мешавад” [140, 251].   

   Ин қисмати таҳқиқи мо ба баррасии гурӯҳҳои луғавӣ дар ѓазалиѐти 

Толиби Омулї маҳсуб мешавад. Лозим ба ѐдоварӣ медонам, ки дар 
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забони ѓазал муродифот яке аз муњимтарин категорияњои луѓавї маҳсуб 

меѐбад.  Ашѐ ва мафњумњоро ба таври муассиру љаззоб ифода намудан ва 

ба ањли эљод шароит фароњам овардан то ин, ки вожањо имконият пайдо 

кунанд, ки дар низоми маъної байни онҳо робитае пайдо шавад, восита 

кардани ин категоияҳо зарур аст. Аҳли шеъру адаб барои ба таври 

муассиру љаззоб ифода намудани мафњумњо ва њодисаю воќеањо аз 

тобишҳои маъноӣ ва вожаҳои гуногуни маъноҳои ба ҳам қарибдоштаро 

моҳирона истифода менамоянд. 

Дар ғазалиѐти Толиб аз ин гуна калимаҳо хеле зиѐд корбурд  

шудаанд: 

Сурма бе дунбола каш бар наргиси дунболадор, 

Гўшаи чашме, ки он аз гўшаи абрў гузашт [19, 69].  

Дар ин сурудаи Толиб, ки муҳаббатро дар доираи муболиға нисбат 

ба маҳбуб ѐ маҳбубае кашидааст, вожаҳои чашму наргис, ки мафҳуми 

якзайл доранд, гуфторашро зинат бахшидаанд. 

Дар ин маврид Шайх Саъдӣ ҳам дар шакли сермаъноӣ  калимаи 

чашмро дар ду мисраъ бисѐр зебо овардааст: 

                 Мањ гарчи ба чашми халќ зебост,  

                  Ту хубтарї ба чашму абрў [30, 379].  

Дар ғазали Ҳофиз бо маънои ирфонияш чашм чунин васф шудааст: 

Сабо ба чашми ман андохт хоке аз кӯяш, 

Ки оби зиндагиям дар назар намеояд [29, 569]. 

Дар ин маврид “чашм” дар “Семантикаи воҳидҳои ғазалиѐти 

Ҳофиз” чунин тавзеҳ гирифтааст: чашм – сайри камолот, сифати илҳоми 

ғайбӣ, мушоҳидаи анвори илоҳӣ ва ҷамоли ҳақ [79, 90]. 

“Наргис ٔشگظ номи гиѐњи пиѐзбехи хурду нозуки бањорї, ки гули 

хушбўи сафед ѐ зарди ба чашми нимпўш монандї дорад. Дар маҷоз 

чашм; наргиси маст (махмур, шањло, љоду) киноя аз чашми хумори 

мањбуба”. “умеду таваќќўъ ва узви маъруф “ [118, 296].  
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Гар давр худ накарда такаллуф ба чашми ѐр, 

     Дар фасли гул пиѐлаи наргис тињї чарост? [19, 98].  

  Толиби Омулї дар девони худ аз синонимњо ба таври вофир 

истифода намудааст: 

Љавр макун дар либоси рањм, ки Толиб, 

Нек шиносад итоби лутфи шуморо [19, 30].  

 Рањму лутф калимањои арабї буда, дар порчаи шеърии фавќ ќолаби 

муродифї дошта, итобу лутф муттазод мебошанд. Шоир бо мухотаби 

хеш дар гуфтугўст ва ба ў мурољиат карда истодааст, ки худро рањмдил 

нишон дода љабр бар ман макун, ки ман лутфи сохтаи шуморо хуб 

мешиносам. Вожаи рањм ба ѓайр аз як сура дар 113 сураи дигари Ќуръон 

дар шакли рањим омадааст. Рањим исми фоил аст ва маънои рањмкунанда 

мењрубонро дар бар мегирад. Мувофиќ ба сохтори илоњї рањм чун эњсос 

дар вуљуди њар мављуде, ки љунбанда аст, бо њар гуна андоза љойгир аст. 

Рањм дар шаклњои зиѐд бо дарбаргирандагии маъноњои зиѐд омадааст: 

лутф, мењрубонї, шафќат, њамдардї, мулоиматї, бахшоиш, њалимї ва 

ѓ… Дар «Фарњанги имло» [205, 184], рањм, яъне мењрубонї, дилсўзї, 

шафќат, ѓамхорї; рањм доштан дилсўзї (мењр, шафќат) доштан; рањм 

кардан (намудан) дил сўхтан, дилсўзї кардан; «Фарњанги тафсирии 

забони тољикї» [192,156], «Амид» [166, 567].     

Дар девони шоир мехонем: 

     Пару болам ба њазорон шикан ороста аст, 

Гўи аз зулфи арўсон пару боласт маро [19, 42].  

«Пару бол» вожањои бо њам синонимиянд. Бол ќанотњои парандаро 

гўянд, аммо парњо дар ќанот пайвастаанд, бол беќанот мављуд шуда 

наметавонанд. Дар аксари мавридҳо аз забонњо њам дар маънои аслї ва 

њам дар маънои маљозї мисли (пару болам буд, пару болам шикаст, пару 

болам афтод) ва ѓ… шунида мешавад. Он чї, ки шоир дар мисраъњо пару 

бол овардааст, низ маљоз аст. Ў тањти пару боле, ки овардааст тавоноиву 

њунар, лањазоти зиндагї ва омодагии хештанро дар назар гирифта аст. 

Шикан ٓشى печу хами зулф баѐн шудааст. Пару болро ба зулфи арўсон 
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алоќаманд аз он сохтааст, ки зулфи арўсон низ аз печу хам иборат аст ва 

боиси зинати чењраи онон. Ба пари парандагон ќисмати дигари парњои 

нафис низ мансуб мешаванд. «Фарњанги тафсирии забони тољикї» [191, 

68], ва дар “Фаҳанги форсии Амид” пар найчањои бо мўяк ва тибит 

ињоташуда, ки тану боли парандагонро мепўшонад, омадааст [166, 205].  

    Набошад симу зар дархўрди назми Толиб, эй гардун, 

    Кам аз найсон най лабрези гавњар кун дањонашро [19, 16].  

  Симу зар бо њам калимањои њаммаъноянд ва дар нутќ бисѐри аз 

мавридњо дар якљоягї талаффуз карда мешаванд. Дар ин байти 

Муњаммад Толиб бо чунин маънї оварда шудааст: шоир дар мурољиат 

бо гардун баѐн доштааст, ки њар он чї аз ќобилияти рўњу илњоми илоњї 

ба ќалам супурдааст, на аз бањри симу зар, яъне подош намехоњад. 

Дархўр он чизест аз манобеъ, ки фаъолияти мафъулро мусоидат кунад ва 

ў аз он манфиати моддї гирад. Аммо шоир манфиати моддиро тардид 

мекунад ва аз маъшуќ хоњони дигар чиз аст. Симу зар дар шеъри боло бо 

маънои боигарї ва наќдина омадааст. Аммо дар луѓатномањо 

мазмунашон мухталифанд. Масалан, дар «Фарҳанги форсии Амид» бо 

маънии «риштаи борики фелези мисли сими барќ, телефон, торњои 

асбоби мусиќї» оварда шудааст. Зар سر – фелези зарди ќиматбањо, тилло, 

зањаб. 2. тиллои маскук; пул; сарват [166, 152]. 

  Чењраву рӯ. Дар мадди назар њам гулу њам чењраи соќист, 

       Гањ рў ба гулу гоњ ба вай мекунам имшаб [19, 58].  

 Дар шеъри зикршуда тараннуми ишќу соќї мадди назари шоир 

ќарор дорад ва тасаввури дидораш ба шаб муяссар мегардад. Калимаи 

рў дар шаклњои гуногун, мисли рў, рўй, лиќо, симо, рухсор, ораз 

омадааст. Дар “Фарњанги форсии Амид” бо маънињои рў, нигоњ ва 

сурати одамї оварда шудааст [166, 587]. Вожаи рӯ дар биѐри аз ғазалиѐти 

орифон оварда шудааст. Аз ҷумла дар ашъори Ҳофиз на дар қолаби аслӣ 

омадааст, ки чунин аст:  

                             Мастӣ ба чашми шоҳиди дилбанди мо хуш аст, 
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                              З-он рӯ сипурдаанд ба мастӣ зимоми мо [29, 42]. 

Ин ҷо рӯ дар маънои (аз ин лиҳоз) омадааст, аммо чашм ба ду 

маъно: 

Якум ба маънии узви босира ва дуввум бо маънии нигоҳ [79, 53]. 

Љамолаш офтоби њар назар бод,  

Зи хубї рўйи хубаш хубтар бод [28, 218]. 

  Вожаи «масту махмур» дар ѓазали шоир чунин сурўда шудааст: 

Махмураму паймонаи сад умри абадро,  

Табдил ба як соѓари май мекунам имшаб. 

Ў масти шакархобу ман аз нолаи дилсўз, 

Майњо њама дар нохуни най мекунам имшаб [19, 58].  

  Дар забони арабї шароби масткунандае, ки менўшанд, хамр низ ном 

бурда мешавад. Вобаста ба ин маънї махмур ба касе гуфта мешавад, ки 

хамр хурдаву дар њоли мастї ќарор дошта бошад. Аммо махмуреро, ки 

соњиби шеър дар назар гирифтааст, маљозасту аммо арзишманд, вагарна 

паймонаи сад умри абад, ба як соѓари май табдил намегирифт. Шарбати 

ин эњсос танњо маълум ба сарояндаи ин маъност. Махмур њамчунон ки 

гуфта шуд, масти шаробу хуммор гирифта, чашмњо бељо шуда, зоилияти 

аќл, калавидану мадњушї. Дар фарњангњои «Фарњанги тафсирии забони 

тољикї» [192, 774], «Фарњанги форсии Амид» [166, 965] вожаи махмур 

رمخمو  ба маъноњои «хамрхўрда, майнўшида, ниммаст, хуморолуд, 

пурхумор; бо нозу ишва, дилфиреб: чашмони махмур; масту махмур 

кардан сархушу табъхуш кардан» зикр шудааст [191, 328]. Вожаи маст 

низ дар мазмуни тољикї, њамин маъноњоро дар бар дорад. Дар 

“Фарҳанги Муин” масти хуморолуд омада аст [179, 228]. 

Зулф – кокул дар дигар ғазали шоир оварда шудааст: 

Мушкил ѓубори домани чинем, к-аз шараф,  

Гоње ба зулфу гоњ ба кокул нишастаем.  

Толиб, гумон мабар, ки дар сумбулистони Њинд, 

  Фориѓ зи ѐди гулшани Омул нишастаем [19, 256].  
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Барои одамият аз рўзе, ки ба сари аќл меояд, самимияту муњаббати 

бар Ватан таѓйирнаѐбандаву муќаддас аст, зеро ишќи Ватан нишони 

имон мебошад. Шоир агарчи озори зиѐдеро дар домани ватанаш паси 

сар кардаву дар диѐри ѓурбат ба шарафмандї расидааст, ки ба зикр 

овардааст “агарчи ѓубори домани чинем, вале аз шарафмандї кам 

нестем”, аммо гумон мабаранд, ки гўѐ фориѓ аз ѐди Ватан бошем не, 

муњаббати зодгоњ њанўз побарљост [19, 6]. Зулфу кокул бо њам њаммаъно 

буда, љузви як узванд, ки мансуб ба занон мебошад. Зулф, яъне каљак, 

њалќа, тоб ва печиши муйро мегўянд, ки занњо барои афзудани њусн 

зинат медињанд. Кокул низ бо чунин маъно аст, дар хурдї духтараконро 

аз ду бари сар мегузоранд ва занони љавон аз ду бар болои рухсор зинат 

медињанд. Њофиз дар ѓазалаш синонимњои ќаду болоро бо њунари воло 

ба ќалам овардааст, ки хело шабењ аст: 

Дили санавбариям њамчу бед ларзон аст, 

Зи њасрати ќадду болои чун санавбари дўст [79, 98]. 

 

Мењру вафо.         Њољати арзи матои мењру вафо нест, 

           Нек шиносем мо турову ту моро [19, 30].   

 Мењру вафо  калимањои синонимианд, ки њамаваќта дар забони 

мардуми тољику форс љорианд. Шоир ба каси мавриди назараш рў 

оварда, баѐн медорад, ки аз љониби ў њољат ба арза доштани мењру вафо 

нест, зеро ўро худаш хуб мешиносад. Мењр самимият нисбати касе, 

дилбастагї, ѐдоварии мудовим, дўстдорї, шафќат, хайрхоњї нисбати 

касе, наѓзбинии њамешагї. “Қисмати муҳими фикрҳои тарбиявии 

Толибро ақидаи инсондӯстии ӯ ташкил кардааст” – мегӯяд Шоҳвалӣ 

Саидҷаъфаров дар китобе, ки бо номи “Ғазалиѐт” аз ҷониби ӯ ва Мирзо 

Муллоаҳмадов бо хати кириллӣ гардонида шудааст [19,12]. 

Моњи њафтуми њисоби офтобї, ки баробар ба 23 сентябр мебошад 

ва рўзи 16-уми њар як моњро низ мењр номидаанд. Мењр бо вафо 

њаммаъно буда ва калимаи сермаъно низ мањсуб аст, мисли мењри модар, 

падар, фарзанд, Ватан ва ѓ. Аммо вафо ваъдаеро ќатъан ба марра 
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расонидан, ањдеро ба љо овардан, додашудагии дар муњаббат, воќеъият, 

мањбубият, боварият, катъият, ки дар фарњангњо: «Фарњанги забони 

тољикї», [191, 307] «Фарњанги форсии Амид» мехонем: “Вафо”  ٚفب   ба љо 

овардани ќавлу ваъда; пойдорї дар ањду паймон, садоќат дар дўстию 

муњаббат, сидќ: мењру вафо, сидќу вафо; вафо доштан садоќат доштан; 

содиќ будан, дар ањди худ устувор будан; вафо кардан (намудан) ба ањд 

(паймон, ваъда ва ќавли худ) устувор истодан, садоќат нишон додан, 

иљро кардани ањду паймон ва ќавлу ваъдаи худ ва ѓ... ” [166, 993]. 

Толиб дар ғазалаш синонимҳои ҷаҳл ва аблаҳиро ба қалам 

супорида, эҳтироми илму маърифатро аз хонандаи хеш тақозо кардааст. 

Њарки илми хешро сармояи нозиш кунад, 

Филмасал шогирдї љањлу устодї аблањист [19, 12].  

Мафњуми шеъри Муњаммад Толиб таъкид аз он мекунад, ки 

соњибилмї, хирадмандї ва фазилате, ки тавассути илм муяссарат 

мегардад, набояд муъљиби ифтихор бошад, вагарна шогирдиву устодї 

њарду нодониву аблањист. “Толиби Омулӣ аз шахси соҳибилм, бохирад 

ва бофазл талаб дорад, ки илму фазли худро мояи тафохур қарор 

надиҳад” [19, 19].  

 Љањл калимаи арабї буда, маънои нодониро дар бар мегирад. Дар 

Ќуръони карим сањ. 365, ояи 63 чунин оварда шудааст: “  َْ ٍُِٛ٘ ٌْجَب ُُ ا إرَِا خَبطَجَُٙ ََ

ب  ِ  Ва чун љоњилон ононро мухотаб созанд, ба мулоимат сухан  لبٌَُٛا عَلََ

гўянд, яъне њар гоњ љоњиле иќрор ба нодонияш нашуд, бигў саломат 

бош!” [15 \ 63,365]. Љањлу аблањї бо њам муродиф буда, маънои нодониро 

дар бар доранд. Аз тарафи дигар, љањл номењрубонї, ѓазабгирифта, 

азхудравї, умуман, мафњумњои хело зиѐдеро дар бар мегирад. Њамчунин 

миѐни мардум дар љои ин вожа баъзан калимаи гўлро низ истифода 

мекунанд.  Толиб вожањои љањлу аблањиро бари њам гузоштааст. Дар ин 

гуфтањо ин ду калима таќвияти якдигарро таъмин кардаанд, ки хело 

таъсирнок ва барљоянд. Аз забони гўянда бо зарбат берун мешаванд ва 

шунавандаро бо парњез аз чунин рафтор водор месозад. 
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Њамин тариќ, ашъори Муњаммад Толиби Омулї маъноњои рангин 

аз тобишњои гуногуни лексикї бањрабардории фаровонро соњиб аст. Дар 

бисѐри аз эљодиѐташ ў аз муродифот истифода кардааст, ки хело 

мазмунњои мутаассир дорад. Муродифот њамчуноне, ки маълум ба ањли 

ирфон аст, гуфторро лаззатбахш мегардонад ва Толиб низ аз истифода 

бо ин санъати зебо сурудањои худро музайян сохтааст. Вожањое, ки дар 

робита бо тобишҳои маъноии луғот дар назм истифода карда мешаванд, 

ҷаззобияту таассуроти хосро доранд.   

Гул буд лола дар чамани њусни ишќ, лек, 

Шабнам ниќоби ѓунчаи шарму њаѐ набуд [19, 128].  

 

        2.4. Мутазодҳои луғавии эҷодиѐти шоир 

Мутазодҳо дар забон яке аз муњимтарин категорияи лексикї 

мебошанд ва барои шинохти вожаҳои ифодакунандаи ашѐњо, мафњумњо, 

њодисаю воќеањое, ки хусусияти зидмаъної доранд, мусоидат менамоянд. 

Муносибати семантикии зидмаъноии онњо муњимтарин унсур барои 

вожањои антонимї мебошад. Вижагии зидмаъноӣ дар он аст, бештар ба 

таври љуфт ифода меѐбад, масалан: ман – ту, баланд  – паст, рафтан 

нарафтан – рафтан, тунд – оҳиста  ва монанди инњо, ки муносибати 

муқобилмаъноӣ доранд.  

 Толиб дар ин санъати шоирона дасти тавоно дорад ва аз љилвањои 

ин гуна тобишњо дар шеър моњирона истифода кардааст. Ӯ дар 

ғазалиѐташ вожаҳои висолу фироқро овардааст, ки ин ду калима бо ҳам 

маъноҳои муқобил доранд.  

“Висолу фироқ” – Калимаи висол дар “Фарњанги забони тољикї” 

[198, 265].  пайвастагї, наздикї, якшавї, раѓбат омадааст ва бо 

калимаҳои људої, дўрї, парокандагї, бераѓбатї бо маъноҳои муқобил 

оварда шудааст. Њамчунин, Роѓиби Исфањонї дар зайли калимаи мазкур 

чунин аќида дорад, ки асли ин вожа ба маънои муттаҳид шудани ашѐ 

баъзеяш ба баъзеи дигар мебошад, монанди васл шудани як тарафи 
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доира ба тарафи дигари он. Ба маънои дӯстии беғараз, мулоқот, дидор, 

расидан ба мақсуд, расидан ба маъшуқ ва баҳрамандї аз вай низ 

омадааст [75, 873].  

Ҳофиз хело зебо фармудааст:  

  Висоли ӯ зи умри ҷовидон беҳ, 

  Худовандо, маро он деҳ, ки он беҳ [29, 201].  

Висол ваҳдати ҳақиқї аст, ки миѐни ошкору пинҳонро ба ҳам 

пайванд медиҳад. Яъне метавон ба мақоме ноил гашт, ки миѐни ошиқу 

маъшуқ дигар фосилае вуҷуд надошта бошад. Зидди маънои висол фисол 

аст, яъне ҷудої, қатъ намудани робита, фосила кардан. Дар луѓати Х. К. 

Баранов дар вобастагї бо ќоидаи сарфи араб омадааст: васала ва 

василатун – яъне наздикї љустан ва ишѓоли маќом [168, 123]. Дар 

“Ќомусуљљадид”-и Алї ибни Њория (1985м.) бошад, васила гирифтани 

мардест ба сўи Худованд ва бо амале ба Ў ќарибї ѐфтан [166, 698].   

Њофиз чунин мефармояд: 

Њофиз шикоят аз ѓами њиљрон чї мекунї, 

Дар њаљр васл бошаду дар зулмат аст нур [ 29, 315]. 

Толиб чунин фармудааст: 

Шаробам бурда буд аз даст дар базми висоли ӯ, 

Намедонам чиҳо гуфтам намедонам чиҳо кардам [18, 802].  

Тамоми орзўи ошиқ он аст, ки ба маъшуқи хеш бирасад ва байни 

вай ва маъшуқаш дугонагӣ ва ману ту вуҷуд надошта бошад ва ҳарду ман 

шаванд. Ин ниҳояти мартабае аст, ки ошиқ орзўи вайро ба сар 

мепарваронад. Толиб дар ин сурудаи худ инро баѐн медорад, ки ман ба 

ҳангоми мулоқоти маъшуқи худ ончунон сармаст гардидам, ки ҳуш аз 

ман рафта буд ва ман дигар намедонистам, ки чӣ гуфтааму чӣ кардаам.  

  Инсон, вақте ки вуҷуди комилтар аз худро бинад дар вай фано 

гардида ва вуҷуди хешро фаромўш мекунад ва ҳатто ба вай зарар ҳам 

мерасонаду огоҳ намешавад. Толиби Омулї дар ин мисраъи худ ин 

воқеиятро ба сурати хулосавор зикр кардааст. 
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Чунонки дар оғоз гуфта шуд, яке аз зидмаъноии висол, ки дар 

байти мазкур омадааст, ин фироқ мебошад.  

  Фироқ – яъне људої, муфориќат, њиљрон, ѓайбат, парокандагї, 

дўрї, бенасибї аз дидор маънӣ мешавад, аммо бо вожаҳои висол, дидор, 

якљоягї, њозир будан, наздикї, муваффаќ муқобилмаъно ҳастанд. 

Роѓиби Исфањонї дар зайли вожаи фироқ, яъне ҷудо шудан ва ба як 

гурӯҳе, ки худро бинобар имтиѐзҳои худ аз дигарон ҷудо мекунанд, 

фирқа гуфта мешавад ба ҳамин маъно зикр мекунад [75, 632]. Зеро онҳо 

худро аз ҷамъият ҷудо намудаанд.   

   Дар истилоҳи орифон мурод аз фироқ он аст, ки агар як лаҳза 

ошиқ аз маъшуқи худ ҷудо шавад, он фироқи чандсола бошад. Мақоми 

фироқ аз мақоми муштоқон аст. Фироқ ҳодисаи бузурге аст, ки бар ҳар 

озодае фуруд ояд.   Ҳофиз дар ин робита зебо фармудааст: 

Майли ман сӯи висолу қасди ӯ сӯи фироқ, 

Тарки гоми худ гирифтам, то баромад коми дӯст [28, 193].  

Дар  “Ќомусуљљадид” омадааст, фироќ дурии давомнокест аз ѐру 

диѐр, ки дар он ранљи бисѐр мављуд аст [164, 305].   

Толиб чунин фармудааст: 

 Чун магас, к-андар фироқи шаҳд нолад зор-зор, 

 Машқи шеван дур аз он шириншамоил мезанем [18, ѓ.1267, 722].  

Ташбеҳе, ки Толиб овардааст чунин мебошад: Њамон тавре ки 

магас аз дурии ширинӣ зор-зор гиря мекунад, мо низ ишқи ҳақиқї 

надошта, аз дур машқи он шириншамоилро ба сар мепарварем. Агар 

наздики вай шавем, маълум нест, ки чӣ хоҳад шуд. 

Њамчунон, истилоњи мазкур дар Қуръон дар шаклҳои мухталиф дар 

шасту шаш маврид такрор шудааст. Дар достони Мусо ва Хизр мехонем: 

“Баъд аз оне, ки Мусо дархости зиѐд шудани илми хешро аз 

Парвардигор талаб намуд ба вай ваҳй фиристода шуд, ки ба фалон ҷой 

рав, дар он ҷо бандае аз бандагони мо яъне Хизр ҳаст, ки ба ту дониш 

меомўзад. Баъд аз моҷароҳои ҷолиб Хизр барои шогирди нави худ шарт 
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гузошт, ки ман ҳар кореро, ки анҷом додам, ту аз ман дар робита бо он 

савол намекунї ва ман сипас сабабашро ба ту хоҳам гуфт. [16\ Кањф, 82].  

Сипас баъд аз сурох намудани киштӣ, ба қатл расонидани кўдаки 

ноболиғ ва дуруст намудани девори вайроншудаи шаҳр, Мусо низ ҳар 

боре савол мекард. Баъд аз ин се моҷаро Хизр ба Мусо хитоб намуд, ки 

дигар ту наметавонї шогирдии манро анҷом диҳӣ ва ин лаҳза фироқи 

миѐни ману ту фаро расид”. Яъне ҷудоии устод аз шогирд мисли ҷудоии 

ошиқ аз маъшуқ мебошад [16\ Кањф, 59]. Њамин тариќа, вожаи фироќ дар 

Ќурони азимушшаън ба таври вофир истифода шудааст, ки онҳо сатрҳои 

бештареро дар бар мегиранд. 

Инчунин калимоти мутазодии “ваҳдату куфр” ودد ت کفز аз дигар 

истилоњоти ирфонии ашъори Толиби Омулї мебошанд ва дар 

фарњангномаҳо ба маъноњои ҳархела зикр шудаанд.  

Ваҳдат – ягонагї, яклухтї, бутун, том ва калимаҳои зидмаънояш 

парокандагї, нобаробарї, порча, нопурра. Ӯ вожаест, ки реша дар 

луғати араб дошта ва дар Қуръон 147 маротиба ба таъбирҳои гуногун 

такрор шудааст. Ваҳдат аз решаи воҳид ба маънои яктое, ки дорои 

тақсиму ҷузъ набошад, омадааст. Аммо худи вожаи ваҳдат ҷамъ шудани 

ду чизро ифода мекунад, яъне як шудани одам бо ақлаш. Роғиби 

Исфаҳонӣ мефамояд, ки вожаи ваҳдатро бештар файласуфону орифон 

истифода мекунанд ва ваҳдат ягонагї, маќсаднокї, тифоќї дар 

муќобили фурќат, парокандагї, људої мебошад [75, 328].  

Толиб чунин фармудааст: 

   Дар каманди ваҳдатам озодае чун ман куҷост? 

 Давлати дидорро омодае чун ман куҷост? [18, ѓ. 287, 337].  

 Толиб дар ин шеър ба нуктаи бисѐр дақиқе ишора карда 

мефармояд, ки ман дар айни ҳол, ки озод ҳастам дар ҳамин ҳол 

гирифтори ваҳдат низ мебошам. Ваҳдати бо ақлам, ки натиҷаи ин 

ваҳдат, ваҳдат бо Худоям мебошад, вале дар ҳамин ҳол озодаму аз ман 
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инсони озодтар пайдо намешавад. Ва ҳамчунин омода будани давлати 

дидори маъшуқро аз ҷониби худ иброз доштааст. 

   Аммо Толиб солҳо пеш ба ин андешаи сабук ҷавоб дода, ки ваҳдат 

бо Худо ва парастиши Ӯ озодии инсонро маҳдуд намекунад, баръакс чун 

инсон худопараст шуд, озодии мутлақро ба даст овардааст. Расми ошиқ 

нест, ки бар гуфтаҳои маъшуқ эрод гираду онҳоро маҳдудкунандаи 

озодии худ донад. Ошиқ ҳамон вақт озод аст, ки бо маъшуқ ваҳдат пайдо 

кунад ва байни онҳо дурї вуҷуд надошта бошад.  

 Байти фавќро метавон чунин маънї кард, ки каманди дар миѐн 

баста шакли доираро дорад ва гўянда худро дар доираи ќавме мебинад, 

ки бас боэътимоданд ва худро озода муаррифї карда метавонад ва он чї, 

ки омодагии худро дар давлати дидор мебинад, њамаи он мушаррафоти 

ирфонию эљодию эњъѐии ў мебошад, ки акнун дар дидор бо мо ва ањли 

хонишу дониш ќарор дорад. 

Дар муќобили калимаи вањдат вожаи куфр омадааст, ки куфр – 

беэътиќодї, пинњонкорї, пўшонидан, бидъат, тањќир мебошад. Чуноне, 

ки маълум аст, ин вожа як истилоҳи қуръонӣ-ирфонї буда ва дар Ќуръон 

чорсаду шаст маврид дар қолабҳои гуногун такрор шудааст. Масалан, 

дар сураи “Баќара” дар шакли феъли замони гузашта ва дар шумораи 

љамъ чунин омадааст:  

1. Кофиронро хоњ битарсонї, ѐ натарсонї тафовуташон накунад, 

имон намеоваранд [15\ Баќара, 6] .   

2. Барои њидояти мардум фиристод ва Фурќонро нозил кард. Барои 

онон, ки ба оѐти Худо имон намеоваранд, азоби сахт муњайѐст ва 

Худо пирўзманд ва интиќомгиранда аст [15\ Оли Имрон, 4]. 

3. Ва чун назди шумо омаданд гуфтанд, ки имон овардем ва њол он, 

ки бо куфр дохил шуданд ва бо куфр хориљ гаштанд ва Худо ба он чи 

пинњон медоранд, огоњтар аст [15\ Моида, 61].  

Мафҳуми аслии вай дар луѓатномањо ба маънои пўшонидани чизе 

омадааст. Ва ин, ки араб гоҳе ба шаб куфр итлоқ мекунад ба хотири он 
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аст, ки шаб инсонҳоро ба сабаби торикии худ мепўшонад ва инчунин 

гоҳе ба кишоварз низ кофир гуфта мешавад ба сабаби он, ки вай 

донаҳоро дар замин мепўшонад [75, 714].   

Инчунин вожаи мазкур ба маънои носипосӣ кардан ва бедин будан 

низ омадааст. Фарзан, дар Қуръон омадааст, ки агар шукр кунед, 

неъматамро бар шумо арзонӣ медорам ва агар куфр биварзед (носипосӣ 

кунед), уқубатамро дучандон мекунам” [15\ Иброњим, 7]. Мавлоно низ ба 

ҳамин мазмун чунин фармудааст: 

  Шукри неъмат неъматат афзун кунад, 

Куфри неъмат аз кафат берун кунад [5, 293].  

 Дақиқан ин љо тарҷумаи ояти номбурдашуда дарѐфта мегардад. 

Аммо дар истилоҳи орифон ин вожа комилан маънои зидди луғавии 

худро дорад. Бад-ин маъно, ки куфр аз манзари орифону суфиѐни барҳақ, 

имони ҳақиқӣ ва низ пушондани касрат (чандгонагӣ) дар ваҳдат 

(ягонагӣ), ки дигар хусусиятҳои мавҷудотро дар баҳри аҳадият фонӣ 

созад. Бинобар ин, куфр яъне фано шудан дар зоти поки Худо [175, 850]. 

Дар љойи дигар Толиб чунин фармудааст: 

  Куфре ба ваъда кош диҳад чинни зулфи ѐр, 

  То ман ба нақд ҳам дилу ҳам дин иваз кунам [18, ѓ.1258,718].  

Дар назари Толиб хотири ѐр он қадар азизу мукаррам аст, ки 

мефармояд, агар ѐр на ба сурати нақдӣ, балки ба сурати ваъда ба мо 

иҷозати висолу мулоқот диҳад, мо дигар дер накарда, ҳам дилу ҳам дини 

худро ба сурати нақдӣ ба ин ваъда иваз хоҳем кард.  

Яъне, мафҳумотеро, ки орифон аз ин истилоҳ пешниҳод кардаанд, 

реша дар Қуръон дошта ва наметавон онро бе далел рад намуд. Ба ҳамин 

сабаб суханоне, ки орифон мегўянд махсусан, ки зоҳири онҳо ба куфр 

агарчи дар назар наздиктар мерасад, аммо пайи онњо андеша ба харљ бояд 

дод, бо дарназаргирифтани маънеи куфр, бояд онҳоро таҳлил намуд.  

“Зоҳиру ботин” ظاهز و تاطي мутазодҳои дигаре аст, ки дар ашъори 

Толиб истеъмол шуда ва дар фарњангномањо ба маъноњои зиѐде 
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омадаанд, ки зикри онњо оварда мешавад. Зоҳиру ботин ду истилоҳе аст, 

ки аксаран дар канори ҳам меоянд. Ҳарду реша дар луғати тозиѐн дошта, 

дар Қуръон чандин маротиба такрор шудааст. Маънои ин ду истилоҳ 

бошад аввалї ба ошкор ва намоѐн мебошад. Зоҳир дар истилоҳ ба 

маънои чизе аст, ки бар сухан ва ѐ чизе дигар барои шунаванда ошкор 

бошад [171, 358]. Аз љумла, калимае мебошад, ки сурати берунии инсонњо 

ва дигар ашѐњоро низ бо ин калима ифода мекунанд. Масалан, мафҳуми 

ботин муқобили зоҳир, яъне пинҳону махфӣ мебошад.  

Толиб чунин фармудааст: 

 Мабин дар дидаи хуршед бингар дар дили Толиб, 

 Ки нури зоҳиру ботин аз ин оин намеҷўшад [19, 122].  

 Толиб чунин мехоҳад гўяд, ки агар касе ба нури хуршед нигоҳ 

кунад, фақат зоҳири онро мушоҳида хоҳад намуд, ба ҳамин хотир 

бинандаро ба сӯйи худ ишора карда, чунин мегўяд, ки ба Толиб бингар 

то ҳам нури зоҳирро мушоҳида намоӣ ва ҳам нури ботинро, зеро ин ду 

нўр аз оинаи вай, аз сухан ва аз фитрати ў меҷўшад. Зоњири одамият аз 

некиву бадии касе далолат намекунад. Инчунин байте аз нигорандаи 

диссертатсия, ки дар калимаи мазбур зикр шудааст: 

 

 

 Эътибори одамӣ дар зоҳири инсон нест, 

 Ман-манї кардан нишони мардуми ирфон нест.  

 Орзў дорам, ки њар як гуфтаамро бишнавед, 

 Ман таќозо гуфтаам, гуфтори ман фармон нест. (аз муаллиф). 

Ин ду истилоҳе аст, ки орифон дар робита бо он суханҳо гўянд, зеро 

ки он ду аз номҳои Худованд мебошанд. Ибни Арабї вобаста ба мавзуи 

мавриди бањси мо чунин овардааст:“ То зоҳир рост нашавад, ботин рост 

нагардад. Зеро зоҳир ба монанди қолаб аст ва ботин ба монанди чизе аст, 

ки дар қолаб резанд. Пас, агар қолаб рост бошад он чӣ, ки бар вай резанд 
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рост бошад ва агар қолаб каҷ бувад он чиз, ки дар вай резанд, каҷ бувад. 

Зеро зоҳир дар ботин ва ботин дар зоҳир асар дорад” [187, 618].  

 Аҳли маърифат гўянд, аввалин касе, ки дар робита бо зоҳиру 

ботин сухан ба миѐн овард, ин Абӯнасри Сироҷ мебошад ва дар ҷавоби 

касоне, ки ботинро инкор карда буданд, чунин ҷавоб дод: “Шариатро ду 

ҷанба аст: а) зоҳирӣ; мисли ибодат ва аҳком; б) ботинӣ; ки фақат бо дилу 

ботини башар сару кор дорад. Монанди тасдиқи имон” [187, 178]. Имон 

бошад дар воќеъ мувофиќ ба китобњои шаръї, хусус китоби муќаддас 

”Каломи шариф” вањдониятро бо забон иќрор кардан аст ва тасдиќ 

кардани бо ќалб, ки бо лафзи араб омадааст: “Ал-имону иќрорун бил-

лисони ва тасдиќун бил-ќалб”. Бовар доштани бо вањдоният љорї 

шудани калимоти тасдиќкунанда бар забон аст ва тасдиќ кардан дар 

ќалб мебошад. 

                              Зањрњо бар лаб аз он хандаи ширин дорам, 

Талхии таъми сухан шоњиди њол аст маро [19, 42].  

  «Талху ширин» њарду калимањои тољикї буда, яке лаззатро таъмин 

ва дигарї онро дур мекунад ва бо њам дар маъноњои муќобил сурат 

ѐфтаанд. Талх як навъ маззаест, ки ба њангоми чашидан ѐ нўшидану 

хўрдан одамиро нороњат мекунад, вале бештари адвияњо аз ин ќабиланд. 

Аммо калимаи ширин бар акси њамаи нишонањое, ки калимаи талх 

дорост. Ин ду калимањое мебошанд, ки њам дар маънои аслї ва њам 

маљоз хело зиѐд истифода мешаванд. Дар њарду шакли масраф 

шуданашон, бо бисѐр калимањо марбут шуда, иборањои аслию маљозї 

месозанд. Дар фарњангњои «Фарњанги тафсирии забони тољикї» [191, 

301]., «Фарњанги форсии Амид» [166, 361]. калимаи талх - он чи маззаи 

тунду тез дорад; муќоб. ширин. Мисли дорўи талх, оби талх, орди талх, 

бодом, чой, гиѐњ, зиндагї, њаќиќат, љавоби, гиря, айши касеро талх 

кардан. Аммо талху ширин дар байти шоир дорои маънои дигар аст. 

Марбут ба зиндагиномааш шоири заљркашида Толиб, агарчи ба 
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мартабањои боло њам рафта расида бошад, аммо пайваста дар ѓурбату 

маломатњо умр ба сар бурдааст.  

                                     Пайваста дар иморати вайронаам чу бум, 

                                      Ҳар ҷо харобае нагирӣ, манзили ман аст [19 , 10]. 

  Бинобар ин, њељ гоњ болои сар ва пеши назари худро беѓубор 

намебинад. Аз ин рў, овардааст, ки пушти њар як хандаи сохтаи ширин 

зањрњоест, албатта ба худи гўянда маълум аст, ки ин њолати ўро танњо 

талхии таъм (маззаи) сухан метавонад баѐнгар бошад. Ишораи шоир бар 

он низ њаст, ки каси огању нуктасанље мебояд, то дарк кунад ва таъми 

суханони ўро мушоњида карда, эњсос намояд ва зањрњои бар лабро 

муайян карда тавонад. Бар ину он нигоњ накарда ин андўњест, ки ба 

ќалби шоир нишаста, ва мехоњад тавассути забон ба зоњир бипайвандад. 

  Калимаи талх дар луѓатномаи «Бурњони Ќотеъ» ба маънои чизест, ки 

бо машаќќат истеъмол ва аз сар гузаронида мешавад [171, 508]. 

Њамчунин дар маънои маљозиаш ба маънињои зиндагии машаќќатбор, 

талхии айш ва ѓайрањо омадааст.  

                               Ба савдои муњаббат эй, ки бетобона метозї, 

Муќобил кун яке бо якдигар суду зиѐнашро [19, 16].  

  “Суду зиѐн” ду калимаи бо њам маъноњои муќобилдошта мебошанд, 

ки маънои яке фоидаву ба даст омадани нафъе, ѐ даромадеро дар бар 

мегирад ва дигаре њамагиро баръакс, яъне аз даст додану баромадро 

баѐн мекунад. Суд дар фарњангњои мавриди истифодаи мо ба маънои 

нафъу фоида оварда шудааст. Суд, агарчи дар мавриди аввал 

дарбаргирандаи гуфтањои боло бошад, аммо дар њолати дигар суд 

идораест, ки ќазоваткунандаи ањволоти даъвогарон низ мањсуб мешавад, 

мисли суди шањрї, ноњиявї, олї, иќтисодї ва ѓ… зиѐн, низ чунин 

маворидро дорост яке, агар гуфтањои фавќ аст, аммо дигараш миѐни 

мардум ранљуриест, ки одамї гирифтор мешавад. Дар мисраъњои боло 

шоир ба мухотаби худ рў оварда таъкид мекунад, ки муњаббат ќиссањои 

гуногун дорад ва чун ту дар савдои муњаббат беќарору бетобиву 

дунболагирї мекунї, бояд пайи он низ бошї, ки дар ин савдо муќобили 
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њам чї суду зиѐнњое мављуд аст. Дар ин шеъри Толиб суд нафъро ва зиѐн 

зарарро ифода мекунад. Суду зиѐнро Лоиқ дар ашораш чунин овардааст: 

    Омадам, то ҳеҷ бепарво набошам дар ҷаҳон, 

    Ҳар дам аз суду зиѐни зиндагӣ парво кунам [27, 66]. 

 

Чун ибтидои ишќ хушу интињош низ, 

Бењуда бањси мубтадиву мунтањї чарост? [19, 98].  

Калимањои “ибтидову интињо” дар мазмун бо њам муќобил буда, 

ибтидо яъне аввал, оѓоз, саршавиро дар бар мегирад ва интињо бошад, 

агар бо феъл марбут созем, амали ба охир расидаро мефањмонад, яъне 

охир, тамомшавї, поѐнѐфта ва фаноро дар бар мегирад. Ибтидо а. аввал, 

оѓоз, шурўъ; муќоб. интињо; аввали њар кор ва њар чиз: нуќтаи ибтидо, аз 

ибтидо, дар ибтидо, ибтидо ѐфтан, ибтидо кардан [191, 555].  

  Интињо дар мазмун муќобили ибтидо буда, маъноњои ба охир 

расида, тамомшавї, охири амал, мањдудшударо ифода мекунад.  

Њамчунон, ки Шайх Аттор овардааст:  

Ибтидо мекунам ба номи Худо, 

 К– аз ду њарф офарид арзу само [3, 13].  

 Ё ин ки Лоиќ мефармояд: 

Ибтидои ман – деҳи хурди Мазор, 

Интиҳои ман – ҷаҳони беканор... [27, 309].  

  Толиб мегўяд, ваќте ки оѓозу анљоми ишќ хуш асту писандида, пас 

бањси оѓозкунандаву ба охир расонанда бењуда аст ва чаро бояд 

ањамияте дошта бошад, зеро оѓозу анљом хуш буданд. Амале, ки ба хубї 

ибтидо гирифта, хуб ба интињо мерасад, љои бањс надорад. Ибтидову 

интињо њарду реша дар каломи араб доранд ва дар лафзи тољикї оѓозу 

анљомро дар бар мегиранд. 

  Дар ин қисмат аз таҳқиқ  саъй кардем, то калимањое, ки дар ашъори 

Толиб маънояшон мухолифи њам њастанд баррасї намуда, то кадом 

андоза дар мавќеи лозимї омадани онњоро дар назми шоир мушоњида 

намоем. Гуфтан бомаврид аст, ки шоир дар ѓазалњояш аз калимањои 
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зидмаъно моњирона истифода кардааст. Дар ѓазалњояш шоир лањазотеву, 

амалњо ва њолату воќеотеро муќобили њамдигар чунон тасвир намудааст, 

ки гўѐ наќши он вожањо барои њамон маврид таъйин гардида бошад.  

Дар ин маврид хољаи Њофиз, ки санъатофарину бењамто аст, ѓазалњоеро 

бо мутазодњои обу оташ, ѓаму шодї, шому субњ ва ғ... ороиш додааст, ки 

яке аз онҳо ин аст: 

Дар миѐни обу оташ њамчунон саргарми туст, 

Ин дили зори низори ашкборонам чу шамъ [79, 101]. 

 

   2.5. Омонимҳои луғавӣ дар ғазалиѐт  

    Барои ин ғазал Шайдо, қалам аз найшакар дорам,  

              Ба ѐд омад шакарафшониҳои тӯтии Омул (пароним) [153, 50]. 
 

  “Њангоми омўзиш ва баррасии осори адибон омонимњо баѐнгари 

боигарии таркиби луѓавї буда метавонанд ва ин мавзуъ дар 

забоншиносии тољик то андозае њалли худро ѐфтааст” [108, 21]. 

Оре, миќдори муайяни калимаҳое дар забоншиносии тоҷик 

мавҷуданд, ки бо сохти овозии худ бо ҳам баробаранд ѐ наздикї доранд 

ва ҳалли худро ѐфтаанд. Ин гуна вожаҳо калимаҳои ҳамовоз, ҳамгун, ѐ 

омонимҳо номида мешаванд.  

Дар ин фасл тасмим ба он гирифтаем, ки ороиши лексикии 

дигареро дар эљодњои муљизаосои шоир тањлилу тавсиф намоем, ки бо 

мазмун калимањои њамгунро дар бар гирифта, нутќи одамиро дигаргунӣ 

медињанд. Дар ҳақиқат њар кадоме аз ашѐ он њангом дилработар 

менамояд, ки дар худ рангу тобишњои гуногунро дошта бошад.  

Каломи башарӣ  низ дар њоле гуворою зебогї мегардад, ки рангин 

бошад. Аммо хуш ба њоли фарзанде аз одам аст, ки созандаву гўяндаи 

ончунон калом бошад. Адибон калимаҳои ҳамшаклеро бо маънии 

гуногун кор фармуда, порчаҳои аҷиби муассир ва дилчасп месозанд. Ин 

ҳол боиси он мешавад, ки хонанда ҳини мутолиаи матн дар хусуси 

воҳидҳои луғавии ҳамсурати гуногунмаъно фикру мулоҳиза кунад, бо 
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фаросат маънии ҷудогонаи онҳоро дарѐфта, аз маҳорати сухангустарии 

муаллиф лаззат бардорад:    

                             Сахо намонд сухан тай кунам, шароб куҷост? 

                             Бидеҳ ба шодии рӯҳу равони Ҳотами Тай” [79, 110].  

Яке аз он муњандисони сухансоз Толиби Омулист, ки ин 

мансубиятро соњиб аст. Ў устодест дар олами арбааи сабки њиндї, ки дар 

назмаш аз ин гуна ороишот бисѐрмаъногиву тазоду мутазод ва калимоти 

сермаънову њамгун хеле зиѐд дида мешавад ва њамакнун пайгири каломе 

дар эљодиѐти Толиб њастем, ки дар забон бо номи омонимњо, яъне 

калимањои њамгун маъруфанд.  

Кай сари фахраш фуруд ояд ба касби молу ҷоҳ? 

Он ки дил дарѐ кунад, аз ҳушмати Кай бигзарад. 

Дар раҳи ишқат раво бошад, гар истиллои ишқ, 

Нақши по бар по кунад сабқат пай аз пай бигзарад. 

Бӯи май бишниду шуд Толиб ба хосият мурид, 

Гар бинӯшад ҷуръае, аз Ҳотами тай бигзарад [19, 163]. 

Дар ин сурудаи Толиб чанд калимаи ҳамгун бо маъниҳои гуногун 

оварда шудааст, ки аввалияш дар шакли савол ва дигараш ба номи одам 

тааллуқ дорад. Кай дар ибтидои ҳар яке аз номҳои як табақа оварда 

шудааст. Номҳои зерин дар антропонимњои ифодакунандаи  номи 

шоњони каѐнї ба монанди  лексемаи кай аз мансубият ба табаќа шањодат 

медињанд: Кайќубод бинни Зоб, Кайковус бинни Канобењ, Кайхусрав 

бинни Сиѐвуш. Номҳои зикшуда дар монографияи Сафина Абодуллоева 

ва диссертатсияи Давлатов Эраҷ оварда шудааст [34, 6, 17, 56]. 

 Чунончи шоири ширинкалом аз вожаи «кай» истифода намуда, 

маъниҳои бикр ва ифодаи омонимии онро моҳирона қаламдод мекунад, 

ки дар як маврид ҳамчун ҷонишини саволӣ (кай?) ва дар мавриди дигар 

ҳамчун номи шоҳ ва номи дудаи шоҳон (Кай) омадааст: 

 Хобе, ки ба субњи азалам гашта фаромуш, 

Таъбир бигўям, ба ту кай мекунам имшаб. 
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Аз хоки рањи хони љавонбахт чу Толиб, 

    Сар номзади афсари Кай мекунам имшаб [19, 58].  

“Ба хотири суханбозӣ истифода гардидани омонимҳо латофат ва 

ҳусни калом коста мегардад. Аммо баръакс, истифодаи бамаврид ва 

ҳунармандонаи он ба шеър на фақат оҳангнокии махсус мебахшад, балки 

дар асари алоқамандии бевосита бо мазмуни шеър ва таносуби калимот 

қурби сухан ба маротиб меафзояд”, ки мисолаш дар ғазали Хоҷаи Ҳофиз 

оварда шудааст: 

Бидеҳ ҷоми маю аз Ҷам макун ѐд, 

Кӣ медонад, ки Ҷам кай буду Кай кай [79, 112]. 

Шоир ғаниматии ҳаётро дар назар гирифта, мегӯяд, ки то ин ки ҳануз 

дар қайди ҳаёт ҳастем, ҷоми май пеш овару фикри Ҷам ба ёд наовар, зеро 

касе намедонад, ки Ҷам кай буду Кай чиҳо карду кай мавҷудият дошт.   

Дар ғазалиѐти Ҳофиз ҳамчунин ин санъат дида мешавад, яъне дар 

чор мисраъи шеър омоними дод ба се маврид оварда шудааст:  

 Он, ки рухсори туро ранги гулу насрин дод, 

 Сабру ором тавонад ба дили мискин дод. 

                     Дар кафи ѓуссаи даврон дили Њофиз хун шуд, 

Аз фироќи рухат, эй хоља Ќавомуддин дод [79, 155].  

Дар ин порчаи ғазал калимаи “дод” дар ду мисраъи аввал марбут ба 

грамматикаи забон аз феъли ѐвари додан, ва “дод” – и мисраъи охир 

нидо. Вожаи “дод” дар луғатномаи “Деҳхудо” бо маънои адл, муқобили 

ситам оварда шудааст [175, 87]. 

  Калима «шаст», ки вожаи омонимӣ мебошад, шоир дар ашъораш аз 

он бањраманд гаштааст. Чунончи: 

Гарчи хомўшам, зи ман ѓофил машав Толиб, ки ман, 

Шаст ногањ мекушоям, тир ѓофил мезанам [19, 250]. 

  Шаст – дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” ба маънии шумораи миқдорӣ 

(60), ба маънии сарангушт, ангушти ибҳоми даст ѐ по, оҳани нӯгкаҷ барои 

моҳигирӣ, чангак [199, 571]. Бо ҳамин маъниҳо дар “Фарҳанги Муин”  [180, 



93 

 

321]. Азбаски, дар замони шоир суханњо дар пушидагї гуфта мешуданд, 

эшон худро мухотаб ќарор дода, нисбат ба дигарон њушдор медињад, ки 

агарчи њомўшиву оромї дар вуљудаш фароњам аст, аммо мавриде низ пеш 

меояд, ки аз ў бояд њушѐр бошї, то ѓофилгир нашавї. Мавлавӣ дар ғазали 

1171 калимаи «шаст»–ро  бо ҳамин маънӣ овардааст: 

Шаст фарсанг аз сухан бигрез,  

Ки зи доми сухан дар ин шастӣ.                            

Шикори ман бувад моҳию Юнус,  

Чу ҳосил шуд зи ҷаъдат шаст шастам [140 ,310]  

Маро воҷиб кунад, ки ман бурун оям чу гул аз тан,  

Ки умрам шуд ба шасту ман чу сину шин дар ин шастам  [5 , 574]  

  Дар девони шоир вожаи «тез»-ро мушоњида менамоем. Чунончи: 

Гарчи хори рањ зи шамшери маломат тез буд, 

 Мо ќадам з-ў тезтар дар ќатъи манзил доштем [19, 256].  

  Калимаи «тез» ин ҷо агарчи то андозае тобишњои сермаъної ба 

назар мерасад, вале инкишофи маъноии он барои вижагии омонимӣ 

мусоидат кардааст. Ин калима умумиистеъмол аст, ки њамарўза дар 

забонњо мушоҳида мешавад ва дар чандин мавриди гуфтору навиштори 

мо љойгузини баъзе аз вожањо мешаванд. Монанди: тезии ќаланфур дар 

мазза; тезии асбобњои бурранда; тезии сари кўњњо; тундии суръат; тезии 

забону гуфтор ва рафтор; кунљи тез; тезии нўги хору сўзан ва умуман, 

хело мисолњои зиѐдест, ки марбут ба тезианд. Шоир хори рању шамшери 

маломат овардааст, зеро њамаи ин рамзњо дар њаѐт монеи амалу 

шукуфоияш мешуданд, аммо бо ин њама вуљуд, ў зирракиву њушѐрияшро 

баѐн медорад. Гуфтанӣ аст, ки њамаи ин мушкилотро паси сар карда 

метавонист. Њамчунин ин вожа дар «Фарњанги забони тољикї» ба чунин 

маъноњо омадааст: «Тез» бурро, буранда (корд, шамшер); муќоб. кунд. 2. 

нўги њар чизе, ки борик ва тунук тарошида шуда бошад. 3. зуд, бошитоб; 

тезтар биѐед њаял накунед. 4. сареъ; сареъгуфтор, суръатнок. 5. он чї 

таъм ва бўяш забон ва димоѓро ба сўзиш меорад, тунд. 6. одами 
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тундмиљоз, зудхашм; он ки зуд аз њолати эътидол баромада, асабї 

мешавад; тезу тунд бо касе бо хашм рафтор кардан, бо муљодала 

пардохтан бо касе; аќлу зењни тез зудфањм, њушѐр, зуд дарѐбанда; бозори 

тез бозори часпон, серхаридор ва ғ... [191, 389].  

   Толиб дар љойи дигар вожаи «хом» овардааст: 

Май ба каф номи ту бишнидам зи рўям рафт ранг, 

Заъфарон кардам ба соѓар бодаи гулфомро. 

Пухтагї бигзор соќї бо мани кўдакмизољ, 

 З-онки май хом аст, дархур љуръанўши хомро [19, 53].  

   Шоири ориф дар байтҳои боло ба маъшуќ арза медорад, ки њануз 

дар роњи мавриди назараш пухта нашудаасту комил нест ва худро 

кўдакмизољ муаррифї мекунад. Хоми аввал хомии май ва хоми сонї 

хомии љуръанўш аст ва њарду омоними якдигар мебошанд.  

  Хом яке аз калимоти серистеъмол аст, ки дар калом марбути 

аксарияти вожањост. Масалан нони хом, лой, хишт, мева, кор, чарм, 

љавоб, ваъда, хаѐл, ки бо ин васф метавонад, иборасози бисѐри аз 

вожањои дигар низ бошад. 

Бо ҳамин тартиб, омонимҳо дар ашъори Толиби Омулӣ нақши 

муассири маъноию услубиро доранд ва ин гурӯҳи вожагонро шоир басо 

бамаврид ва нуктасанҷона истифода намудааст.   

Гање бо ин дили вораста дорам гўшаи чашме, 

Вале он абрўи пайвастаро пайваста мехоњам [19, 253].  

  Пайваста калимаест, ки алоќамандї, пайванди ногусастанї, ќаробати 

дуринопазир ва њатто муњаббати шадидро маъно медињад. Инчунин 

наздикии њамешагии мудовим, бастагии њамешагї, хешу табории маъмулї, 

бастагони наздикро баѐн мекунад, пайвастшавии ду ќабила ва ѐ шањре, ѐ ин 

ки давлате. Билоди Шопур дар њамсоягии чанд навоњї аст аз аъмоли Порс, 

ки ба сарњадии Хузистон пайваста аст [43, 41].  

  Дар ин ду мисраъ аз ѓазали Муњаммад Толиб калимаи пайваста ду 

маъноро бо њам мепайвандад. Пайвастаи аввал сифатест, ки абрўро зинат 
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медињад, вале пайвастаи дигар мудовимат, яъне давомнокиро изњор карда 

истодааст. Гање бо ин дили вораста, яъне озоду њукм ба дасти худ гирифта 

назар дораму тааљуб мекунам, вале њаќ медињам ба ин дил, зеро он абрўи 

пайваста диданисту доиман наззораашро мехоњам [191, 508]. 

Шоир дар порчаҳои дигар, дар ашъори мондагори хеш омоними 

«тай»-ро овардааст: 

Мастона рањи майкада тай мекунам имшаб,  

Парвоз ба болу пари май мекунад имшаб. 

Њарфе ба лаби људи ту меораму аз рашк, 

Хун дар љигари Њотами Тай мекунам имшаб [19, 58]. 

Дар сурудаи шоир тай, ки дар мисраи аввал оварда шудааст, ба 

маънои паймудани масофае омадааст, аммо тай, ки дар пањлўи Њотам аст, 

баѐнгари лаќаб аст, ки мансуб ба ўст. Соњиби “Маҷмаъ-ул-баҳрайн” 

мегӯяд: “Њотами Тай حبجُ طی ба касри тоъ: ҳамон ибни Абдуллоҳ ибни Саъд 

ибни Ҳашраҷ аст, ки бахшанда, шуҷоъ, шоир, пирўз мебошад, ки ҳар вақт 

биҷангад, пирӯз мешавад ва ҳар вақт аз ӯ талаб шавад, мебахшад .  

Сипеҳрам байзаи рангини дил бишкасту мегирям, 

Ки тифлам, баҳри бозӣ байзаи ношкаста мехоҳам [19, 58]. 

Дар ин ду мисраи шеърӣ Толиб байзаи аввал ба дил равона кадаву 

мансубият додааст, дар қолаби маҷозӣ овардааст ва байзаи сонӣ тухми 

мурғ  аст, ки наврасон дар рӯзҳои ид ба бозӣ медароваранд. 

Аслан омонимҳо чунин калимањое мебошанд, ки шакли якхела 

овозї дошта, маънињои гуногунро ифода мекунанд. Бо ҳамин тартиб 

омонимия яке аз њодисањои забонї буда, ба сермаъноии калимањо 

робита дорад. Масалан: шаст – I. раќам, адад; II. чангаки моњидорї; III. 

суръат; бар – I. мева, њосил, самар; II. пањнї, васеъ; III. хушкї (бањру 

бар); хар – I. маркаб; II. феъли фармоиш. [78, 15]. 

Ин вожањо баръакси сермаъноии калимањо аз љињати баромад ба 

њамдигар њељ гуна умумият надошта, танњо аз љињати шакл монанд 
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шудаанд. Дар адабиѐтшиносї калимањои њамшакл санъати таљнисро ба 

вуљуд меоранд.  

Дар адабиѐтшиносї калимањои њамшакл санъати таљнисро ба 

вуљуд меоранд.  

Чунончи шоир мефармояд: 

Эй дар чаман хубї рӯят чу гули хубрӯ, 

Чини шикани зулфат чун нофаи Чин хушбӯ [79, 110].  

Дар байти овардашуда, дар таркиби ду ибора ду вожаи «чин» дида 

мешавад, ки яке «чини зулф» ва дигаре «нофаи Чин» аст. Дар ибораи аввал 

вожаи «чин» ба маънии шикан ва қисматҳои печутоби зулф дониста 

мешавад ва дар мавриди дигар «Чин» номи мулк, сарзамин муаррифӣ 

мешавад, ки ба таъбири шоир нофаи хушбӯй аз он ҷо оварда шудааст. 

Дар забоншиносї омофон, омоформ ва омографњоро баъзе 

муњаќќиќон њамчун калимањои омонимї ба ќайд гирифтаанд. Зумраи 

дигари муњаќќиќон бар ин аќидаанд, ки онњо бо баъзе хусусиятњояшон 

аз омонимњо тафовут доранд. Аз ин рў, нашояд онњоро бо омонимњои 

аслї омехта кард. Омографњо калимањое мебошанд, ки тарзи навишти 

якхела дошта, аз љињати тарзи талаффуз ва зада аз њамдигар фарќ 

мекунанд. Дар омографњо љои зада таљассуми баробари худро наѐфтааст. 

Масалан: 

Мисол: 

Омади бањор дар кўњистон ба моњи апрел рост меояд. Оњ, агар аз 

омаданат хабар медоштам. 

Омоформњо калимањое мебошанд, шакли якхела навишту талаффуз 

дар натиљаи ќабули шаклњои морфологї мегиранд: 

Гуфтам давои дарди диламро хате навис, 

Гуфто давот чун бинависам давот нест. 

Гуфтам ба дили мани хастадил намо,  

Гуфто дар вафот чун бимирам вафот нест .  

Омоформњоро омонимњои нопурра низ мегўянд 
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Омофонњо калимањое мебошанд, ки аз љињати талаффуз якхела 

буда, бо тарзи навишташон фарќ мекунанд. Чунончи: инсон – ин сон, 

дутор – ду тор. 

Омонимњо аз рўи сохташон ба ду гурўњ људо мешаванд: 

1. Омонимњое, ки бе ќабули њељ гуна шакли морфологї ба њам монанд 

мешаванд, омонимњои пурра ном доранд: пул –I. наќдина; II. купрук. 

2. Омонимњое, ки дар натиљаи ќабули ягон шакли морфологї ба 

њам айният пайдо мекунанд, омонимњои нопурра ном доранд: давот –I. 

ќутии ранг; II. давои ту. [78, 15]. 

  Њамин тариќ, шоир дар ашъораш чуноне, ки аз мутолиъа ва 

тањлилњо дарѐфтаем, бо шумораи зиѐд аз омонимњо истифода кардааст. 

Дар ин доира калимањои“тай”,“кай”,“нигоҳ”,“шаст”,“тез”,“пайваста”, 

ва садњо калимоти дигар чун омонимњо, калимањои њамгуну њамовоз 

зинатбахши гуфтањои Толиб дар назм гардидаанд. Чуноне, ки дар 

таҳқиқи муҳаққиқон дида мешавад, “Дар баробари он ки омонимҳо дар 

забон бо шаклу талаффузи ҳамсонашон барои ифодаи маъно ва 

мафҳумҳои гуногун хизмат мекунанд, онҳо дар забони шеър ҷанбаи 

ҳунарӣ низ доранд. Дар забони шеър омонимҳо хеле зиѐд мавриди 

истифода қарор гирифта, яке аз ҷанбаҳои муҳими ҳунари шоирӣ ва 

суханофарӣ ба шумор мераванд” [140, 310].   

Бо ҳамин тартиб, омонимҳо дар ашъори Толиби Омулӣ нақши 

муассири маъноию услубиро доранд ва ин гурӯҳи вожагонро шоир басо 

бамаврид ва нуктасанҷона истифода намудааст.   

Ин вожањо дар ѓазалиѐти Муҳаммад Толиб њар кадом ќолаберо бо 

худ доранд. Дар баъзе аз ѓазалњо яке дигариро таќвият медињад, яке бо 

дигарї мазмун баробар медорад ва дигаре дар муќобили яки дигар 

истодааст. Ин албатта санъате мебошад, ки аз шахсияти эљодгари хеш 

масъулияту мањорат мехоњад. Муњаммад Толиб тавонистааст комилияти 

хештанро дар ин љода собит намояд. Аз тарафи дигар ин тавоноии шоир 

дарсест, дар роњи эљодкориву матонат барои ањли шеъру адаб.    
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БОБИ III. ТАСНИФОТИ МАВЗУИИ ЛЕКСИКАИ ҒАЗАЛИЁТИ  

ТОЛИБИ ОМУЛӢ  

  3.1. Лексикаи антропономӣ дар ғазали Толиб   

Дар ин боби диссертатсия, ки бо таснифоти мавзуии лексикаи 

ѓазалиѐти Толиб ба унвон рафтааст, нигорише дар робита бо огоҳии 

Толиб аз маорифи ирфонии вай, ки дар забони осораш зоҳир мешавад, 

мавриди таҳлилу баррасӣ қарор дода шудааст. Дар ин боби мазкур 

лексикаи антропономӣ, тасвири номҳои ҳархела дар ѓазалиѐт, номи 

растанию дарахтҳо дар ѓазалиѐт, номи мањал ва рўду обњо дар ѓазалиѐт 

ва лексикаи зоономӣ дар ѓазалиѐти Толиби Омулї, ба доираи таҳқиқ 

дароварда шудаанд.  

“Њар як эљодкори каломи бадеъ ѐ шоир барои баѐни отифї ва 

хаѐлангезии осори эљодкардааш аз забони мутаносибе кор мегирад, ки 

хусусиятњои савтии пайванди калимањо, њамнишинии овозњо ва 

хусусиятњои луѓавию семантикии калимањо бо тобишњои маъноияшон 

барои офаридани вожа ва таъбиру таркибњои наву тоза, барои баѐни 

муассиру љолиб мусоидат карда тавонанд” [140, 27]. Дар ин қисмат аз ин 

нигориш мехоҳем дар робита бо огоҳии Толиб аз таснифоти мавзуии 

лексикаи ѓазал, ки дар забони осораш зоҳир мешавад, сухан ба миѐн 

биѐварем. Ҳар яке аз бузургону хирадмандони миллати мо, хоҳ нохоҳ 

дар ин самт кўшиданд ва аз ин муъҷизот таъсир пазируфтаанд. Аз 

ҷумлаи касоне, ки аз маорифи муъљизаоро асар пазируфтаанд, Толиби 

Омулӣ яке аз онҳост. Муболиғае нахоҳад буд, агар бигўем, ки ҳар як 

ғазали Толиб бо мазмунњои ирфонї ороста шудаанду худи ў орифест 

муътабар. Ҳар куҷо сухан ба миѐн оварда, ҳама гулҳо ва ғунчаҳое аст, ки 

аз гулбоғи маорифи маънавї чида шудаанд. Албатта, на ҳар касро 

муяссар мешавад, то дар чунин гулбоѓ лаѐқати сайр карданро дошта 

бошаду ҳамчунин гулҳоро барчида бошад. Ин шояд ҳам баѐнгари 

маънавиѐти назаррасу худогаҳии ҳамон марди фозилест, ки осори 

адабияш имрўз то ба мо расидааст. Чунон ки дар тавони фаҳмиши мо 
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ѓунљоиш гирифтааст, амали Муҳаммад Толиб суннате мебошад, ки на 

танҳо ў, балки бисѐри аз шуарои ниѐгони мо нигоҳашонро ба ин 

табаррукот равона сохта, аз он баҳра гирифтаанд.  

  Бани башар њар кадоме ба олами њастї мутаваллид мешавад, 

њатман номгузорї карда мешавад. Номгузорї шудан њануз аз даврони 

пайдоиш ва то ба рўзгори мо омада расидаасту барои ояндагон низ 

њамин ќонун хоњад буд. “Номгузорї аз арзишњои куњани фарњанги 

тољикист, ки дар сарчашмањои пешина нишонањое дорад. Дар дурдасти 

фарњанг мардуми ориѐнажод оини баргузидаи номгузорї доштаанд, ки 

пас аз он низ дар фарњанги навишторї ва гуфтории мардуми мо нишона 

аз он ба ѐдгор монда. Ному нишон яке аз арзишњои мардумї, нажодї ва 

фарњангии ориѐнажодон аст, ки пас аз он чун ному насаб, фомил, 

насабнома… дар фарњанги љањон пазируфта шудааст”[204, 2]. 

 Ном шиносномае њаст, ки тавассути ў инсон шинохта мешавад. 

Аммо њар як номе, ки ба одам гузошта мешавад, таърихеро, воќеаеро, 

тазкираву тавсияеро ва ѐ рамзу маъноеро дар бар дорад. Ва њар номе, ки 

бар инсоне таалуќият мегирад, бояд аз назари илми забон таснифоти худ 

ва ѐ маъноеро дошта бошад. Њар яке аз номњо, ки аз Одам то ба ин дам 

гузоштаву шунида шудааст, вижагињоеро дар худ фаро гирифтааст. Аз 

ин рў пеш меоем ба вижагињои њар як ном, ки дар осори Муњаммад 

Толиби Омулї зикр ѐфтааст. Номҳои давраҳои гуногуни таърихӣ аз 

тарафи муҳаққиқон Мухторов З, Саъдуллоев У, Абодуллоева С, 

Давлатов Э. ба таҳқиқ дароварда шудаанд.    

Номи ашхос  
Дар ин ду мисраъ шоир дар қолаби воҳиди фразеологӣ номи ҳазрати 

Нӯҳро овардааст: 

Баски тўфони ашки мо зада мавҷ, 

          Киштии Нўҳ гаҳвора шудааст [18, ѓ.267, 330].  

Нўҳ ًىح [Nuh] номи яке аз пайѓамбарони яњудист. Њазрати Нӯњ дар 

китоби муќаддаси Ќуръон 79 маротиба ба зикр рафтааст, ки тазкира аз 

эшон дар сураи Оли Имрон чунин омадааст: «Худованд барои 
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роњнамойии оламиѐн интихоб кард Одам, Нӯњ, Иброњиму Имронро ва 

баъзе аз фарзандонашонро [15\ Оли Имрон 33]. Шакли ибрии он Ной ва 

муарраби он Нӯњ аст, ки ба маънои самимаи номбурда меояд. Дар 

«Ономастикаи «Форснома» зикри он ишора ба анбиѐи даврони Мисри 

ќадим аст: … «ва давлати Худованди олам њамчу умри Нӯњ мулки 

Сулаймон ва давлати Афредун кунад» [34,12]. 

Нӯњ аз номи мардон аст; Нӯњ алайњиссалом, аз љумлаи паѐмбарони 

улулазм аст. Ўро ба унвони Шайхуланбиѐӣ ҳам ном мебаранд. Ў 

ќавмашро 950 сол ба худошиносї даъват кард. Шабу рўз ќавмашро бо 

роњњои гуногун бо имон овардан ба Офаридгор даъват мекард, аммо 

ќавмаш ангуштони худро ба гўш халонида, аз даъвати Нӯњ фирор 

мекарданд. Охируламр чун дид, ки ќавмаш имон намеоваранд, дуо кард: 

«Парвардигоро, бар рўи замин аз кофирон як нафар љањонгардро 

магузор». Худованд дуои ўро пазируфт ва амр кард, ки киштї бисозад ва 

аз анвои љонварон љуфт – љуфт дар он бигирад ва фармудаи Худоро ба 

љой оварад. Сипас, ба амри Худо бориш шуд ва тўфон ба вуљуд омад, 

кофиронро њалок сохт.  Айни њол ќабри Њазрати Нӯњ алайњиссалом дар 

Наљаф аст [15\ Нӯҳ, 71].   

Толиб чунин сурудааст: 

Толиб аз гулзори оташ чида чун гулҳо Халил, 

  Лек дар ҳиҷрони ѐрон ҷумла гулҳо оташ аст [18, ѓ.227, 313].  

 Иброњими Халилуллоњ ابراهم  [Ibrāhimi Xalilullāh]. Толиб дар ин ҷо 

талвиҳе дорад ба достони Иброҳими Халилуллоҳ ва аз тарафи Намруд 

ба оташ кашидани вай ва ин ки омадани амр аз тарафи Худо бар оташ 

барои сарду саломат шудан дар муқобили Иброҳим. “Ќулно ѐ нору кунї 

бардан ва саломан ало Иброҳим” [15\ Анбиѐ, 69]. Толиб ишора ба ҳамин 

матлаб намуда, чунин қайд мекунад, ки мо низ мисли Иброҳими Халил 

аз оташе, ки барои сухтанамон омода карда буданд гулҳо чидем, аммо чї 

суд, ки чун дар ҳиҷрони ѐр ба сар мебарем, ҳамаи ин гулҳо бароямон чун 
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оташ аст. Дар он байт манзури шоир ба он аст, ки дар ҳузури ѐронаш гул 

асту дар ҳиљрон гулҳо ҳатто чун оташ нохушоянд бошанд.  

Иброҳим – номи яке аз паѐмбарони яҳудӣ ва дар баъзе ривоятҳо бо 

зардушти оташпараст як медонанд, аммо саҳеҳ нест” [117, 42]. Вожаи 

Халил дар фарњангномањо чунин маъно дорад: “1 ليلخ. дўст, дўсти 

меҳрубон, дӯсти наздик. 2. Шакли кўтоҳи Халилуллоҳ лаќаби Иброҳими 

Пайѓамбар аст. Халил- яъне дўстдошта, интихобшуда, наздиктарин 

содиќ, самимї, ростгўї, софдил, ихлосманд, босадоќат ва бо вожаҳои 

бесадоқат, носамим, каззоб, бадсиришт, беихлос, бевафо, адў, душман ва 

мутанаффир дар тазод мебошад” [75, 291].  

 Халил дар Қуръон аз ҷумлаи сифатҳои ҳазрати Иброҳим омадааст. 

Он вожаи тозӣ буда, ба маънои маваддату дустӣ омадааст. Дар истилоҳ 

халил ба касе гуфта мешавад, ки тамоми сифатҳоро ба ҷуз сифатҳои 

Худо аз худ дур намояд ва рўҳу равони худро аз тамоми сифатҳои дигар 

холӣ нигаҳ дорад, то Худо вайро ҳамчун дӯст интихоб намояд [115, 354].    

Бархе аз забоншиносон бар он аќидаанд, ки калимаи Иброњим 

аљамї буда, ба маънии рањими арабї омадааст ва маънояш падари 

мењрубон мебошад. 

Мо чу Исмоил зи Иброњими худ, 

Сар напечем ар чї ќурбон мекунад [6, 509].  

 

Дар ашъори Толиб омадааст: 

                      Манзили Тур эй Калим, нағз таҷаллигаҳ аст, 

 Лек сари куйи дӯст, ҷилвагаҳи дигар аст [18, ѓ.326, 353].  

  Калим [Kalim]. Вожаи Калим–ҳамсуҳбат, сухангў, ҳамроз (номи 

мустаори Мусо – пайѓамбари яҳудиѐн, ки дар кўҳи Сино бо Худо 

ҳамсуҳбат шуда буд) [146, 530]. Калим аз калом гирифта шуда, ба маънои 

сухан гуфтан бо касе мебошад. Калом низ вожаи тозӣ буда, дар Қуръон 

71 маротиба такрор шудааст. Калим сифати махсуси ҳазрати Мусо 
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мебошад, зеро Худованд бо вай ба такаллум даромад. Ин мавридро 

шоир дар ғазали дигар бо ин сурат овардааст, ба Мусо ишора мекунад: 

В-ар шавқи ту ором намебурд зи Мусо, 

Дар юзагар неъмати дидор намегашт [18, ѓ.268, 330].  

Мусои Калимуллоњ  هىسی کلن الله  [Musāi Kalimullāh]. Ситораи тобноки 

аркони арбааи сабки њиндї Муҳаммад Толиб воқеияти ишқи улявиро ба 

тасдиқ супурда ва мухотабашро қадре дар хитобаи нињон дароварда, 

баѐн доштааст, ки он ишқи ту буд, ки шавқи Мусо боло гирифт ва қарору 

ором аз дили эшон даррабуд. Натиҷа он буд, ки бо унвони калимӣ 

мушарраф гардид. Дар “Фарњанги љомеи Муин” ба маънои теѓ ва устура 

омада, вожаи арабї мебошад [180, 208]. Дар Ќуръон дар бораи Мусои 

Калимуллоњ дар њар гуна мавридњо зикри бисѐр рафтааст. Он водие, ки 

барои Мусо алайњис-салом унвони Калимуллоњро муяссар гардонид, 

водии Айман ном бурда мешавад. 

Ман чу Мусо мондаам андар ғами дидори ту, 

Ҳеҷ донӣ, то илоҷи “Лан тарони”чун кунам [117, 43]. 

Айман ّٓ1 عي. љониби рост, хуљаста, муборак. 2. Мусо алайњиссалом 

дар водие бо оламофарин гуфтугў карда буд ва он водиро Айман ном 

буд. Водии Айман аз рўи афсонањои дини исроилӣ сарзамини муқаддаси 

Канъон љое, ки гўѐ, Худо он љо ба Мусо нидо карда будааст [94, 496].  

Њамин тариќ, Мусо яке аз паямбарони бузург ва фиристодаи Худо 

аст, ки ба сўи мардуми яњудї фиристода шуда буд. Ӯ писари Имрон ва аз 

наводагони ҳазрати Яъқуб аст. Бародари ӯ Ҳорун буд. Азбаски Мусо дар 

кӯҳи Тур бо Худо ҳамсуҳбат шуда буд, ӯро Калимуллоҳ меноманд [56,18].  

Дар девони шоир мехонем: 

  Макун тафохур аз эҳѐи халқ эй Исо, 

Ки зинда кардани номи вафо масеҳоист [18, ѓ.251,323].  

Исои рӯҳуллоҳ [Isāi Ruhullāh]. Мусаввири ин нуктаҳо, гӯѐ ба ҳазрати 

Исои рӯҳуллоҳ рӯй оварда таъкид мекунад, ки аз зинда кардани мардуми 

фавтида фахр накунад, зеро зинда кардану миронидан ҳама ба дасти Ӯст 
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ва албатта ба касе, ки бихоҳад, ҳар нерӯеро мебахшад ва аммо бар аҳд 

вафодор мондан ҷои худро дорад. 

Вожаи Исо  عیسی дар китоби муќаддаси Ќуръон ба такрор ва зиѐд 

зикр ѐфтааст, ки яке аз онњо ин мазмунро дар бар мегирад: Ва њангоме, 

ки Исо, писари Марям гуфт: Эй фарзандони Исроил бетардид ман 

фиристодаи Худо ба сўи шумоям. Дар њоле, ки он чиро пеш аз ман 

омада, ки Таврот аст, тасдиќ мекунам ва ба Расуле, ки пас аз ман меояд, 

ва номаш Ањмад аст. Башорат медињам вале ў, ки ба далоили рушан 

суроѓашон омад, гуфтанд ин љодўи ошкор аст [15\ Саф, 6]. Ё ин ки Толиб 

гуфтааст: 

Моро уллув замзама бо муъљизи дам аст, 

К-он тири рўи таркиши Исои Марям аст [18, ѓ.167, 288].  

Ҳимматбаландиву мартабаи болои моро ҳар чӣ зам мегардад аз 

муъҷизаи дуост, ҳамчуноне, ки Исоро он чиз муяссар мегардид, тариқи 

дуову зорӣ иҷобат мешуд.  

а) Марям номи гиѐњест зиннатї ва аз тираи наргисињо. Ин гиѐњ 

алафї ва дорои гулњои сафеди зебое аст, ки дорои атри матбуе мебошад. 

Асли ин гиѐњро аз Эрон медонанд. Марями узро, модари њазрати Исо, 

духтари Имрон, ки дар њаждањсолагї Рўњулќудс бар ў зоњир шуд ва 

Марям Исо алайњ-ис-саломро њомила гашт [115, 308]. Марям бо 

маъноњои душиза ва покиза низ оварда шудааст. 

б) Майрам ва Марям – ном ва номбурдњои яњудї, ки хусусиятњои 

гуногунро дар бар мегиранд, мисли: Ањран [Axran], Иброњим [Ibroxim], 

Марям [Maryam], Бинѐмин [Binyāmin], Саломон [Salāmān], Таврот 

[Tavrāt], Уњуд [Uhud], Яњѐ [Yahyā], Яъќуб [Ya′gub] ва дигарњо. Бисѐри аз 

ному номбурдњои ба хусус динї дар китоби муќаддаси яњудиѐн «Тора» 

(Таврот), њамчунин дар доираи антропонимњои забонњои гуногуни 

халќиятњои дигар ба чашм мерасанд. Бо мароми муќоиса ин фаќат бас 

аст, ки номи Марямро биѐварем: Дар яњудия - Miryam, дар 

«Тора»(Таврот)- Mariam, лотин - Maria, юнонї. - Mariam, ќадимаи 
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англисї - Maria, забони њозираи англисї - Мэри, мазмунњои зеринро дар 

бар мегиранд: 1) тезу тунд; 2) дар њоли ѓазаб ќарор дошта. Дар муќоиса: 

франс. - Mariy, итол., испонї., юнонї - Maria, олмонї., њолландї. - 

Maria, Marie, норвегї. - Marie, руссї. - Мария, болгарї. - Мария, сербо-

хорват- Maruja, Marija., полякї-Maria [58, 20].  

Исо номи Паѐмбари маъруф алайњиссалом. Њазрати Марям дар 

њоле, ки дўшиза буд ба хости Худои азза ва љалла ба Исо бордор шуд. Ва 

чун муддати њамл ба поѐн расид, њазрати Марям аз Байтулмуќаддас 

берун шуд, то мардум аз њоли ў хабардор нашаванд ва ба Байтулњарам 

ва ѐ канори оби Фурот омад ва наздики он мањал дарахти хурмои 

хушкшудае дид ва беихтиѐр ба тарафи он дарахт давид ва чун наздик 

омада, пушт дар он дарахт нињод, Њазрати Исо алайњиссалом 

мутаваллид шуд. Соли 582 ќабл аз милод буд. Ногањон зери пои Њазрати 

Марям нањре хушгувор љўшид ва он дарахти хушк рутаби тоза ба бор 

овард, ки Марям аз он тановул кард. Ва дар хабар аст, ки дар синни 33-

солагї Њазрати Исо алайњиссалом ба осмон урўљ кардааст («Асмо»; дар 

синни 33-солагї ба дасти Яњуд ба василаи салиб ба ќатл расид  [15\ 

Марям,87] Исо a. номи асосгузори дини насронї “ Фарњанги тафсирї” 

[185, 557].” Ин қабил номҳо дар ғазалиѐти Саноӣ ва дар аксари ғазалиѐти 

орифони баъдина ҷуфт -ҷуфт ва ѐ танҳову омехта истифода шудаанд, ки 

ба ҳамдигар марбутанд, ба монанди Исову Марям, Юсуфу Мусою 

Қорун, Мусову Фиръавн: 

Ҷунайду Шибливу Маъруфи кархӣ, 

Ҳабиби Одаму Исои марям [117, 45]. 

 Толиб дар ғазал номи Фиръавнро бо хислаташ овардааст: 

Фиръавн فرعون [Fir'avn] лақаби подшоҳони кадими Миср, ки ба 

золимӣ ва ситамгарӣ машҳур буданд. Дар Қуръони карим дар 74 маврид 

ба зикр рафтааст, ки яке аз он маворид дар сураи Бақара ояи 49 чунин 

нақш гирифтааст: “Ва (ба ѐд оваред) он гоҳ, ки шуморо аз (сайкараи 

ҳукумати золимонаи) фиръавниѐн наҷот додем онон, ки ҳамеша шуморо 
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ба сахттарин сурат шиканҷа мекарданд, писарони шуморо сар 

мебуриданд ва занони шуморо (барои канизӣ) зинда мегузоштанд ва дар 

ин сахтиҳо ва мушкилот озмойиши бузурге аз сӯи Парвардигоратон буд” 

[15\ Баќара, 49].  

Чу Фиръавн тарки табоҳӣ накард, 

Ба ҷуз то лаби гӯр шоҳӣ накард [30, 207].  

Фиръавнӣ, мансуб ва тобеъ ба Фиръавн. 

Аз он сӯе, к-асое аждаҳо шуд, 

Ба дузах бурд ӯ фиръавниѐнро [7, 509].  

Ҷавҳарӣ мегӯяд: Фиръавн лақаби Валид ибни Мусъаб малики 

Мисраст ва Фиръавн (ْٛفشع) аз решаи  ف، س، ع иборат буда, тағйирѐбанда 

нест чун, ки исми ғайри арабӣ мебошад, ситамгар, саркаш, мутамаррид, 

мутакаббир. Лақаби подшоҳони қадими Миср [166, 791]. 

Ибни Ҷузӣ фармудааст: Фиръавнҳо дар Миср се нафар гузаштаанд: 

Фиръавни Халил, ки номаш Санон аст, Фиръавни Юсуф, ки исмаш Риѐн 

ибни Валид аст ва Фиръавни Мусо, ки исмаш Валид ибни Мусъаб 

мебошад [164, 316].  

Фиръавн: Лафзи аҷамӣ ва лақаби подшоҳони Миср ва ба гуфтаи 

“Ақраб-ул-маворид” дар луғати Қибт ба маънеи тимсоҳ аст. Аз он дар 

Араб феъл оварда ва гуфтаанд: « َفلان  تَ فَرْعَن»  яъне коре Фиръавн кард, ки 

такаббур ва саркашӣ буд. Ин лафз 74 бор дар Қуръон омада ва дар 

достонҳои бани Исроил ва Мусо (а) дида мешавад. Гӯянд Фиръавне, ки 

бани Исроилро азоб мекард ва писаронашонро мекушт Ромсис ѐ 

Раъмсиси дуввум ва Фиръавне, ки Мусо ва Ҳорун (а) барои ҳидояти ӯ 

мабъус шуданд писари ӯ Мунфитоҳ буд, ки бо лашкариѐнаш дар Баҳри 

Аҳмар ғарқ гардид. 

 Ё ин ки дар мавриди Ќорун шоир чунин иброз доштааст: 

Ҳирсро чашм, аз нисори гиряам гардида сер, 

Сими ашк он моя афшондам, ки Қорун гуфт бас [19, 221].  
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Қорун   قارون  [Qorun] дар Ќуръони карим ин ном 4 маротиб такрор 

шудааст дар сурањои Ќасас 76, 79, Анкабут 39 ва Ѓофир 24. Аз љумла дар 

Анкабут чунин меояд: “Ва Ќорун ва Фиръавн ва Њомонро (низ нобуд 

кардем) ва њамоно Мусо барои онон далоили рушан овард, пас онон дар 

замин такаббур ва саркашї карданд вале пешигиранда (бар ирода ва 

ќазо ва ќадари мо) набуданд (то битавонанд аз азоби мо бигурезанд)” 

[15\ Анкабут, 39].   

 Саъдї чунин зикр мекунад: 

Ќорун њалок шуд, ки чињил хона ганљ дошт,  

Нуширвон намурд, ки номи накў гузошт [30, 312].  

Дар бораи Қорун гуфта шудааст, ки ӯ дар бадкорӣ мисли Фиръавн 

ва Њомон буд ва Мусо (а) ро ҷодугар донист. Чунин ба назар мерасад, ки 

Қорун бо он ки аз бани Исроил буд дар назди Фиръавн мақоми олӣ 

доштааст [15\ Ѓофир, 23-24].  

 Ҳамчунин дар китоби “Ал-Фуруљ” нақл шудааст, ки дар “Таврот”-

и феъли сафари аъдод боби 16, ва дар Қомуси китоби муқаддас зери 

лафзи «قورح»  нақл шуда, ки ӯ кори каҳонат дар пеш гирифт ва бо чанд 

нафар, ки аз 250 нафар иборат буданд, бо худ ҳамдаст карда, бар Мусо 

ва Ҳорун шуриданд [152, 509].  

Шоир гуфтааст:  

Дило, бигзар аз тоҷу тахти Сулаймон, 

Ба девон баҳил кун нигини саломат [18, ѓ.277,333].  

Сулаймон  سليمان [Sulāymān] номи мубораки њазрати Сулаймон ибни 

Довуд дар Ќуръони карим зикр ѐфтааст ва дар мавриди ба ў аз љониби 

Худованд нузул шудани илму бартарї ба ў бахшидан, ояи зер далил 

аст:  َٓ ٕيِ ِِ ؤ ُّ ِٖ اٌ ٓ عِجبدِ ِِّ ٍَٕب عٍَی کَثيِشٍ  َٚ لبَلا اٌحَّذُ لِّلِّ اٌَّزِی فضََّ َْ عٍِّب   َٚ عٍُيَّب دَ  ُٚ ٌمَذَ ءاجيَٕب دَا َٚ  Ва ба 

ростї ба Довуд ва Сулаймон донише ато кардем ва гуфтанд ситоиш 

Худоеро, ки моро бар бисѐре аз бандагони муъминаш бартарї додааст. 

Сулаймон номе аз номњои ибронї мебошад [15\Намл,15]. Сулаймон 

алайњи-с-салом, писари Довуд, алайњи-с-салом подшоњи муќтадири Банї 
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Исроил буд, ки рутбаи паѐмбарї дошт. Худованд бодро мусаххари ў 

карда буд ва ў забони њайвонотро медонист. Ў сарвати бекарон дошт. 

Сулаймон, алайњи-с-салом, ангуштарине дошт, ки исми аъзам бар он 

наќш баста буд ва ба воситаи он одамию парї, вањӯшу туюр фармонбари 

вай буданд.   

Масъалаи водии мурчагон ва мунозираи Сулаймон бо мурон [15\, 

Намл,17-18]. Сулаймон ва Билқис [1\Намл,21-22]. Бинои Байтулмуқаддас, 

мунозираи Сулаймон бо симурғ, Чил рӯз салтанат аз даст додан, ки 

ҳамагӣ дар Қуръони маљид ба ишора рафтаанд. Бинои масҷиди 

Сулаймон, бинои девори Нудба, ки дар тарафи боби Сайюн Масҷиди 

Ақсо сохта шудааст, аз ҷумлаи он мавзуот ҳастанд. Дуои Сулаймон дар 

итмоми бинои Байтулмуқаддас ҳама аз ҷумла рухдодҳои бисѐр муҳимме 

ҳастанд [14, 402].    

 Толиб дар бораи Аюб чунин зикр мекунад: 

Чу ҳусни барқ таҷаллї намуд Мусоям 

Чу сабр домани андеша чид Аюбам [18, ѓ.1133,669].  

 Айюб  ايیىب [Ayyub] аз шуморише, ки дар Ќуръон мушоњида мешавад, 

Айюб чор маротиба ба зикр рафтааст. Дар сураи [15\ Нисо, 163], [15\ 

Анъом, 84], [15\ Анбиѐ, 83], [15\Сод, 41] номи яке аз фиристодагони 

Худовандаст, ки бо Айюби собир низ маъруф аст (вобаста ба бемории 

дарозмуддате, ки тавассути он Худованд ўро мавриди санљиш ќарор 

дода буд. Бо ин мазмун чунин оварда шудааст:  “Ва Аюбро ѐд кун 

њангоме ки Парвардигорашро нидо дод, ки маро осеб ва сахтї расидааст 

ва ту мењрубонтарини мењрубононї” [15\ Анбиѐ, 83].  

Айюб عيٛة ба маънои баргаштан ба сўи Худо, номи яке аз 

паѐмбарони намунаи сабр ва фазилат дар Ќуръони маљид «Фарњанги 

номии энсиклопедї» дар луѓат ба маънии баргаштан ба сўи Худост ва он 

кї дар сарзамини Авас зист кард («Китоби Айюб»); аз анбиѐи мазкур 

аст, ки дар Таврот ном бурда шудааст. Вай ба шикебої дар балоѐ ва 

мењнатњо номбардор аст. Зикри ў дар Ќуръон омадааст. Номи паѐмбаре, 
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ки бар таколифу мараз ва ранљи бисѐр собир буд [162, 59]. Ривоят аст, ки 

Айюб алайњиссалом дар њоли беморияш дар хаймае берун аз шањр 

зиндагї мекард ва он хайма дар фарњанг Ариш ба маънои “кулба” ва 

“хайма”оварда шудааст. Таърихи Табарї “чун дар Ариш Айюбро надид, 

фарѐд баровард”. Айюб - яке аз антропонимњое, ки роњњои њархелаи 

ташаккулѐбї дошта, арзиши истеъмолии худро дар забонҳои њозираи 

форсї ва тољикї зоил накардааст ва дар номи одамон њастияш идома 

дорад [58,10]. Чунончи Саъдї мегўяд: 

Чун шодмонию ѓами дунѐ муќим нест, 

Фиръавн комрон буд, Айюб мубтало [30, 201].  

Толиби Омулї номи њазрати Довудро дар шеъри зерин овардааст: 

Чу нозук мешавад з-он ғамза шавқи ҷазби неконам 

Ба тан мавҷу ҳаворо ҷавшани Довуд мебинам [18, ѓ.1152,676 ].  

Довуд  داوود [ Dāvud] дар Каломуллоњ дар нуњ сура, 16 оят ва љамъ 16 

маротиба ба такрор омадааст, яке аз он ояњо чунин оварда шудааст: Эй 

Довуд! Мо туро халифа ва (намояндаи худ) дар замин ќарор додем, пас 

дар миѐни мардум ба њаќ доварї кун ва аз њавои нафс пайравї макун, ки 

туро аз роњи Худо мунњариф созад. Касоне, ки аз роњи Худо гумроњ 

шаванд, азоби шадиде ба хотири фаромўш кардани рўзи њисоб доранд 

[15\ Сод, 26].  

Ривоят чунин аст, ки баъди марги Мусо алайњис-салом ба Довуд 

алайњис-салом нисбати пайѓамбарї расид ва ба ў Забур (Псалтирь) нозил 

шуд. Худованд ба ў муъљизањои зиѐд бахшид, ки њатто сангу, кўњу, 

парандагону, вуњуш мутобиати амри ў мекарданд. Бо лутфи Худо ў аз 

оњани оддї бе ягон воситаи нармсозї асбобњо дар шаклњои гуногун 

месохт. Дар “Фарњанги забони тољикї” номи китобаш, ки бо 

пайѓамбарии ў далил аст, оварда шудааст: Забур a. I. навишта, китоб; 2 , 

китоби Довуди пайѓамбар. Чањор китоби муќаддаси ба пайѓамбарон 

нозилгашта, иборатанд аз «Забур»-и Довуд, «Таврот»-и Мўсо, «Инљил»-

и Исо ва «Ќуръон»–и Муњаммад.   

Шоир номи  Фаридун  فريدون  [Faridun]  - ро чунин зикр мекунанд: 
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Дареғ, кош Фаридун дар ин замон будӣ, 

Ки дарзамон ту дидї замон замон наврӯз [18.ғ1002, 614]. 

Фаридун аз насли Љамшед буда, пас аз мушоњидаи ситамгарињои 

Зањњок алайњи ў бармехезад ва бо мадади Коваи оњангар ўро дастгир 

намуда зиндонї мекунад ва худ ба подшоњии Эрон мерасад. Ва дар 

поѐни зиндагї сарзамини васеи ќаламрави худро байни фарзандонаш - 

Салму Эраљ ва Тур таќсим мекунад. Ва сарзамини Эронро ба писараш 

Эраљ месупорад. 

Дар сурудааш Толиб васфи љасорати фардунро овардааст. 

Фаридун ْٚ1فشیذ. фариштаи нек, ањуройї [204, 104]. 

 

Инчунин, номњои Яъќубу Юсуфро шоир мутазакир мешавад. 

Чунончи: 

Фитнаи ҳусн чу пироҳани Юсуф бидарид, 

Ишқ тарҳи дили Яъқуб зи хокаш бардошт [18, ѓ. 190, 297].  

Ҳусну ҷамол ва ояндаи Юсуф чун бо иродаи Созандаи созҳо дар 

созиш дароварда шуда буд, дар воқеъ дар сатҳе кароргир буд, ки боиси 

ҳисодати бародарон, фарзандони падар гардиду ӯро то ба пироҳани 

хунин бурда расонид ва аммо тарҳи дили Яъќуб, бо он огањие, ки 

Худованд дар ў эљод карда буд ва он ишќи пойбарњавое, ки дар дили ӯ  

нуњўфта буд, њамаро ба дурустї сомон бахшид. 

  Тарњ, яъне наќшаи аввалини чизе (мас. сохтмон); лоиња, наќша, 

шакли рўи њар чиз; тарњаш якбора шакли љиддї гирифт; тарњ афкандан 

(рехтан) наќша кашидан (ба иморат).  

Юсуф  يىسف [Usuf]; Яъќуб يعقوب [Ya′gub]. Дар Ќуръони азимушшаън, 

сураи 12 бо номи мубораки њазрати Юсуф омадааст ва дар ояи 4 хоб 

дидани эшон васф мешавад, ки далолати паямбарии ў дар он ишора 

мешавад:  َٓ شَ سَأیَحُُُٙ ٌیِ عبجِذِی َّ َٚ اٌمَ َٚ اٌشَّّظَ  ِٗ یب أثثَِ إٔیّ سَأیَثُ أحََذَ عَشَشَ کَٛکَجب   إر لبيَ یُٛعُفُ لِْثيِ

Ёд кун он гоњ, ки Юсуф ба падараш гуфт: “Эй падар, њамоно ман дар хоб 

ѐздањ ситораро бо хуршед ва моњро дидам, онњоро дидам, ки барои ман 
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саљда мекунанд” [15\ Юсуф, 4]. Калимаи Юсуф њам дар хати кириллї ва 

њам форсиву арабї бо чањор њарф навишта мешавад, исм асту сифати 

фоилї дорад ва манои зебо, хубрўй, зебочењра, дилошуб ва малењу 

љозибро дар бар мегирад.  

Юсуф یٛعف  ибни Яъќуб, аз анбиѐи маъруфи бани Исроил ва яке аз 

дувоздањ фарзанди Яъќуби Паѐмбар буд ва њусни ў шуњрати љањонгир 

дошт.  

Гар дусад Яъқуб дорӣ зебадат, 

К- он чи Юсуф дошт, садчандон турост [117, 42]. 

Ба азизии Миср расид. Достони ў чунин аст, ки шабе дар хоб дид, 

ки хуршеду моњ ва ѐздањ ситора пеши пояш сар нињодаанд. Чанде баъд 

бародарон ўро бо худ бурда ба чоњ андохтанд. Корвоне аз сари чоњ 

мегузашт. Корвониѐн ўро ба бањои ночиз хариданд ва ба Миср бурданд. 

Дар Миср ў шуњратѐб гардида, он љо то охири умр сарпарасти мардум 

монд. Калимаи Юсуф бо мазмуни дигараш реша дар таассуф дошта, 

њиљрон, ѓаму андўњро, дур аз диѐру ѓарибиро дар бар дорад ва дар 

аксари маврид дар ташбењоту кинояњои шуарои форсу тољик ва њатто 

гуфтори мардуми оддї низ истифода мешавад, мисли: юсуфрў, 

юсуфталъат, юсуфсифат, юсуфљамол, юсуфрух, юсуфї, юсуфистон ва 

ѓайра [199, 625].  

 Фарзан: Юсуфистон киноя аз макони зебоѐн, хубруѐн. 

Мо зи гулпирањанон, Соиб, ба бўе ќонеем, 

Аз насиме юсуфистон мешавад зиндони мо [28, 124]. 

Юсуфнигор киноя аз зебо, хушрўй, хушнамуд. 

Аз бода барфурўз рухи шодидонаро, 

Юсуфнигор кун дару девори хонаро [28, 301].  

Аз номњои дигаре, ки Толиб дар девонаш корбаст намудааст, номи 

њазарати Муњаммади Мустафо هذود هسطفی [Muhamadi Mustafā] мебошад. 

Дар Ќуръони маљид номи пайѓамбари охир, фиристодаи Худованд 

омадааст, ки дар ояи зер чунин тавзењ мешавад:  

 َٓ َُ إٌَّجيِِّ َٚ خبجَ عُٛيَ اللهِ  ٌکٓ سَّ َٚ خبٌکُُِ  ٓ سِّ ًِّ شَیءٍ عٍَيِّب  ِِ َْ اّللهُ ثکُِ ُِ  َٚ کب  َْ ذٌ أثب أحَذٍ ِب کب ّّ حَ  



111 

 

Муњаммад салаллоњу алайњи ва саллам падари њељ як аз мардони шумо 

нест ва локин фиристодаи Худо ва хотами паямбарон аст ва Худо ба њар 

чизе доност [15\ Азњоб, 40].  

Њазрати Муњаммад, Мутаннабї ва Мустафо њар чизе дар он номи 

пайѓамбари ислом аст. Мустафо дар луғатномаи «Деҳхудо» ба маънои 

баргўзида, софкардашуда омада, сифати замимаи башариро гирифтааст 

[175, 271]. Дар «Форснома» дар баробари антропонимияи Муњаммад 

шаклњои дигари он Мустафо ва Мутаннабї маъмуланд. Чунончи:…ва 

чунонки Мутаннабї гуфтааст: …Маънї ин аст, ки саховат ба љои 

шамшер нињодан њамчун зиѐни кор бошад, ки шамшер ба љои саховат 

нињодан [34, 155]. Дар љои дигари асар: … ва чун чињилу њафт сол аз 

мулки ў гузашта буд, Мустафо саловоти алайњиро валодат буд…[34, 96]. 

  Дар «Форснома», низ барои зикри исми пайѓамбари Ислом ба кор 

бурда шудааст [34, 96]. Мувофиќи аќидаи муњаќќиќ О. Ѓафуров, баъзан 

эпитети Мустафо мањз дар якчоягї бо онимаи Муњаммад (с) омада, 

нишон медињад, ки сухан дар бораи пайѓамбари дини ислом меравад. 

Њамчун исми шахс калимаи Мустафо дар ѐдгорињои хаттии асрњои 

миѐна, аввал дар шакли Мустафоќулї ба маънои ѓуломи Мустафо 

истифода шуда буд [34,97]. 

Унси Саноӣ бас аст хоки сари кӯи ту, 

Нури рухи мустафо бас бувад унси анас [117,44]. 

Муҳаммад а.1 ِحّذ. сутудашуда, ситоишшуда («Муин»; сутуда («Амид»); 

баѓоят сутуда («Дењхудо»); бисѐр сутуда («Вожањои сара»); бисѐр 

тањсиншуда («Фарњехта», 2. номи паѐмбари бузурги Ислом («Муин»);   

[179, 74].  

Муҳаммад охирин фиристода ва пайѓамбари Аллоњ таборак ва 

таъолост, ки ба сӯйи тамоми башарият фиристода шудааст [15/ 3, 144]. 

Мувофиќи аќидаи муњаќќиќ О. Ѓафуров, баъзан эпитети Мустафо  мањз 

дар якчоягї  бо онимаи Муњаммад (с) омада, нишон медињад, ки сухан 

дар бораи пайѓамбари дини ислом меравад. Њамчун исми шахс калимаи 
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мустафо дар ѐдгорињои хаттии асрњои миѐна, аввал дар шакли 

Мустафаќулї ба маънои ѓуломи Мустафо  истифода шуда буд [22,21]. 

Дар љойи дигар шоир лаќаби фариштаи вањй Ҷабраилро меорад. 

Масалан: 

Ҳар замон роҳи дилам мезанад аз тоати ишқ, 

Ишваи Ҷибрил ҳама олами шайтони ман аст [18, ѓ. 342, 358].  

Љабраил جثزيل [Ĵābrail] Номи фариштаи вањй, яке аз муќаррабони 

даргоњи Худованд аст. Дар Ќуръони муќаддас се мартаба, яъне дар сураи 

Тањрим [15\Тањрим,4] ва ду бор дар сураи Баќара [15\Баќара,97-98] 

тазаккур ѐфтааст, ки яке аз онњо бо чунин мазмун аст:  ََِّٗٔا  ٌِّجِجشِیٍفَئ ّٚ َْ عَذُ ٓ کَب َِ لًُ 

 َٓ ٕيِ ِِ ؤ ُّ َٚ ثشُشَی ٌٍِ َٚ ٘ذُی    ِٗ َٓ یذََی ب ثيَ َّ لبَ  ٌِّ صَذِّ ُِ ِْ اّللهِ  ٌَٗ عٍَیَ لٍَجکَِ ثئِرِ  Бигў њарки душманиٔضََّ

Љибраил аст, душмани Худост чаро, ки ў Ќуръонро ба амри Худо бар 

ќалби ту нозил кард, ки кутуби осмонии пешинро тасдиќ мекунад ва 

њидоят ва башорате барои муъминон аст [15\ Баќара,97].  

Љабраил (а) Джибрил Гааврил аз фариштагони муқаррабтарини 

даргоҳи Худованд мебошад. Вазифаи ӯ аз он иборат аст, киноятҳои 

Ҳудованди азизро ба фиристодагонаш солиму бетағйир оварда 

мерасонад. Вожаи Ҷибраил аз ду калимаи решаҳои қадимадошта иборат 

буда, дар маънӣ чунинанд: “Ҷибр” (банда) ва “Ил” (Худо) ва дар хулоса 

“Бандаи Худо”. Дар Қуръони маҷид Ҷибраил ба номҳои дигар низ 

номбар шудааст, мисол: Рӯњ (ҷон), Рӯҳ-ул-ќудс (рӯҳи бузург). Ӯ 

метавонад назди фиристодагон дар симоҳои гуногун ҳозир шавад, мисли 

оне, дар назди Расули Акрам Муҳаммади Мустафо ҳозир мешуд [93, 192]. 

Ҷибраил  ًججشئيдар тафсири ояи 97 ва 98 сураи Бақара омадааст, ки номи 

Ҷибраил се бор ва номи Микоил як бор дар Қуръони Маҷид, дар ҳамин 

маврид омадааст ва аз ҳамин оѐт истифода мешавад, ки ҳар ду аз 

фариштагони бузург ва муқарраби Худоянд (дар гуфтори маъмулии 

муслимин Ҷибраил ва Микоил шунида мешавад, ҳарду бо “ҳамза” ва “ѐ” 

талаффуз мешаванд, вале дар манти Қуръон танҳо ба сурати Ҷибрил ва 

Микол омадаст). Ҷамъе ақида доранд, ки Ҷибрил лафзе аст Ибронӣ ва 



113 

 

асли он Ҷибраил ба маънеи марди Худо ѐ қуввати Худо аст (“Ҷибр” ба 

маънеи қувват ѐ мард ва “Ил” ба маънеи Худо аст). 

 Ба сабаби оѐти мавриди баҳс Ҷибраил пайки ваҳйи Худо бар 

Паѐмбар ва нозилкунандаи Қуръон бар қалби поки ӯ будааст, дар ҳоле 

ки дар сураи Наҳл ояи 102 воситаи ваҳй “Руҳулқудус” муаррифӣ 

шудааст. Дар сураи Шуаро ояи 191 мехонем: “Қуръонро Руҳуламин 

барои он ҳазрат оварда, вале ҳамон гуна, ки муфассирон ошкоро баѐн 

кардаанд, мақсад аз Руҳулқудус ва Руҳуламин ҳамон Ҷибраил аст” [15\ 

Шуаро, 191].   

 Дар чандин ғазалҳояш Толиб номи Њофизи Шерозӣ دافع شیزاسی  

[Њāfizi Šerāzї]-ро овардааст ва ин яке аз онҳост:  

Зи шогирдони Саъдї мешуморам хешро аммо, 

Ба љон дар эњтироми Њофизи Шероз мекўшам [19,262–149,50]. 

 Њoфиз Шамсиддин Муҳаммад маъруф ба Ҳофизи Шерозӣ аз мафохири 

ғазалсарои Эрон аст. Чун Қуръонро ҳифз дошт вайро ҳофиз лақаб 

доданд ва низ тахаллуси ӯ ба Ҳофиз аз ин назар аст. Зуҳураш дар замони 

шаҳриѐрони оли Музаффар аст ва шоҳи Шуҷоъ ва шоҳ Музаффар ва шоҳ 

Мансурро дар ашъори худ мадҳ гуфтааст. Китоби аслии Ҳофиз ҳамон 

девон ѐ маҷмуаи ғазалиѐти ӯст, ки пас аз марги ӯ яке аз шогирдонаш ба 

номи Гуландом онро ҷамъ ва тадвин кардааст [29, 8].  

  Азбаски тарзи баѐни Толиб, ки дарахти андешааш аз чашмаи 

тафаккури Ҳофиз об мехӯрад, барои Шайдои Хуҷандӣ низ мақбул омад 

ва ӯро водошт, ки Толибро аз шуарои шакаргуфтор пазирад. Шайдо 

танҳо дар се маврид дар девони худ аз Толиби Омулӣ сухан ба миѐн 

меоварад ва дар ҳар се маврид ҳам дар баробари васфи тарзи сухани 

Толиб вожаи «шакар»-ро истифода мебарад, ки худ далели аз ҷониби вай 

писандида будани гуфтори Толибро мебошад. Чунончи, ғазали худро ба 

шакари сухани Толиб монанд карда мегӯяд:  

То сӯфии хушлаҳҷаи Шайдо ғазале гуфт,  

Толиб шакар тӯҳфа барад Омули худро [153, 50]. 
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Њофиз - нигањбон; муњофиз; бо мазмуни дигар ривоятнигор; касе, 

ки азѐд медонад. Ва дар шакли шумораи љамъ њуффоз дар гуш мерасад. 

Бадин ваљњ касоне дар назар дошта мешаванд, ки Ќуръон- ро њамагї 

азѐд медонанд ва онњо унвони «њофиз-ал-ќуръон»-ро дар бар доранд. 

Муњаддисинро низ њофиз меноманд, зеро онњо низ њазорон њадисро азѐд 

медонанд ва њадисњо низ дар асоси оятњои китоби муќаддас аз забони 

Пайѓамбари акрам то ба мо расидаанд, дар устувориву њаќиќати онњо 

тардид нест. Ҳофиз 1ظفاح. чизеро аз ѐд кардан; њофизи Ќуръон, касе, ки 

Ќуръонро азѐд кардааст. 2. сароянда, сурудхон: њофизи халќ. Ҳофиза 

 ќобилияти дар ѐд нигоњдории таассурот, ѐд; ќувваи њофиза лаѐќати هظفاح

дар ѐднигоњ доштан. Ҳофизї 1يظفاح. сурудхонї, мутрибї, сарояндагї: 

њофизї кардан. 2. Суруд [166, 221]. 

Толиб мефармояд: 

 З-ин навосанљон, ки Толиб њолашон кардам ќиѐс, 

Дар дилам завќи навои Њофизи Шероз монд [19, 150]. 

Њамчунин шоир номњои Шамси Гелонї شمس گيلانی [Šamsi Ğelānї] ва 

Шамси Табрезї شمس تبريزی [Šamsi Tabrezї] - ро дар ашъори зерин зикр 

намудааст: 

Толиб ба шавќ дидам Шамси Гелонї ба мењр, 

           Орифи рўмисифат чун Шамси Табрезам намуд [18,ѓ.787, 529]. 

Шамси Табрезї ва Шамси Гелонї  شمس گیلانی و شمس تبریزی[Shamsi 

Tadrezi] [ShamsiGelāni] Мавлоно Шамсулњаќќ ва-д-дин Муњаммад ибн 

Алї ибн Маликдоди Табрезӣ شمس تبریزی‎, аслан бо Шамси Табрезӣ 

маъруф аст ва бо унвонњои мутафаккири форсу тољик, ориф, суфї, содиќ, 

зоњид, фаќењ, олими илми илоњиѐт ва философ шинохта шудааст [8, 39]. Ў 

аз рўзњои кўдакї, ки њануз дар Табрез буд, бо ќарењаи худододии худ 

њамаро дар њайрат гузошта буд. Он чиро, ки ў дар як нишаст азѐд 

мекард, барои дигарон бо машаќқати зиѐд дар гузашти моњ муяссар 

мегардид. Боре дар њоли ќироати Ќуръон ба сураи «Шамс» расид ва 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%84
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зебогии ин назм ўро чунон љаззоб расид, ки аз ваљд беихтиѐр иброз 

дошта, гуфт:« Аз имрўз номи ман Шамс аст» [5, 39]. 

Шамсиддин Муҳаммад ибни Али ибни Маликдоди Табрезӣ аз 

тарбиятѐфтагони Рукниддини Саҷосӣ аз мардуми Саҷос аз наздикиҳои 

Занҷон, ки ба таҳқиқи марҳум Алломаи Қазвинӣ дар ҳавошии “Шадд-ул- 

азрор” то соли 606 ҳаѐт доштааст. Асилуддин Муҳаммади Шерозӣ (м. 

617) ва шайх Увҳадуддини Кирмонӣ (м. 635) ва Шаҳобуддин Маҳмуди 

Аҳарӣ ҳам аз муридони Рукниддини Саҷосӣ ва бародарони тариқатии 

Шамси Табрезӣ будаанд. Дар “Нафаҳот-ул-унс” менависад, ки Шамси 

Табрезӣ муриди шайх Абубакри саллабофи Табрезӣ будааст ва баъзе 

гуфтаанд муриди шайх Рукниддини Саҷосӣ буда, ки Шайх Увҳадуддини 

Кирмонӣ низ муриди вай аст ва баъзе гӯянд муриди бобо Камоли Ҷундӣ 

будааст ва шояд, ки ба сӯҳбати ҳарсе расида ва аз ҳама тарбият ѐфта 

бошад. 

Шамс дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” бо маънињои 

якхела омадаанд: шамс а. офтоб, меҳр, хуршед, шамс а. سمش офтоб, 

хуршед, мењр; шамсуќамар офтобу моњ, мењру моњ. шамс офтоб [192, 

623]. 

Руњуламин روح الامين [Ruhul amin]. 

Оянд, чун ба зикри дуои ту дар хурўш, 

Омин, талаб зи њазрати Рўњуламин кунанд [7, ѓ. 847, 551] 

Руњуламин روح الامين [Ruhul amin] дар Ќурони карим вожаи рўњ хело 

зиѐд ва ба такрор омадааст, аммо чуноне, ки аз мутолеъањо бармеояд, 

агар иштибоњ нест калимаи рўњуламин њамагї як бор ба зикр 

даромадааст ва чунин баѐн мешавад  {194}اٌشعشاء Руњуламин онро 

(Куръонро) нозил кардааст бар ќалби поки ту, то аз инзоркунандагон 

бошї.  Дар фарњанги љомеи “Муин” манзур аз Руҳуламин Њазрати 

Љибраил омадааст чуноне, ки ќаблан зикр шуда гузашт, яке аз 

фариштагони муќарраби даргоњи илоњї мебошад ва расонидани вањйи 

илоњиро ба фиристодагони Худованд бар ўњда дорад. Мурод аз 
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«Руњуламин» Љибраил алайњис-салом аст, ку ўро ба далили ояи «1 "» ْمَن

لَهُ عَلى هُ نَزَّ ا لجِِبْرِیلَ فَإنَِّ ِ"قَلْبِكَ بِإِ   كانَ عَدُوًّّ ذْنِ اللََّّ  “Касоне, ки ба Љибраил душманї 

мекунанд,бояд бидонанд ў аст, ки ин Ќуръонро бо изни Худо бар ќалби 

ту нузул кард”, [15\ Баќара, 97] ва дар мавриди дигар  ْلَهُ رُوحُ الْقدُُسِ مِن " قلُْ نَزَّ

 " «2»رَبِّكَ بِالْحَقِّ  “Бигў Руњуламин онро аз ноњияи Парвардигор ба ман бар 

њаќќ нозил кард”. [15\ Нањл,102]. Эшонро «Руњулќудусс» низ мегўянд. 

Њазрати Љибраилро амин хондан далолати он аст, ки ў мавриди 

эътимоди Худованди таъоло ва амин дар расонидани рисолати ў ба 

паѐмбари ўст.   

 

Ҳотами Тай حاتم تی [HatamiTay].  

 Май нест гавҳаре, ки тавон доданаш зи даст, 

Соқї, ки бедареғ диҳад, Ҳотами Тай аст [18, ѓ.321, 351]. 

 Мисол зада мешавад дар ҷуду бахшиш ва он Ҳотам ибни Абдуллоҳ 

ибни Саъд ибни Ҳашраҷ аст. 

Фараздақ мегӯяд:  

 ،حاتمِا   على حالةٍ لو أَنَّ في القومِ 
 

 جودِهِ، ما جادَ بالمالِ،حاتمِ على

“Маҷмаъ-ул-баҳрайн” мегӯяд:  ُحبج ба касри тоъ: ҳамон ибни 

Абдуллоҳ ибни Саъд ибни Ҳашраҷ аст, ки бахшанда, шуҷоъ, шоир, пирўз 

мебошад, ки ҳарвақт биҷангад, пирӯз мешавад ва ҳарвақт аз ӯ талаб 

шавад, мебахшад ... [152, 32]. 

Дар бораи саховатмандии Ҳотами Тай нақле аст ки: Абубакр ибни 

Аѐш мегӯяд: Аз Ҳотами Тай савол шуд, ки оѐ дар байни Араб 

саховатмандтар аз ту вуҷуд дорад? Ҳотами Тай гӯфт: Ҳамаи Араб аз ман 

саховатмандтар ҳастанд баъд гуфт: Шабе меҳмони як ғуломи ятиме аз 

Араб шудам, ки сад гӯсфанд дошт ва яке аз онҳоро забҳ кард ва назди 

ман овард ва вақте наздики ман гузошт ва ман дастамро ба мағзи 

устухон дароз кардам, сипас гуфтам: чи қадар бомазза ва тамиз аст! Пас 

ғулом зуд рафт ва овардан гирифт, то ин ки гуфтам: кифоят мекунад 
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маро ва нигоҳ кардам дидам, ки ӯ садто гӯсфандро забҳ карда ва 

мағзашро назди ман овардааст ва чизе барои худаш намондааст. Аз ӯ 

пурсиданд, ки ту барои ӯ чӣ кор кардӣ? ... сипас гӯфт: Ба ӯ сад шутур аз 

беҳтарин шутурҳоямро додам [55, 266]. 

 Дар нақли дигар омадааст, ки дар аввали Ислом вақте қабилаи 

Ҳотами Тайи асир шуданд, онҳоро назди Пайғамбар (с) оварданд ва дар 

байни онҳо духтари Ҳотами Тай низ буд. Ў ба Пайғамбар (с) гӯфт: Эй 

Муҳаммад дидӣ, ки маро ба асирӣ гирифтанд, нагузор моро назди Араб 

хор кунанд! Ҳомоно ман духтари бузурги қавмам ҳастам, ҳамоно падари 

ман ... гурўснаро сер ва таом медод ва ҷавоби саломро медод ва ҳаргиз 

ҳоҷатмандеро намеронд ва ман духтари Ҳотами Тайи ҳастам!  [55, 99]. 

 Њамин тариќ аз ин мавориде, ки болояшон амалу тањќиќ анљом 

пазируфт, ба чунин як хулоса омадан муљиб аст, ки Муњаммад Толиби 

Омулї яке аз чењрањои худогоњу, боиси муаррифї дар олами ирфону 

адаб мањсуб мешавад. Дунѐи шеъру адаб, маорифу маънавият албатта, аз 

чунин чењрањо орї нест ва Муњаммад Толиб низ яке аз онњо буда собит 

намудааст, ки дар мањорату корсозї бо онњо њамрадиф аст. Аз мутолиаву 

баррасии ашъори Шайдои Хуҷандӣ рӯшан мешавад, ки ӯ чанд маврид аз  

Толиби Омулӣ, аз он шоире ки табъаш «мушкилписанд» буду дар 

табъозмоӣ «ба ҳар мавзунтабиат» сар фурӯ намеовард, ѐд мекунад ва 

хешро дар баробари шеъри ӯ дидан мехоҳад:  

          Лаззати гуфтори ширинро кӣ дорад орзу,  

Хуш шакар аз килкҳои тӯтии Омул шикаст [153, 50]. 

Њамчунонки дар њолномаи шоир гуфта мешавад, ў на танњо дар 

олами шеър, балки донишњои зиѐдеро дар бар доштааст, воќеият эњсос 

мешавад. Он миќдор номњоеро, ки ў дар ашъораш ба наќш дароварда 

аст, њар кадом таърихеро дар бар мегирад. Њар яки аз ин таърихотро 

шоир медонад ва мазмуни онњоро мувофиќат кунонида, дар назм васл 

карда аст. Њамаи ин амалњои шоир нишон аз доноиву огоњии ўст, ки  

метавонанд сабаќњои ибратбахше бошанд. 



118 

 

 

 3.2. Тасвири номҳои ҳархела дар ашъори Толиби Омулї  

Фалак فلک. 

   Фалак розӣ ба қатли мост ҳайҳот, 

 Муҳити ташнаи як қатра хун аст [18, ѓ.113, 267]. 

  Маълум аст, ки фалак осмон, само, баъзан њаво низ гуфта 

мешавад ва сипењр њам омадааст. Њамчунон, ки Ќуръони азимушшаън 

собит мекунад, осмонњои њафтгона ва тањ ба тањ мебошанд. Фалак дар 

назму насри бисѐри аз шуарову нависандагон омадааст ва њатто дар 

афсонањо, дар фолклор аз дањони мардумон суруда шудааст ва навъи 

мусиќие њаст бо номи фалак, ки гўѐ њангоми сурудан садо ба осмонњо 

меравад ва ин навъи мусиќї бисѐр дилчаспу мутаассир ба гўшњо мерасад. 

Исботи осмонњои тањ ба тањ дар Ќуръон дар сураи Мулк, ки бо 

“Таборак” маъруф аст, чунин оварда шудааст:  ََٜب جش َِّ اتٍ طِجبَل ب  َٚ ب َّ اٌَّزِي خٍَكََ عَجْعَ عَ

ٓ فطُُٛسٍ }اٌٍّه/ ِِ ًْ جشََٜ  ٌْجصََشَ َ٘ تٍ فبَسْجِعِ ا ُٚ ٓ جفَبَ ِِ  ِٓ َّ حْ ٍْكِ اٌشَّ  Оне, ки њафт осмонро  {3فيِ خَ

бар фарози якдигар офарид ва дар офариниши Худои рањмон хилол ва 

нобасомонї ва ноњамгунї намебинї, пас бори дигар бингар, оѐ њељ 

хилол, нобасомонї ва ноњамгунї мебинї? [15\ Мулк,3]. Чунон ки гуфта 

шуд, орифони мо дар гуфторашон зиѐд аз ин калима истифода кардаанд. 

Масалан дар “Фарњанги забони тољикї” чунин омадааст: 

Фалак осмон, сипењр. 

Расида бар фалак фарѐдам азбас норасиданњо,  

Ба хок афтода тифли ашкам аз њар су давиданњо [198, 406]. 

Арш عزش  аз дигар калимае аст ва шоир онро бамаврид истифода 

намудааст. Чунончи:  

 Зикри савмааю савмаадорони арш гашт, 

Ҳар наѓмае, ки ављ гирифт аз забони мо [18, ѓ.8, 223]. 

Арш аз он даста истилоҳоти қуръоние мебошад, ки дар робита бо 

он суханони зиѐду ва гоҳе зидду нақиз гуфта шудааст. Аммо ба таври 

хулоса арш ба маънои тахти подшоҳ, сарир, хайма, чодар, соябон. Дар 
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истилоҳ бошад ба маънои иҳотакунандаи тамоми осмонҳо аст ва ба 

ҷиҳати дар баландї қарор гирифтанаш арш итлоқ мешавад. Агар ба 

Худо нисбат дода шавад, киноя аз қудрату ҳокимияти вай аст [178, 633]. 

Албатта, таснифоти гуногун дорад, ки мо наметавонем дар ин ҷо 

биоварем. Дар он чи, ки сумўвв бо кадом маънї дар шеър омадааст 

чунин аст:  

Сумуввун - ( ٚ صبحت اٌغّٛ ٘ٛ ٌمت یطٍك عٍی کً اِيش  –اٌغّٛ ٘ٛ اٌعٍٛٚ سفعث  ): 

ассумўвву њува ъулувву варрафъату – ва соњибус-сумўв ва њува лаќабу 

куллу амир – сумўвв маќому мавзеи баланд аст ва ин лаќаб тааллуќ ба 

касонест, ки амир бошанд [178, 263]. 

 Арш  اسػ низ дар робита бо алифбои араб бо ду шакл навишта 

мешавад, тавзењаш ин аст, ки њам бо њарфи  ا – алифи моќабл ва њам бо 

њарфи  ع– айн. Оне, ки бо алиф навишта шудааст, дар луѓатномаи 

профессор Баранов хунбањо омада, бо њарфи айн ба маънои сохтани 

айвон, суњбатгоњ аст [168, 73]. Дар фарҳанги “Ал-мунљид” бо алиф ба 

маънои шайдову шефта кардани касе бо чизе ва бо њарфи айн бо ифодаи 

сохти хайма, капар ва кољ зикр шудааст [167, 127]. Инчунин дар 

“Фарњанги забони тољикї” ин вожа ба маънои осмон оварда шудааст. Ба 

њар њол ин вожа ифодакунандаи мавзеи улѐ мањсуб мешавад. 

Дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” [192, 86].  1عشػ . тахт, 

сарир. 2. Осмон; арши аъло, осмони баланд; аршу фарш осмону замин; 

ба арши аъло бардоштан, бисѐр таъриф кардан, бисѐр бардор-бардор 

кардан; нола ба арш баровардан, сахт нолидан; худро дар арши аъло 

дидан, кибру ѓурурро ба дараљаи аъло расонидан, аз мартабаи худ хеле 

болидан   [192, 86]. 

Арше, ки дар сурудаи Муњаммад Толиб оварда шудааст, бо њарфи 

айн ибтидо мегирад. Дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” танҳо бо 

ҳарфи айн- ع тавзеҳ ѐфтааст, ки дар шакли зайл омадааст, аммо 

назаргузин: Арш а.  1عشػ . тахт, сарир. 2. осмон; арши аъло; осмони 
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баланд; аршу фарш осмону замин; Арш мањали истиќрори асмои муќиди 

илоњї аст ва осмонро низ арш гўянд ва њамчунин афлокро [192, 276]. 

Шаб, Субҳ, Шому Саҳар  низ вожањое њастанд, ки дар   شة سثخ شام سذز

эљоди шоир маќом ѐфтаанд: 

Шаб ношуда, субҳ гашт гуйӣ, 

 К-ин шом саҳар дар остин дошт [18, ѓ.106, 263]. 

Шаб بش  муддати муайян аз фурў рафтани офтоб то баромадани он, 

ки њаво торик мешавад; шабона, шабњангом; шаби адабї шабнишиние, 

ки дар он масъалањои адабї бањсу муњокима ва асарњои адабї хонда 

мешавад; шабу рўз муддати як шабонарўз; шаб гузарондан дар љое 

шабона мондан, хобидан дар љое; шаб шудан фаро расидани шаб; шаб ба 

хайр шабро наѓз гузаронед (ибораест, ки шабона њангоми видоъ гўянд).  

                  Шаб, субҳ ва шому саҳар исмҳое ҳастанд ки бо зарф ифода ѐфтаанд.              

                           Агар худ њазориву душман дувист, 

Чу шаб шуд, дар иќлими душман маист! [78, 10]. 

Субњ حبص ваќти сафед шудани рўз, бомдод, сапедадам; субњ то шом 

аз дамидани сапеда то фурў нишастани торикї, тамоми рўз; Субњи 

козиб, ки нимаравшании пеш аз дамидани сапедаи њаќиќист.  

“Кўдакони гуруснаву нимбарањна аз субњ то шом роњи падар 

мепоиданд”[78, 112].  

Шом аввали шаб, њангоми акнун торик шудани њаво, ваќти говгум; 

шому сањар њамаваќт, мудом, доимо; хўроке, ки бегоњї хўрда мешавад: 

хўроки шом; номи ќадимаи кишвари Сурия [191, 226]. 

Вожаи ақиқ عقیق–ро дар девони шоир мебинем, ки чунин овардааст: 

Ёқутлабон қимати ашкам нашиносанд, 

  Хуноба шуморанд ақиқӣ ҷигариро [18, ѓ.52, 261]. 

Ақиқ исми яке аз сангҳои қиматбаҳое мисли ѐқут, марворид, луълӯ 

ва марҷон мебошад ва бештар марбут ба ишораҳо он санги қимат аз 

кӯҳҳо бурида шуда ва барои зинат додани ороишоти мавриди зебоиҳо 

истифода мешавад. Ақиқ а. قيقع як навъ санги ќиматбањо, ки сурхранг ва 
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зарди норанљї аст; аќиќ шинондан ба чизе бо аќиќ зинат додан;   

сурхранг, сурх; лабони аќиќ лабњои сурх; аќиќи сурхи машњуре, ки аз 

Яман меоранд; љоми аќиќ киноя аз ќадањи пур аз шароби сурх. Ақиқ قيقع- 

 як қисм кортизи бешакл ба рангҳои мухталиф, навъи (ق ع) [ع] .

марғубтари он ба ранги сурх ѐ олуболуӣ аст ва монанди аҳҷори қимат 

дар зинат ба кор меравад [198, 62]. 

 Ақиқ дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” [198,50] навъе аз сангҳои 

қиматбаҳо, ки сурхранг ва зарди норанҷист. Ақиқ бад-ин шаҳри Санъо 

кунанд ва он сангест, ки аз кӯҳ бибурранд. Ҳамчунин ақиқ дар 

“Фарҳанги Муин” [180, 510], “Фарҳанги тоҷикӣ ба русї” калима ва 

“Луғати компютерии тоҷикӣ ба русӣ ва англисї” бо шарҳи навъе аз 

сангҳои қиматбаҳо ба рангҳои гуногун, ки навъи беҳтаринаш сурх 

мебошад, ба чашм мерасад. 

Калимаҳои ѐқут, лаъл ва љавоҳир  ро дар байти зерин– ياقىت لعل جىاهز 

бингаред: 

Ёқуту лаъли ӯ ҳама лахти ҷигар шавад, 

 Кованд, агар ҷавоҳири ганҷинаи маро [19, 36]. 

Ёқут, лаъл сангҳое мебошанд, ки ќиматашон хело гарон ва 

арзишашон баланд ва љавоњир љамъи њамин гуна мављудоти ќиматбањо 

мебошанд. Ин гуна љавоњирот дар рўзгори одамї барои зинат ва зебої 

ба кор бурда мешаванд, албата агар ба касе муяссар гардад. Шоир бо 

ончї, ки аз ганљинањои маънавї дар вуљудаш њаст такя карда, бо 

ҳамдилаш гуфтанї аст, ки агар љавоњири ў ошкор карда шавад, ѐќуту 

лаъли дигарї рехта мегардад. Ёқут  یبلٛت дар “Фарњанги забони тољикї” 

бо маънои чанд навъ аз сангҳои киматбаҳо, ки сурх, зард, кабуд, сабз ва 

сафед мешаванд, омадааст ва дар киноя дар мавридњои хеле ва хеле 

сершумор хусус дар каломи шеъру адаб истифода мешавад. Ба маврид 

аст, ки баъзе аз онњо баѐн карда шаванд:  

Биѐростандаш ба дебои зард, 

Ба ѐќуту пирузаву лоҷвард [198, 56]. 
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Сулаймони Варроқ гуфт:... Нигине аз ѐќут дидам, ки тули ӯ чаҳор 

ангушт ва арзи ӯ ду ангушт.  

Дурру ѐќут ба пой афканам аз чашму дилам, 

Гар расули ту ба ҷон бохтан орад хабарам [12, 308]. 

 Киноя аз лаби сурх: 

Нишастанд фарзонагон шодком, 

Гирифтанд ҳар як зи ѐқут ҷом [11, 308]. 

Дар “Фарњанги тафсирї” низ анќариб бо чунин маъноњо бо илова 

бар он ки гули ѐќут як навъ гул, бо соќањои дароз ва гулњои зебои 

рангоранг, гладиолус омадааст [191, 492]. 

Лаъли сероби ту бигрифт аз майи гулранг ранг,  

        Кай раво бошад, агар мутриб нињад аз чанг чанг? [76, 151]. 

Лаъл لعل  дар “Фарњанги форсии Амид” бо маънои ( муарраб )لاي) 

яке аз сангњои ќимате ба ранги сурх монанди ѐќут, як қисм олумини 

рангин аст ва дар табиат пайдо мешавад, лаъли Бадахшон хело маъруф 

аст. Лаълмазоб – шароби сурхранг, дар ҳоле ки дар калимаи лаъл ломи 

охир фатҳа бигирад, он гоҳ ба лафзи араб ворид гардида, маънии кош, 

кошки, магар ва шоядро мегирад [166, 103]. Вожаи лаъл низ мисли ѐқут 

дар киноя хеле зиѐд истифода мешавад. Дар “Фарњанги забони тољикї” 

ва “Фарњанги тафсирии забони тољикї” низ бо маъноҳои зайл ва халќи 

асосии кишвари Ёќутистон, сокини Ёќутистон. оварда шудааст [192,492]. 

Ё ин ки; 

Ёқути лаби ҳавас макидам, 

 Алмоси ниҳод дар ангубин дошт [20, 106]. 

Алмос дар “Фањанги ҷомеи Муин” ба чунин шарњ овада шудааст: 

Аз вожањои Юнонї гирифта шуда, яке аз сангњои гаронбањо ва камѐб, ки 

дорои сахтї ва дурахшандагии хос мебошад [179, 91]. Алмос – اٌّبط  

гавњарест машњур, ва киноя аз теѓ ва шамшер ва корд ва обгина, инчунин 

марди ҷалду чобук, ба маънии қаламтарош ҳам ҳаст, дандонро низ 

ташбеҳ медиҳанд. Дар “Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” бо чунин 
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тавзеҳ оварда шудааст: Алмос  اٌّبط санги маъдании ќиматбањо, ки 

љињати дурахшонї, хушсифатї ва сахтї аз дигар сангњои нодир болої 

дорад. Алмосвор اٌّبعٛاس чун алмос, мисли алмос дурахшон. Алмосгун 

алмосранг, алмосмонанд: донањои ашки алмосгун. Алмосдор дорои 

алмос” [191, 55].  

Найсон ًیساى . 

     Набошад симу зар дар хурди назми Толиб эй гардун, 

 Кам аз найсон на эй лабрези гавҳар кун даҳонашро [19, 16]. 

  Муњаммад Толиб мухотабашро бо гардун дар хитоб оварда, баѐн 

медорад, ки ў чашм ба симу зар ва моли дунѐ набаставу майле низ ба сўи 

он надорад. Дар ин њол қиммати найсонро дар муболиѓа кашида, дар 

ивази шикастанафсиву тавозўъ ва самимияти хеш аз мусоњибаш подоши 

накўву арзанда мехоњад ва албатта ин љо рамзњову ташбењоте њам 

мављуд аст, ки хело орифонаанду фањмишаш бо худи гўянда маълум аст. 

Найсон моҳи ҳафтум аз тақвими серѐнӣ, мутобиқи моҳи апрел ва 

фарвардину урдубиҳишт моҳи дуввуми баҳор, ки дорои 30 рӯз аст. 

Борони найсон боронест, ки дар моҳи найсон меборад. Чунин буда, ки 

қатраҳои борони найсонро ҷамъ мекарданд ва бар он дуое мехонданд ва 

ба мақсади саломатї ва шифо ѐфтан онро менӯшиданд [179, 1640].  

  Дар ин маврид дар китоби ”Куллиѐти маљмаадавоти кабир” низ 

ишора рафтааст, яъне тариќаи истишфо бо оби борони найсон тавсия 

шудааст ва ин тавсия ба Паѐмбар марбут дониста мешавад. Дар китоби 

номбурда чунин оварда шудааст: “Найсон– айѐми найсон таќрибан 24 

рўз баъд аз иди Наврўз фаро мерасад ва бороне, ки дар ин њангом 

меборад, борони найсон ном гирифтааст. Бар он оби борон агар ба 

замин нарасида бошад, чанде аз сурањои Ќуръони азимушшаън хонда 

мешаванд ва агар њар беморе, ки муддати 7 рўз шом ва субњ аз он об 

биѐшомад, њар ранље, ки дошта бошад, шифо меѐбад” [14, 12]. 

  Дар “Луѓати арабї-русї”-и Баранов моње, ки сї рўз дорад, найсон 

моњи њафтуми сурѐнї буда, ба моњи апрели соли мелодї баробарї 
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мегирад. Найсонї يناسين мансуб ба найсон ва гўѐ аз ќатрањои борони ин 

моњ ба даруни садаф марворид пайдо мешавад, ва борони моњи найсон 

низ омадааст [168, 412]. 

  Ба бӯстони давлат чу найсон расид, 

  Яке ѓунча аз боѓи хандон расид [147, 828]. 

     Абри найсон, абри моњи найсон; борони найсон, борони моњи 

найсон; борони бањор [179, 888].  

Шакару Ангубин شکز اًگىتیي. 

Найшакарам ба дом дарорад на ангубин, 

Сайди он табассуми тамкин мекунад маро [18, ѓ.24, 230].  

  Шириниҳое, ки аз чуғундари қанд ва ѐ найшакар гирифта шавад 

ва аз он қанд, набот ва дигар шириниҳо сохта мешавад. Асал, шаҳд ва 

ҳар чизи ширинро ҳам мегўянд [180, 247]. 

Шакар ركش шираи аз лаблабуи ќанд ѐ найшакар њосилкарда, ки 

резаи дона-дона мешавад (дар шеър ба шакли шаккар њам меояд). 

                        Як имшабе, ки дар оғӯши шоҳиди шакарам, 

                        Гарам чу уд бар оташ ниҳанд, ғам нахӯрам [27, 348]. 

Ангубин ٓأگجي ба маънии шањд, маъмулан асал ба василаи 

занбўрони модаи аќиќе, ки коргар номида мешаванд, аз шираи гулњо ва 

баргњо ва думбаргњои наботот љамъоварї мешавад, моддаи ширине, ки 

занбўрони асал дар кандуи худ тавлид мекунанд, асалњои канду махлут 

бо мум аст, асали мусаффо асалеро мегўянд, ки мумашро гирифта 

бошанд [166,67]. 

Ангубин انيبگن асал, шањд. Ҷузъи пасини баъзе аз калимањои 

мураккаб ба маънии шањду ширин: сарангубин, газангубин...   

Ангубинхона  ٗٔأکجيٕخٛا љои занбўрњо, хонаи занбўр, кандуи асал [191, 65].  

Калимањое, ки дар нутќи љорї аз истеъмол баромада, љойи худро ба 

муродифњояшон додаанд, калимањои матрук (архаистї) номида 

мешаванд: озар–оташ, ангубин–асал, род–саховатманд, рой–аќида, раз–

ангур, оз–тамаъ, дад–дарранда [76, 96].  . 
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Дар ин бахш, ки шоир вожаҳои фалак, арш, шаб, аќиќ, ѐқут, лаъл, 

найсон, шакар, ангубинро дар назм кашидааст ва њар кадоми онњоро 

вобаста ба мазмунњои асливу маљозї моњирона сайќал дода дар љои 

худаш гузошта аст. Њамаи ин гуфтањо боиси он гардидаанд, ки аввалан 

шеър тобишњои рангинро бо худ гирад ва ќасди дигар он аст, ки мазмуни 

ашъор хонандаро љолиб бошад. Аз тарафи дигар ин гуна гуфторњо 

самароте аз гулбоѓи назми классикї мебошанд, ки боиси бањрабардории 

мусофирони роњи назм ва илмљўѐни тариќати маърифатии ин ва ѐ он 

давру замон гарданд. Инњо њама таблиѓгари дарѐфти донишоту 

маълумотњое мебошанд, ки ба самтњои гуногуни донишу фарњанги 

камолотї њидоят мекунанд. Хонанда бояд дарк намояд, ки барои 

фарзанди замини пањно дониш танњо дар як самт кофї нест. Ў бояд 

талош варзад, то олиме бошад љавобгўяндаи аксари суолоте, дар муњит 

таќозои љавобро доранд.  

 

3.3. Корбурди номи растанӣ ва дарахтҳо дар ѓазалиѐти Толиби 

Омулї 

        Дар ин бахши кор тасмим гирифтем, ки рољеъ ба номи растанӣ ва 

дарахтҳо дар ашъори Толиб бањс намоем. Дар ѓазалиѐти шоир номњои 

растаниву дарахтҳо дар шумораи зиѐд мавриди истифода ќарор дода 

шудаанд, ки ин ќабати лексика бо навъњои гуногуни набототу дарахтон 

мутааллиќ гардида аст. Ин бахши луѓатро дар лингвистикаи муосир 

муњаќиќони соња, тањти истилоњи фитонимия муаррифї намудаанд. 

Лексикаи марбут ба растанињою гулу гиѐњ баъзе дар ќолаби аслї ва 

ќисмати дигарашон дар шакли маљозї, ки дар сурўдањои Толиб 

мавҷуданд, бо маромњои услубї дар ѓазалњо оварда шудаанд. Гуфтан 

мумкин аст, ки Толиб танњо бо тазаккури ин ќабати лексикї иктифо 

накарда, балки онњоро барои нишон додани сифатњои зоњирї, олами 

маънавии давру даврон, баѐни чигунагии ањли замон, њатто таълими 

урфу адаб ва ибрати ањли љамъият истифода кардааст, ки масалан:  
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Вожаи насрин نيرسن – номи растанї буда, исми ҷинс аст ва шоир 

барои образнок љилва додани шеър ва дар масал даровардани авзое, ки 

гирифтории рӯҳ ба сараш овардааст, онро корбаст намудааст. 

 Дар ғамат гар болиши насрин ба зери сар ниҳам, 

 Буттаҳои хори савдо ҷўшад аз болини мо [18, ѓ.12, 224]. 

Ин љо мурољиатест, ки савдои ѓаму андуњи ќалб сурўда мешавад. 

Сарояндаи ин назм њолати гирифтории хешро гушрас менамояд. 

Азбаски ба ѓами ту гирифторам, агар болиши насрин зери сар дошта 

бошам њам, гўѐ болини осоишам болои хорњои љонгазо гузоштаам.  

Насрин яке аз намудҳои гули наргис аст, ки дорои гулҳои зард 

мебошад. Дар ҷангалҳо ва дар маконҳои тар ба таври худрўя мерўяд, ки 

аз гулҳои он атр истеҳсол мешавад. Насрин ҳатто зимистонро ҳам 

метавонад зери барф ба сар барад. Аз дигар номҳои насрин мушкинбўй 

ва мушкингул аст.  

Насрин نيرسن аз назари ботаникї як навъ гули сафеди хушбўи хурд, 

гули мушкин. Дар “Фарњанги тафсири забони тољикї” баѐн шудааст, ки  

насрин номи як навъ гули сафеди хушбўи хурд, ки онро гули мушкин низ 

мегўянд. Насрин хўчи оддї, настарин. Хўч дарахтест буттадор ва ба 

дарахтони поядор монандї надорад, дар наздикии чашмањо бештар 

мерўяд ва гулњои сафед бароварда, мевањои сурх мебандад. Дар тибби 

ќадимаи мардумї чун адвия тавсия карда мешавад. [Rosa corumbifera 

Borkh] – хӯч, хулул, гулхор, хӯчи гулобї [191, 257]. 

 Њофиз гуфтааст:  

Менамояд акси май дар рангу рўи мањвашат, 

 Њамчу барги арѓувон бар сањфаи насрин ѓариб [28, 202]. 

Насрин дар киноя низ истифода карда мешавад: ْيرسنٔجذ 

насринбадан- сафедбадан. Дар луѓати мухтасари тољикї ба русии 

истилоњоти њаѐтшиносї, насрин чунин шарҳ гирифтааст: настаран, 

насрин, гулхор, хуч – настаранињо, гуногунранг [196, 256].   
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 Дар байти фавқ Ҳофиз арғувонро низ дар баробари насрин 

овардааст. Ба маврид медонам арғувонро ҳам бо шарҳ дароварам: 

Арғувон гулҳои хурд-хурди ғиҷиме мебошад, ки ранги сурхи бунафшу 

лоҷувардӣ дошта, бисѐр хушбӯ аст. Дар кӯҳистон, миѐни дигар дарахтон 

мерӯяд ва ҷангалро ороиш мебахшад. Мардуми кӯҳистон ӯро бо нафъҳои 

зиѐдаш истифода мекунанд. Арғувон гулҳои дарахти гӯѐ буттагӣ, яъне аз 

як ҷо ниҳолҳои зиѐди баъзан бо ҳам печида мебарояд, ки ӯро шӯлаш низ 

меноманд. Баргҳояш ҳам бӯи фораму сояи ғафсу салқин доранд. Арғувон 

гули сурхранги ба соќа часпида, ки пеш аз намоѐн шудани баргњояш 

намудор мешаванд. Дарахти ин гул баланд аст ва баргњои гирд дорад ва 

дар саноати доруворї истифода мешавад.Дар маҷоз арѓувонї, сурх, яъне 

чењраи зебо ва гулгун. Арғувониранг سٔگ  اسغٛأی  сурхранг. Арғувонӣ 

 ;ба ранги арѓувон, сурхи баланд, сурхи моил ба бунафш, суп-сурх اسغٛأی 

сурх; майи арѓувонї шароби сурх; (ба) ранги арѓувонї [191, 75].   

 Сунбул سٌثل. 

Мо гулханиѐн сунбулу насрин нашиносем, 

Оташ бувад оташ гули рўи сабади мо [18, ѓ.14, 225]. 

 Шоир худро доим дар сўзиш мебинад. Ин аст, ки худ ва 

њамфикрони хештанро гулханиѐн ном бурдааст. Азбаски гулхан оташ 

асту шуълањояш мисли гул мепечанд, шабењи гулњост, аммо сўзон. 

Гулхан аз сунбулу насрин ба дўр аст, зеро њамљинсї надоранд. Бинобар 

ин њама, сароянда баѐни сўзиш карда, гули рўи сабадашро оташ 

мебинад. 

Сунбул – гиѐҳе аст аз тираи сўзаниҳо, дорои баргҳои дароз ва 

хўшаҳои ба ранги бунафш ва дар гулдон ҳам кошта мешавад. Сунбул аз 

гиѐҳони зиннатӣ ба ҳисоб меравад [180, 720]. Гиѐњест пиѐзбехи 

савсанбарг, ки гулаш хушбў ва њалќа-њалќа буда, ба зулфи маъшуќа 

ташбењ мешавад. Дар луѓати тољикї ба русии истилоњоти њаѐтшиносї 

низ ба чунин маънї шарњ дода шудааст: сунбул навъи гул ва (гиацинт). 

Сунбула هلبنس – хўшаи љав, гандум ва ѓ. Сунбула هلبنس бурљи шашум аз 12 
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бурљи фалакї. Ҳамчунин номи яке аз моњњои шамсї, ки ба август-

сентябр рост меояд [191, 721]. Ин вожа ба калимаи сунбул муносибати 

паронимї дошта, навъи гиѐњи дигаре мебошад, ки дар мавзеъњои намнок 

мерўяд, ва њамеша сабз аст. Танњо, агар зимистон шиддати сахти хунукї 

гирад ва яхбандї шавад, мехушкад ва аммо њамин, ки њаво гарм шуд, аз 

нав месабзад. Танаш мисли торњои сими хело борик буда, баргњояш 

сабзи серранг ва хурд-хурд ва ба барги ангўр шабоњат дорад. Дар тибби 

мардумї барои бемории дил ва фишори баланд истифода мешавад. 

 Сунбула ба маънии як хўшаи гандум ва љав аст; ва номи бурљи 

шашум ва он ба сурати духтар аст, доман фурўњишта ва сари ў ба маѓриб 

ва шимол ва пои ў ба машриќ ва љануб, дасти чапи овехта дорад бо 

пањлуи худ ва дасти рости ў баланд аст баробари дўш ва хўшаи гандумро 

бад-он даст гирифта аст. Ба њамин сабаб ба исми Сунбула мусаммост ( аз 

“Шарњи Чаѓмини”-и форсї ва шуруњи”Нисоб”). Ва низ сунбулї навое аз 

мусиќист [183, 440]. 

Сунбулистон ْعٕجٍغحب – гулзори сунбул. Калимаи сунбул бо 

дарбаргирифтани суффикси -истон, ки худ аз исмњои ифодакунандаи 

набототу растанињо мебошад, маънои гулзори сунбулро мегирад.  

На дар гулшан гуле пажмурдаву не булбуле мурда, 

Кӣ гуфт: ин шохи сунбул мӯй чун аҳли азо бикшо [19, 44].    

Лола لهلا  – Лола аз навъи растаниҳои мавсимӣ буда, бо номи “гули 

лола”маъруф аст. Дар баҳорон болои теппаҳо ва дар даштҳо мерӯяд. 

Лолаҳои даштӣ ва дар кӯҳсор мерӯидагӣ аслан ранги сурхи баланд 

даранд. Навъи дигари гулест ба лола монанд, аммо буттааш қавиътар, ки 

ӯро ҳолмон меноманд. Дар назму наср чун тамсилу ташбеҳ хело зиѐд дар 

назар мерасад. Толиб чунин мегӯяд: 

Гулшан насими дард занад бар димоғи мо, 

Дидори лола тоза кунад захми доғи мо [19, 31]. 

Шоир дар ҳоли нороҳатӣ баѐн мекунад, гӯѐ гулшан бо вуҷуди он, 

ки мавзеи нозанину хушбӯиҳост, аммо дар димоғи мо нафаси дарднок 
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мезанад.  Ин ҷо дидори лола ташбеҳ аз дидори ѐр аст, ки агар муяссар 

шавад, захми доғро тоза мекунад. Зеро: 

                          Мо, тиракавкабони гуҳарафрӯзи зулматем, 

                          Бе шамъ пеши пой набинад чароғи мо [19, 31].  

Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ”, лола бо тариқи зайл тавзеҳ дода 

шудааст: Лола  гули асосан сурхранги даштӣ ва куҳӣ, ки дорои анвоъи 

бисѐр мебошад, дар аввали баҳор мешукуфад ва дар миѐнаи баргҳо доғи 

сиѐҳ дорад. 

Чунон шуд раҳ зи акси ҳар парӣ сурх, 

Ки бор аз лолаҳои духтарӣ сурх [198, 604]. 

Ин калима бо номи лолаи Нуъмон низ маъруф аст. Лолаи Нуъмон 

лолае, ки гуѐ Нуъмон ном подшоҳ аз кӯҳ оварда парварида будааст. 

Бурда аз марҷон ба гуна лолаи Нуъмон сабақ,  

Бурда аз мутриб ба дастон булбули хушгӯй гӯй [198, 604]. 

Дар “Фарҳанги форсии Амид” лола бо маънои гули сурхранге, ки 

биѐбониву бустонӣ аст ва дар бехи гулбаргҳояш доғи сиѐҳӣ вуҷуд дорад. 

Ҳамчунин лола як қисми чароғи булӯри поядор, ки дар он шамъ 

мегузоранд [168, 885].  

Ҳар пуштаи кӯҳ лолазоре дорад, 

Ҳар куштаи ишқ доғи ѐре дорад [26, 192]. 

Ёсумин  ياسوي –  Ёсумин навъе аз растаниҳост, бо гулҳо ва 

хушбӯияш дар назарҳо ҷолиб ва дӯстдошта мебошад. Толиб дар ғазал бо 

тариқи тамсилу ташбеҳ шоирона ба кор бурдааст, ки мефармояд: 

                      Аксар зи ихтилоти гулу ѐсумин бувад, 

                      Изҳори бедимоғии шахси димоғи мо [19, 31]. 

  Нигорандаи мисраъҳо каси мавриди назарашро азиз медонаду ва 

худро низ назди ӯ нозанда мебинад. Манзур ин аст, ки изҳори 

сӯхтадимоғӣ, бисѐри маврид аз он пайдоиш мегирад, ки бесарусомонӣ 

миѐни ду сурат мегирад ва кори онҳо халалпазир мегардад. 
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Ёсумин гуле мебошад, ки бӯйи хуш дошта, бо рангҳои зарду сафед 

ва кабуд дар назар мерасад. Ҷои дигар дар ғазалиѐташ Толиб ин гуна 

фармудааст: 

Самумам, лек бар гулҳои доғи худ гузар дорам, 

Вуболи ѐсамину лолаву насрин наям ҳаргиз [19, 218]. 

Агарчи дар шеъри Толиб ѐсамин оварда шудааст, лекин дар 

“Луғати растаниҳо” ѐсумин оварда шудааст ва дар “Фарҳанги забони 

тоҷикӣ” ѐсаман, ѐсамин, ѐсмин дида мешавад [198, 416]. 

Гул  گل – таҳти вожаи гул, агарчи дар шакли танҳо оварда шавад 

ҳам, вале ҷамъи гулҳо дар назар гирифта мешавад. Ҷамъи гулҳо бо 

қудрати офариниш хело ва хеле зиѐданд ва ҳатто шояд баъзеи онҳо то ба 

ҳол ба олами ифшо номаълум бошанд. Аммо вожаи гул чуноне маълум 

аст,  шукуфаҳоеро дар бар мегирад, ки ба ҳангоми аз нав зинда шудани 

растанӣ ва дарахтон дар шакли муғча пайдо шуда, шукуфоӣ мегиранду 

ба гул табдил меѐбанд. Барои баъзеи аз растаниҳо низоми дигаре низ 

ҳаст, ки баъд аз барг кардан гул мекунанд. 

Шабнами хун хезад аз буму бари гулзори мо, 

Ғунчаи гул ҷӯшад аз хори сари девори мо [19, 39]. 

Дар ин мисраъҳо Толиб калимаҳои гулу хорро дар шакли мутазод 

овардааст, зеро афкору амале мебоист ба пойгаҳ бирасад, низ мувофиқи 

анҷоми орзу нест. Зеро шоир ба дунбол мегӯяд, сад баҳори орзуҳо 

гузаштанд, вале бӯйи умеде бар мо нарасид. Гул дар маънои дигараш 

сафедии чашмро мегӯянд ва ҳамчунин дар номҳои одамон низ мушоҳида 

мешавад. Шайх Саъди дар ду мисраъи ғазал ду калимаеро ба кор 

бурдааст, ки дар номи занҳо истифода мешавад: 

Барги гули лаъл буд шоҳиди базми баҳор, 

Оби гулистон бибурд шоҳиди гулрӯи ман [30, 287]. 

Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” гул ба маънои ғунча ва ѐ муғчаи 

вошудаи гиѐҳон ва дарахтон, баргҳои ба ҳам пайваста, ки ба ҷои он тухм 

ва мева пайдо мешавад, оварда шудааст [198, 282]. 
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Хор خار – хор аз ҷумлаи растаниҳост. Онҳо хело таснифот ва 

шаклҳои гуногун доранду дар бисѐри аз мавзеъҳо дида мешаванд. Ба 

растанӣ ѐ дарахте, ки шохчаҳои борики нугтези халанда дорад, хордор 

мегӯянд. Ҳар яке аз сихчаҳои нугтези растаниҳо ѐ дарахтонро хор 

мегӯянд. Хор дар истилоҳ ба чанд маънӣ меояд, ки яке аз онҳо хори 

растанӣ ва дарахтон ва дигараш: залил, паст; забун; бадбахт, бечора. 

Ҳамчунин мавриди дигараш хор – феъли фармоиш, яъне бихор. асоси 

замони ҳозираи хоридан [198, 493]. 

Сухан ба назди сухандони бузургвор бувад,  

Зи осмон сухан омад, сухан на хор бувад [5, 378].  

Ҳофиз дар ғазалиѐташ аз ин вожа баҳравар шудааст: 

                            В-ар ба хорӣ зи дари хеш биронӣ моро, 

                            Ҳамчунон шукр кунемат, ки азизи моӣ. 

                            Ман аз ин дар ба ҷафо рӯй нахоҳам печид, 

                            Гар бубандӣ ту ба рӯи ману гар бикшоӣ [28, 154].                 

Ҳофиз, ки дар ишқ ва таҷрибадорӣ хеле тафовутҳо нисбат бо баъзе 

ошиқони дигар дорад, дар ин мисраъҳо гӯѐ панди ҳикмат меомӯзад, ки 

хело арзишманд метобад. Ба маъшуқ иброз медорад, ки ба хориҳо аз 

дарат маро биронӣ ва агар ҷафоҳо бар ман пеш ояд ва агар даргаҳатро 

бар ман бипӯшонӣ ҳам, аз ин дар рӯй нахоҳам тофт. Ишқ, яъне ҳамин! 

 Наргис   ًزگس – номи яке аз гулҳост ва номи духтаронае мебошад, ки 

то ба имрӯз ба духтарон гузошта мешавад. “Яке аз калимаҳои дар 

гузаштаи қадим аз юнонӣ воридшуда буда, ки дар охири ин гурӯҳ 

калимаҳои ифодакунандаи шайъҳо боқӣ мондани овози “с” нишона аз 

мансубияти он ба исмҳо аст:   наргис «як навъ гул», ки ин матлаб дар 

луғатшиносӣ оварда шудааст [181, 98]. Толиб калимаи наргисро чунин 

овардааст: 

                                Ба наргис шеваҳои ишратафрӯз, 

  Ба абрӯ уқдаҳои дилкушо дошт [18, ғ.142, 278]. 
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Дар ин порчаи ғазал шоир дар таърифу тамҷиди ѐри маҳбуб нақши 

қалам ба масраф супурдааст. Тавсифаш он қадар доман гирифтааст, ки 

ҳатто васфкунандааш гӯѐ ба наргис шеваи ишратафрӯз меомӯхта бошад 

ва ба абрӯ нишонаҳое дошта бошад, ки гиреҳҳоро аз дил кушояд. Нишон 

аз шиддати муҳаббату ишқ мебошад. Дар “Фарҳанги растанӣ” бетағйир 

дар сурати наргис оварда шудааст ва дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” бо 

маънои гиѐҳи пиѐзбехи хурду нозук, ки гулҳои хушбӯйи зард ѐ сафед 

дорад [198, 833]. 

Турунҷу Лимӯ ىولی    ,турунҷ ва лимӯ бо ҳам шабеҳ мебошанд  – تزًج   و 

ки бештар дар ҷойҳои гарм ва шароити хонагӣ парвариш карда 

мешаванд меваашон маъруф, бо пусти ғафс ва онро туфоҳи моеъ ҳам 

мегӯянд . Мевааш хушбӯ ва ботароват аст ва аз пӯсти ӯ мураббои 

хуштаъм таѐр мекунанд [175, 287].  

Муҳаммад Толиб дар ин васф чунин мефармояд: 

Турунҷи ҷилвае ѐ рабб насиби коми шавқам кун, 

Ки бемори туро суфрошикан лиму намебошад [18, ғ.553, 439]. 

Азбаски турунҷ меваи хушбӯ ва обдору гуворост, шоир ба 

парвардгораш розгӯѐн шиква мекунад, то ӯ барояш гувороие аз наздаш 

ато фармояд ва он боиси оромишаш гардад. Зеро бемории ӯро лимӯ 

суфро шикаста наметавонад. Суфро навъи беморие мебошад, ки одамро 

гулӯгир мекунад. Аслан луоби талхе, ки зардрангӣ дорад ва беморро 

азият мекунад. Шоир дар маҷоз дарду ғами вуҷудашро бо тариқи 

пӯшидагӯйӣ ба қалаам супурдааст.  

Шайх Саъдӣ дар ин маврид чунин сурудааст: 

Кош онон, ки айби ман ҷустанд, 

Рӯят, эй дилситон, бидидандӣ. 

То ба ҷойи турунҷ дар назарат, 

Бехабар дастҳо буридандӣ [30, 379]. 

  Дар ин абѐт Саъдӣ аз моҷарои буридани дастҳои занони мисрии 
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қиссаи Юсуф ѐдовар шудааст [15\ Юсуф, 4]. Лимӯ ранги зарди равшан 

дошта, баргҳои сабзи дарозрӯя дорад, гармиро хуш дорад. Дар љойњое, 

ки зимистонаш гарм бошад, мерўяд. Навдаҳояш сершумор ва зуд 

сабзиш меѐбанд.  Меваи туршмазаи хушбўй, ки дар соҳаи тибб аз он 

адвияҳои дармонбахш тайѐр мекунанд [198, 722]. 

        Райҳон   ريذاى – дар ин порчаи шеъри Омулӣ вожаи райҳон корбурд 

шудааст. Райҳон аз ҷумлаи растаниҳое мебошад, ки дар ҳавлиҳо барои 

хуштаъмии таомҳо парвариш карда мешавад. Авҷи сабзишаш аз 

намигарӣ вобаста аст. Қади кӯтоҳ, вале буттагӣ буда, навдаҳои зиѐд ва 

сербарг дорад. Ӯ гиѐҳи бо шакл зебо ва хеле хушбӯ аст, баъд аз шоха 

партофтану ба воя расиданаш гулҳои лоҷвард мебарорад. 

Сари обу ҳавои бустони халқи ӯ гардам, 

Ки он ҷо гар шарар корӣ, гулу райҳон бурун ояд [18, ғ.596, 457]. 

Ҳар гоҳ, агар маҳбубе дар гӯшаи хотират бошаду аммо маҳҷур аз ӯ 

бошӣ, бо навъе аз душвориҳо дилтангу ҳасратзада мегардиву, хаѐлоте 

талху ширин фарогират мешавад. Шоир маҳбуби ҳақиқиро пеши назар 

дошта, қудрати тавонои ӯро мехоҳад ба гӯшҳо бирасонд, то бо ҳамин 

тариқ қалбашро таскин фароҳам шавад. Аз ин рӯ, халлоқияти ӯро қоил 

буда, садқаи обу ҳавои бустоне, ки Ӯ офаридааст шавам гуфта истодааст, 

ки агар он ҷо пораҳои оташ бикорӣ, худаш агар хоҳад, райҳон месабзад. 

Дар чунин тасвир ҷузъи монандкунӣ, яъне санъати талмеҳ ба ҳисоб 

меравад. Аз ҷумла, дар байти зер ҳамин ҳолат ба назар мерасад.  

Шайх Саъдӣ насими боди наврӯзиро ба дами Исо монанд кардааст: 

                      Дами Исост, пиндорӣ, насими боди наврӯзӣ, 

                      Ки хоки мурда боз ояд дар ӯ руҳеву райҳоне [30, 177]. 

Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” райҳон бо маънои гиѐҳи хушбӯи 

бӯиданӣ ва хӯрданӣ, нозбӯ омадааст, ки Ҳофиз мефармояд: 

Эй сабо, гар ба ҷавонони чаман боз расӣ, 

Хидмати мо бирасон сарву гулу райҳонро [198, 117]. 
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Шамшод  شوشاد. 

                     Хорбунро бо гули шамшод ҳадди ҷилва нест, 

 Аз адаб дўр аст бо нахли ту ҳамдушӣ маро [19, 21]. 

  Шамшод аз нигоҳи забонӣ исми ифодакунандаи номи дарахт буда, 

дар сурудаи хеш шоир худро аз назари тавозуъ ва хоксорї ба мухотабаш 

баробар намедонад, зеро шикастанафсї дар вуљуди орифон як амри 

табии мебошад. Марбут ба замонаву мавќеъият шоир баѐн медорад, ки 

гўѐ бо ањли ашрофи давр нишастан аз одоб набошад, зеро айни ҳол 

онҳоро мавқеъ дигарасту гӯяндаро ҷой дигар. 

Шамшод дарахте аст, дорои баргҳои дулабаи хурд, ки онҳо доимо 

сабз мебошанд. Ин дарахт ҳам дар ҷангалҳо ба таври худрўйї мебарояд 

ва ҳам дар канори роҳҳо ва ҳавлиҳо барои ороишу зебоипарастӣ 

парваронида мешавад [180, 782]. Шамшод дар робита бо “Фарњанги 

тољикї ба русї” ба ќомати мавзун, хушандом, хушќад ташбењ дода 

мешавад. 

Шамшод اد شّش  дарахти њамешасабзе, ки баргњои хурди анбўњ ва 

чўби хеле сахт дорад, аз чўби шамшод асбобњои гуногун, аз љумла шона 

месозанд; ќомати шамшод ќомати рости мавзун ва зебо. Шамшоду 

сарвро мисли вожаи булбул дар ташбењу тамсил дар киноя истифода 

мекунанд: мисли шамшодќад, шамшодќомат, сарви навраста, сарвќомат. 

Ин гуфтањоро шарњиѐте, ки дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” 

омадааст, тасдиќ мекунад [191, 624].   

В-ар аспи ту бар хораву бар хор ниҳад сум, 

Аз хораву аз хор бирӯяд гулу шамшод [16, 221].   

Хаданг  خدًگ . 

Шоир дар шеъри зерин вожаи хадангро  خذٔگ, ки навъе аз дарахтон  

мебошанд, истеъмол намудааст:  

 Шавам шаҳиди хаданги буте, ки бар ѐдаш, 

 Фаришта саҷда кунад дар таҳи мазор маро [18, ѓ.26, 230]. 
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 Номи дарахте аст бисѐр сахт, ки аз чуби он найза, тир ва зини 

аспсаворӣ месозанд [191, 589]. Толиб киноятан ба буте ишора дорад, ки 

сохта шуда аз дарахти хаданг аст, аммо дар ташбеҳ ҳадаф ба сӯи 

мухотабест, ки барои гӯянда азиз асту лоиқи тавсиф. Марбут ба луѓати 

русї ба тољикї хаданг номи дарахтест, ки аз чӯби он, ки басо росту 

боќувват мебошад, тири камонѓулак, пайкон сохта мешавад. Бо 

маънињои сафедор ва булут њам омадааст. Дар “Фарњанги забони 

тољикї” аз ин калима ба эзоҳ расидааст: Хаданг чуби сахте, ки аз он 

найза, тир ва зини асп месозанд. Дар луѓати мухтасари тољикї ба русии 

истилоњоти њаѐтшиносї, хаданг навъи сафедор оварда шудааст. Дар 

ашъори шоирони дигар њам, вожаи хадангро вохўрдан мумкин аст. 

Чунончи: 

Ба банди камарбандаш овард чанг, 

Људо кардаш аз пушти зини хаданг.  

 

Шуд синаам шикоф-шикоф аз хаданги оњ,  

В-аз њар шикоф оташи дил мезанад алам [198, 79]. 

Калимаи хаданг, булут дарахте, ки аз ҷиҳати сахтӣ аз ӯ тир сохта 

мешавад ва дар “Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” чунин омадааст: 

Хаданг 1 گندخ. дарахте бисѐр сахт, ки аз чўби он тир, найза ва зини асп 

месохтанд. 2. тире, ки аз чўби ин дарахт месохтанд. Хадангафкан گندخانكف 

кит. тирандоз. Хадангдор اسد  тири хадангдор тири аз хаданг :گندخ

сохташуда. Хадангзор  گندخصاس љангали дарахтони хаданг, анбўњи 

дарахтони хаданг мебошад [191, 412]. 

Сарву савсан  سزو  سىسي . Шоир дар љойи дигари девонаш вожањои 

сарву савсан –ро зикр мекунад: 

Озод зистан равиши сарву савсан аст, 

 Худро ба Юсуфӣ нафурўшад касе чаро? [18, ѓ. 32, 233].  

 Сарв дарахте аст, дорои шохаҳои кўтоҳ ва пўшида аз баргҳои 

борики сўзанӣ, ки бештар дар навоҳии кўҳистонӣ мебарояд. Баландиаш 
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то 20-25м. мерасад. Баргҳояш ба тадриҷ мерезаду ҷойи онро баргҳои 

тоза мепушонад, ба ҳамин сабаб доимо сабз аст [191, 786]. 

Савсан бошад гиѐҳе аст, дорои баргҳои борику гулҳои зебо ва 

хушбў зардранг ѐ кабуду сафед. Асли ин гиѐҳ аз кишварҳои Япония, 

Аврупо ва Амрикои шимолӣ мебошад. Шоир дар шеъраш озод зистанро 

насиби сарву савсан медонад, ки аз воќеъият аст ва Юсуфро, ки аз 

куштан рањої ѐфта ба озодиву фазлу карам расид, ба ташбењ гирифтааст. 

Дар луѓати русї ба тољикї бо маънењои занбаќ, нилуфар ва бунафшранг 

тасвир ѐфтааст. Сарву савсан дар шакли калимањои малењу ташбеҳӣ низ 

дар азиз доштанњою баѐни муњаббат истифода карда мешаванд. 

Аз забони савсани озодаам омад ба гӯш, 

          К-ан дар ин дайри куҳан кори сабуксорон хуш аст [193, 172]. 

Ангур روگنا. Калимаи дигаре, ки дар ашъори шоир зикр шудааст, ин 

ангурروگنا мебошад: 

 Бо нисбати нушин лаби лаъли ту расад боз, 

Бар бодаи ангур шароби шакариро [18, ѓ.52, 241]. 

Ангур вожаи тоҷикӣ буда, номи дархтест, ки бештар дар манотиқи 

офтобиву гарм парвариш мешавад. Пояи сурхчатоб дошта, баргҳои 

гирд-гирди давраш гулбурӣ дорад. Меваҳояш хушагӣ буда, обдору лазиз 

ва гувороянд. Ангур навъҳои хело зиѐд мисли кишмиш, чилики арӯс, 

тоифӣ, сафедангур, сурх, сиѐҳангур ва ғ. мешавад. Сояи ғафси салқин 

дорад ва дар ҳама ҳавлиҷоҳо нишастгоҳҳои тобистониро зери ӯ қарор 

медиҳанд. Ангур дар асл тавсифоти хело зиѐд дорад ва беҳтарин мева 

аст, нафъи зиѐдеро дар рӯзгори одамӣ низ дорост. Ба ғайр аз дар ҳоли 

тару тоза истеъмол шуданаш, ҳар гуна ғизоиѐту машрубот низ аз ӯ тайѐр 

карда мешавад. 

Ангур меваи ток, ки иборат аз хўшањост ва навъњои гуногун дорад: 

ангури бахтиѐрї, ангури бињиштї, ангури васарѓа, ангури кишмиш, 

ангури обакї, ангури соњибї, ангури тагобї, ангури тоифї, ангури 

дорої, ангури чиллагї, ангури шибирѓонї, ангури њусайнї, ангури љавз; 
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ангури фахрї, ангури ѐбої.  Як навъ буттаи ѐбої, ки донањои кулўлаи 

сиѐњ дорад ва боби хўрдан нест, сагангур; ангури хасак. Дар ин маврид 

зарбулмасалҳои зиѐде низ мавҷуданд: (ангур ангурро дида чашмак 

мезанад), (ангур ангурро дида ранг мегирад),   (ангура хўру боѓаша 

напурс)  ва ғ... [191, 65]. 

Ангур мевае аст латиф ва ширин, донаҳояш дар хӯша қарор 

гирифтаанд. Норасидаи он туршмазза ва сабзранг аст ва ғӯра номида 

мешавад. Расидаи он ба рангҳо ва ақсоми гуногун ва номҳои 

мухталифанд [166, 184]. 

Дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” [191, 65] ангур меваи 

хуштаъми токии хуша-хуша, ки хелҳои гуногун дорад ва аз он шароб њам 

тайѐр мекунанд; ангури обӣ навъе аз ангур, ки серобу пустсахт аст; ранг 

гирифтани ангур аз ангур киноя аз таъсир гирифтан аз њамдигар 

мебошад. Низомии Ганљавї  дар шакли масал чунин мегўяд: 

Макун бо бадомӯз харгиз даранг, 

Ки ангур гирад зи ангур ранг [9, 67]. 

Пиставу   پسته бодом تادام  .  Шоир чунин менигорад:  

Аз чї рў афтода, ҳамчун писта мағзаш дар даҳон, 

  Чашми мастат санг бар сар гар назад бодомро [18, ѓ. 61, 245].  

Дар ин сурудааш Муҳаммад Толиб мисли ҳамешагӣ аз сабкаш 

истифода карда, қиѐси миѐни ашхоси мухталифро бо хислатҳои гуногун 

дар назар гирифтааст. Писта ва бодом дарахтоне мебошанд, ки дар 

ҳамсоягӣ дар ҷангалҳо ва дар ҳар куҷое нишонда шаванду парвариш 

ѐбанд мерӯянд ва ҳосил медиҳанд, дорои ниҳолҳои зебо ва сербаргу соя 

мебошанд. Умрашон тўлонӣ буда, ба бузургӣ мерасанд. 

 Писта هتسپ исми љинс донаи маѓздоре, ки маѓзи сабз дорад ва баъди 

пўхтан дањон во мекунад: дарахти писта; пистаи хандон а) пистаи 

кушода; б) киноя аз лабу дањони мањбуба. Пистагӣ يگتسپ мансуб ба писта; 

ранги пистагї ранги сабзи мисли ранги маѓзи писта, пистоќї; њалвои 

пистагї њалвое, ки бо писта пухта мешавад. Дар киноя бо чунин тавзеҳот 
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оварда шудааст: Пистадаҳон дањонаш танги зебо (сифати зан). Пистазор 

љои рўидани дарахти писта, анбўњи дарахтони писта. Пистакорӣ амали 

коштани писта, коридани писта, киштукор ва нигоњубини писта [191, 

103]. Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” номи дарахте, ки пучоқи мевааш 

сахт ва магзаш сабзу хушмаза аст; бинобар он, ки баъди пухта расидан 

даҳон во мекунад, шоирон даҳони маҳбубаро ба он ташбеҳ кардаанд. 

 Аммо, бодом дарахте мебошад, ки зинати ҷангал аз ӯ пайдост. 

Сари ваќт гул карда, башоратгари он мегардад, то дигаронро водор 

созад, ки аз нав эњѐ шудани њаѐт ибтидо гирифт. Бодом навъњои гуногун 

дорад. Баъзе аз онњоро ќарабодом низ мегўянд. Ќисмате аз онњо 

ширинмаѓз ва гурўње аз онњо талхдона мешаванд.  

Бодом بادام  дарахте, ки аввали бањор пеш аз дигар дарахтон гул 

мекунад ва маѓзи донаки он бомаза ѐ талх аст, лафз: бодоми заминї, 

бодоми коѓотї, бодоми кўњї, бодоми талх, бодоми шириндона, маѓзи 

бодом. Дарахт ѐ дарахтчае, ки аз тираи гулсурхон буда, меваи тозааш 

сабз ва куракдор мебошад, вале ба тадриљ пусташ сахт мешавад, мағзаш 

ширини хурокӣ ва равғандор аст [179, 211]. 

 Њамин тавр, аз гуфтањои фавќуззикр чунин натиља ба мо дастрасї 

медињад то арзи баѐн эљод шавад, ки шоир дар истифодаи калимањои 

мансуб ба номњои растанї ва меваљот дар девонаш ба таври вофир 

корбаст намудааст. Толиб суннати гузаштаро монанди дигар шуарои 

барљастаи классик, ки дар ташбењоту истиороту киноѐт: чун “ќади сарв”, 

“сарви ман”, “наргис- чашм”, “пистадањон”, “чашмбодомї” ва ѓайрањо 

таъсир пазируфта ва ба шоирони мутааххири худ таъсир гузоштааст. 

Дар воќеъ ташбењоту истиороту киноѐт зинати ашъор буда, таассуроти 

рўњбахшу муњаббати ба назм ва нишонањои ибратбахши шеър аз ў 

пайдост. 

3.4. Корбурди номи мањал ва рўду обњо дар ѓазалиѐт 

  “Хусусиятҳои маъноии калима ва муайян кардани паҳлӯҳои 

гуногуни он яке аз масъалаҳои муҳиму баҳсталаб ва ҳалталаби илми 
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забоншиносӣ ба шумор меравад. Калима чун воҳиди конкрет материали 

асосии бинокории забон буда, бе он вуҷуд доштани забон имконнопазир 

аст. Ташаккули таърихии таркиби луғавии забон ҳамеша бо тағйироти 

маъноии калимаҳо алоқаманд аст” [117, 66]. 

Дарвоқеъ дар илми забоншиносӣ баҳсҳо болои хусусиятҳои маъноӣ 

доимо дар ҷараѐн аст ва таркиби луғавии забону ғановати он бо 

тағйироти маъно вобаста мебошад. 

Толиб дар девони ғазалиѐташ аз чунин калимоте, ки маъноҳои гуногун 

ва таърихҳои мухталиф доранд, баҳрабардорӣ кардааст: 

Миср   مسر [Misr].   

   Ғофил аз Миср ба Канъон марав, эй бод мабод, 

             Ки ба тороҷ диҳӣ накҳати пироҳанро [19, 29]. 

Калимаи Миср, ки дар шеъри Толиб омадааст исми хос, аз забони 

арабӣ фосилаи байни ду сарзамин маънои номи шаҳри маъруф, ки се бор 

дар Қуръони карим зикр шуда, ва ду бори он дар сураи Юсуф оѐти 21 ва 

99 дар бораи Юсуфи пайғамбар аст. Ин мисраъҳои фавқ низ ба моҷарои 

Юсуф мусодат мекунад. Ҳамчунин як маротиба дар сураи Зухруф ояи 51 

дар бораи моҷарои Фиръавн омадааст. Яке аз он оѐтро ба унвони намуна 

баѐн мекунем: 

فَعَنا أَوْ نَ تَّخِذَهُ وَلَدا  مَثْواهُ عَسى  وَ قالَ الَّذِي اشْتَراهُ مِنْ مِصْرَ لِامْرَأتَوِِ أَكْرمِي   أَنْ يَ ن ْ

“Он марди мисри, ки Юсуфро харид, ба ҳамсараш гуфт: 

Ҷойгоҳашро гиромӣ дор, умед аст (дар умури зиндагӣ) ба мо суд диҳад, ѐ 

ӯро ба фарзандӣ интихоб кунем” [15\ Юсуф,129]. Оиди сарзамини Миср 

дар ашъори форсӣ ва тоҷикӣ низ фаровон сухан ба миѐн омада аст: 

Бедор шав, бедор шав, ҳин рафт шаб бедор шав, 

Безор шав, безор шав, в-аз хеш ҳам безор шав. 

Дар Мисри мо як аҳмақе нақд мефурӯшад Юсуфе, 

Бовар намедорӣ магар, инак сӯи бозор шав [6, 324].  
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Миср реша дар забони арабӣ дошта, бо маънои фосилаи миѐни ду 

чиз ѐ ду сарзамин ва бо маънии хоке, ки ранги сурх дошта бошад, марбут 

ба ќоидаи сарфи араб: бо ангуштони худ пистони шутурро душидан, 

хайреро зудтар ва батадриљ супурдан ва ѓайрањо омадааст. Ҷойи дигар 

“Миср аз гурӯҳи топонимҳое, ки дар асоси воқеаҳо ва давраҳои гуногуни 

таърихӣ ба вуҷуд омадааст” [58,12], шуморида  мешавад. Дар “Фарҳанги 

забони тоҷикӣ” Миср ба маънои сарҳади байни ду замин, номи шаҳр 

оварда шудааст”[198,694]. 

Дар порс чунин намак надида, 

Дар Миср чунин шакар набошад [30,139]. 

Канъон کٌعاى [kan'an]. Аз дигар шањре, ки Толиб дар ашъораш 

ѐдовар мешавад, ин Канъон мебошад. Ибни Калбӣ мегӯяд: Дар он ҷое 

Нуҳ, Сом, Ҳом, Ёфис ва Шолумо таваллуд ѐфтаанд ва он ҳамон Канъон 

аст. Сипас мегӯяд: Шом манозили канъониѐн аст. Аммо Азҳарӣ мегӯяд: 

Канъон ибни Сом ибни Нуҳ мансуб аст ба Канъониѐн, ки ба луғати 

арабӣ сӯҳбат мекарданд. Ва ҳамчунин гуфта шудааст, ки Канъон аз 

заминҳои Шом мебошад. Баъзе низ дар ин бора гуфтаанд, ки байни 

макони Яъқуб ибни Канъон ва Юсуф, ки дар Миср буд сад фарсах роҳ 

буд ва макони Яъқуб дар сарзамини Ноблус буд ва он ҳамон маконест, 

ки Юсуф дар чоҳ партофта шуд ва он маъруф ба байни Синҷил ва 

Ноблис мебошад, ки тарафи рости роҳ ва маконе, ки Яъқуб (а) дар онҷо 

буд, деҳае буд, ки ба он Силун гуфта мешуд.  

Дар рўзгори ў дар Яман туббаъ пайдо шуд, ки мулки Яман ва 

Каъон ба даст гирифтанд [34, 54]. 

Чу гирѐн буд он Яъқуби Канъон аз пайи Юсуф, 

           Башорат омадаш ногаҳ аз он хушрўи хушноме [5, 93] 

Гўяндаро аз тарафе људоињо, ѓурбат, мањљўрї, ишќ, сарсониву 

машаќкатњои рўзгор ва пеш аз њама дарди њиљрон ба шўр меоварад, то 

бо чунин сурўданњо таскини рўњаш муњайѐ шавад, зеро дар фавќ ба зикр 

рафт, ки њатто сўзиши булбулро нисбат бо худ баробар намедонист. Вале 



141 

 

аз сўйи дигар нозукбинии шоир дар санъати ороишоти рамзиву маљозї 

собит мегардад ва ин риштаро агар бингарї, ки бодро ба ташбењ 

кашида, фармудааст: сар ба Миср нозада ѓофилан сўйи Канъон марав, 

ки накњати пироњанро рањо кардаї, ба торољ медињї!  

 Ин ду шаҳр аз ҷумлаи шаҳрҳои шарқ ба ҳисоб рафта, ки Яъқуби 

паѐмбар ва фарзандаш Юсуф он дуро машҳур намудаанд. Калимаи миср 

аслан дар баъзе аз луѓот бо маънии њудуд ва сарњад омадааст. 

Нишони Юсуфи гумкарда медиҳад Яъқуб, 

Магар зи Миср ба Канъон башир меояд?! [30, 197]. 

Ҳамчунин, Каноън номи писари Нуҳ аст, ки нофармонӣ аз амри падараш 

кард:       Дам мазан, то дам занад баҳри ту руҳ, 

Ошѐн бигзор дар киштии НуҲ. 

Ҳамчу Канъон, к-ошно мекард ӯ, 

Ки нахохам киштии НуҲИ аду [5,389] 

Масҷид  هسجد [MasĴid]. Толиб чунин фармудааст: 

               Шабе бо аҳли тоат будаам дар гўшаи масҷид, 

             Худо дар маҳшарам ҷурми намози бевузў бахшад [18, ғ. 538, 432].   

Масҷид – маҳал ва макони ибодатгоњи мусулмонон, саљдагоњ, мавзеи 

розу ниѐз бо Маъбуд, бо ибораи дигар хонаи Худо. Ин калима марбу ба 

забон, аз решаи саҷда гирифта шудааст. Асли саҷда ба маънои залил 

шудан омадааст, ки сипас ба ибодати Парвардигор мубаддал гаштааст. 

Масҷид исми бо зарф ифодаѐфтаи макон мебошад, яъне маконе ѐ маҳале, 

ки дар он ҷо ба Парвардигор саҷда карда мешавад. Макони муайяни 

хосе, ки барои адои намоз вақф мекунанд. Ин вожа борҳо дар Қуръон 

такрор шудааст. Орифон ин истилоҳро ба гунаи дигар маънидод 

мекунанд ва он ин, ки масҷид яъне: “Мазҳари таҷаллии ҷамолро гўянд ва 

ѐ низ остонаи пиру муршидро гӯянд” [75, 396].  

Дар ҳадисҳо низ ворид гаштааст, ки масҷид сабаби ғанї гаштани 

аҳли замин ва сабабгори истењкоми дўстию иттифоќи онњо мебошад. Ин 

истилоҳ ба зоҳир арабӣ ба назар мерасад, вале баъзеҳо онро форсӣ ба 
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ҳисоб овардаанд, ки бо андак тағйиру илова ба арабӣ ворид гаштааст ва 

муарраб шудааст. 

   Толиб мехоҳад чунин гўяд, ки рӯзе маро аз аҳли тоат онҳое, ки 

Худовандро ба зоҳир ибодат мекарданд ба масҷид бурданду ман ҳам дар 

гўшае аз масҷид бо онҳо нишастаму намоз хондам. Аммо вузӯъ 

(таҳорати зоҳирӣ) надоштам, зеро шарти қабули намоз вузўъ доштан аст. 

Пас Худо кунад, ки фардо дар қиѐмат Худо ба ман савоби намозе диҳад, 

ки бевузўъ анҷом додам. Вале ин зоҳири фармудаи Толиб аст. Шояд 

мафҳуми дигараш он бошад, ки ҳар кас агар аҳли масҷид аст бояд 

шароити онро бидонаду ба хубї анҷом диҳад. “Аксари калимаҳои аз 

арабӣ воридшуда мафҳумҳои муҷаррадро ифода мекунанд: ирода, ақл, 

руҳ, ваҳм, муҳаббат, кайфият, ирфон, нафрат. Қисми зиѐди чунин 

калимаҳо истилоҳоти дини мубини Исломро ташкил медиҳанд: Қуръон, 

масҷид, дуо, суҷуд, набӣ, меъроҷ, суруш” [94, 100]. Бо ҳамин маънӣ вожаи 

“Арш”– ро устод Зайниддин Мухторов ба таҳқиқ ғунҷоиш додааст: 

“Арш” – маъмулан истилоҳи динист, ки маънии олами боло, қароргоҳи 

Ҳақ. Сӯфиѐн гӯянд: “Арш – маҳалли истиқрори асмои муқайяди Илоҳӣ” 

Чун ҳамедонӣ, ки манзилгоҳи Ҳақ ҷуз арш нест, 

Пас маҳори уштур кашидан дар биѐбон шарт нест [117,74]. 

   Омулу Шероз آهل شیزاس  [Āmul] [Šerāz].  Дар ин порчаи ғазали дигар 

Толиб Омулу Шерозро овардааст. Ӯ мефармояд: 

Бале, чу булбули Омул шавад таронасарой, 

Чӣ ҷои замзамаи андалеби Шероз аст [19,64]. 

Муаллиф худро ба булбули таронасарою хушовоз ташбеҳ дода 

мегӯяд, ки вақте ӯ тарона месарояд, дигар ҷое барои замзамаи андалеби 

Шероз боқӣ намемонад. Албатта ин ҷо манзур на он аст, ки гӯѐ дар 

ниҳоди Толиб боло гирифтани хештан аз Ҳофиз бошад, зеро ҷои дигар 

чунин ҳам мегӯяд:  

Зи шогирдони Саъдї мешуморам хешро аммо, 

Ба љон дар эњтироми Њофизи Шероз мекўшам [19,262–149,50]. 
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“Толиби Омулӣ қабл аз он, ки усулу сози Ҳофизро биписандад бо 

ашъори дигар суханварони пеш аз худу замони худ шиносоии дуруст 

доштааст. Ин ҳамаро дар муқоиса гузошта, баъд аз он шеваи Ҳофизро 

пазируфта будааст”: 

 З-ин навосанҷон, ки Толиб ҳолашон кардам қиѐс, 

Дар дилам завқи навои Ҳофизи Шероз монд [19,150]. 

Омул номи яке аз шаҳрҳои сарсабзу хуррам ва зебоест дар 

Мозандарони сарзамини Эрон, ки хело машҳуру маъруф аст. Шуҳрати 

ин шаҳр қисмате бо он вобастагӣ дорад, ки Муҳаммад Толиби Омулӣ 

дар ин маҳал соли 989- њиљрї ба дунѐ омадааст ва мояи ифтихори 

омулиѐн гардидааст. Тазкиранависон ҳамагӣ Омулро зодгоҳи Толиб 

медонанд [19, 5].          

           Толиб, гумон мабар, ки дар сунбулистони Ҳинд, 

            Фориғ зи ѐди гулшани Омул нишастаем [19, 256].           

Толиби Омулӣ аз сухангустарони қарни ѐдзаҳуми ҳиҷрист, ки дар 

диѐри Ҳинд шуҳрати тамом ѐфта, дар сафи аввалин шоирони аҳди худ 

қарор гирифта буд. Таваллудаш соли 989-и ҳиҷрӣ дар Омул иттифоқ 

афтодааст ва ҳамон ҷо ба таҳсили донишу адаб пардохта, дар айѐми 

ҷавонӣ ба шеъргўӣ оғоз мекунад [19 , 225]. 

                        Ба њељ шањр Толиб аз малол нараст, 

                        Чи рўз буд, ки берун аз Омулам карданд. 

                                    Омул зи ѐд рафту маро з-илтифоти ӯ, 

                          То хешро ба бандари сурат кашидаам [18, 30]. 

Шероз шаҳрест, ки  дар қисмати ҷанубии мамлакати Эрон, дар 

соҳили дарѐи Хушк воқеъ мебошад. Шероз ҳамчун шаҳри шоирон 

машҳур аст. Аз ҷумлаи онҳо Шайх Саъдӣ ва Ҳофиз дар ҳамин шаҳр ба 

дунѐ омадаанд: 

Ҳар матое зи маъдане хезад, 

Шаккар аз Мисру Саъдӣ аз Шероз [30, 214].  
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Ин ҷо шоир мансубияти ҳар матову ҳар касеро нисбат ба маҳалли 

тавлидаш баѐн ва аз Шероз будани худро барои рӯзе собит кардааст. 

                                     Охир, эй боди сабо, бӯе агар меорӣ,  

                           Сӯи Шероз гузар кун, ки маро ѐр он ҷост [30, 191]. 

Шероз ба гурӯҳи полионимияи топонимӣ мансуб буда, шаҳре 

мебошад дар мамлакати Эрон [32, 34]. 

Қандаҳору Панҷоб قٌدهار پٌجاب [Gandaњār Раnĵāb] . 

                      Дило, мизоҷи туро Қандаҳор дар хур нест 

          Биѐ, ки дидаам аз ашк мулки Панҷоб аст [18,ғ.115, 268]. 

 Шоир дар эҷодаш баѐн медорад ки мизоҷе мувофиқ ба дилаш 

мебошад, Қандаҳорро қабул надорад ва ҳамзамон дилаш моили мулки 

Панҷоб аст.  

 Қандаҳор номи яке аз шаҳрҳост, ки дар ҷануби Афғонистон бо 

зебоиҳои имороту нишонаҳои таърихӣ қомат афрохтааст ва дуввумин 

шаҳри сераҳолии кишвар мансуб мегардад. Ин шаҳр соли 330 пеш аз 

милод таъсис ѐфтааст. Бо тавсияи Искандари Мақдунӣ ин шаҳрро 

замоне “Искандария” ҳам гуфтаанд. Аммо бо оне, ки барои Омулӣ 

марбут ба мисраҳои фавқ , ин мавзеъ номақбул будааст. Шайх Саъдӣ аз 

забони бозаргоне чунин меоварад:” Бозаргонеро дидам, ки саду панҷоҳ 

шутур бор дошту чиҳил бандиву хидматгор. Маро ба ҳуҷраи хеш 

дароварду гуфт:” Хотири Искадария дорам, ки ҳавояш хуш аст. Баъд аз 

таърифоти зиѐде ба ман ишорае кард, то чизе бигӯям, гуфтам: 

Он шунидастӣ, ки дар саҳрои ғӯр, 

Борсолоре биафтод аз шутур, 

Гуфт: чашми танги дунѐдорро, 

Ё қаноат пур кунад, ѐ хоки гӯр” [30, 46]. 

         Дар”Луғатномаи Деҳхудо” бо маънои номи шаҳре аз Хуросон, ки 

акнун дар тасарруфи афғонҳост” гуфта шудааст [175, 830]. 

 Чуноне, ки аз гуфтаҳои Шовалӣ Саидҷаъфаров дар китоби “ Фурӯғи 
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Бастомӣ, Толиби Омулӣ” бармеояд, Қандаҳор он шаҳрест, ки Толиб 

чанде дар он ҷо будааст, зеро “Толиб чанд шаҳрҳои гуногуни Ҳиндустон 

– Деҳлӣ, Лоҳур, Синд, Мултон ва ғайраҳоро тамошо карда, сипас ба 

Қандаҳор меояд” [19, 7]. 

Қулзум قلذم [Gulzum]. Толиб дар ашъори мондагори хеш чунин 

сурудааст: 

Мо қулзуми мавҷхези яъсем, 

 Киштӣ нарасад ба соҳили мо [18, ѓ.15, 225]. 

 Муҳаммад Толиби Омулӣ ин маврид мехоҳад, ҳастияшро, 

маҳорати рӯҳу эҷодашро дар киноя чун баҳри лабрезу дар талотум ва 

мавҷхези қулзум нишон диҳад, аммо навмедӣ нигарониро бар ӯ ғолиб 

кардааст, зеро қалби эшонро касе ба он ҳадд, ки лозим мебинад, эҳсос 

намекунад.  

Қулзум ба маънои руди бузург, ки дар қадим номи маҳале будааст 

наздики Баҳри Аҳмар. Ба кафи дасти марди саховатманд низ қулзум 

гуфта мешавад шояд ба хотири саховатманд буданаш бошад. Дар 

“Фарњанги тафсирии забони тољикї” Ќулзум َ1  لٍض. номи ќадимии Бањри 

Сурх. Бањри Ањмар: 

Ба дарѐи Кулзум ба ҷӯш орад об, 

Нахорад cap аз кини Афросиѐб.  

2: баҳр.      Чашмам бувад ар бодия, қулзум гардад, 

Ҷисмам бувад ар хаѐл, мардум гардад 

3. номи шаҳрест дар Миср [191, 696]. 

 Он дурри ятимам, ки дар ин қулзуми хунхор,  

Аз мавҷи хатар шона бувад мӯи сарамро [18, 120]. 

Ҷайҳун جیهىى     [Ĵayњun]. 

Он қадар беҳуда гардидам, ки гардун гуфт бас, 

Он қадар девонагӣ кадам, ки Маҷнун гуфт бас. 

Бо вуҷуди васл душ аз гиря оромам набуд, 

           Он қадар хун аз дил афшондам, ки Ҷайҳун гуфт бас [19, 221]. 
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Шоир дар ин ғазалаш вожаи ҷайҳунро дар қолаби ташбеҳу рамз ба 

кор бурдааст. Толиб он қадр аз нозукбаѐнӣ истифода кардааст, ки ҳатто 

ба ҳадди муболиға расидааст. Аммо барои ошиқи воқеӣ ин амалҳо, яъне 

ашк рехтану хуниндил будан табиист.  Ва аммо Ҷайҳун номи яке аз 

дарѐҳост, ки хело маъруфу машҳур аст ва Туркистонро мегузарад. 

Дар”Луғатномаи Деҳхудо” бо маънои фавқ омадааст, вале иловааш он 

аст, ки мегӯяд онро ба форсӣ Амударѐ ва пештар Вахшоб низ мегуфтанд 

[175, 126].          

                Дар дил аз ишқи ту дузах менамуд, 

                Дар канор аз дида Ҷайҳун буд душ [117, 57].          

          3.5. Лексикаи зоономӣ дар ғазалиѐти Толиби Омулӣ 

Мавќеи ифодањои маљозї дар забони ѓазал хело ва хело љозибаи 

назарро дар худ ифода мекунад ва њар ањли ќалам, ки чунин як мањорату 

тасаввуротеро дорост, худ низ маќоми арзандаро кашф кардааст. 

“Ифодањои маљозї яке аз воњидњои фразеологї ва яке аз унсурњои 

муњими ташаккулѐбии забони осори манзум мањсуб мешаванд. Мањз 

тавассути онњо пањлуњои гуногуни маъноии калимањо кушода шуда, 

њамнишинии онњо бо якдигар муайян мегардад ва њамзамон њунари 

суханофарї ва истеъдоди зебоишиносии сухан аз љониби ањли эљод 

тавассути ин воњидњои маъної ошкор мегардад” [141, 102].  

Толиби Омулї таввасути калимоте, ки аксаран дар шакли маљоз 

дар ѓазал овардааст, пањлуњои гуногуни вожањоро дар андеша ворид 

намуда, њунари суханвариву истеъдоди зебоишиносии суханро тавассути 

ќабати лексикї дар лингвистика, ки бо номгўи “зоонимия” маъруф аст, 

изњор намудааст. Дар соњаи “зоонимия”- и забоншиносї мањз номи 

ҳашараҳову хазандагон, парандагону љонварон ва ҳайвонот љойгузин 

гардида аст. Дар ин бахши рисола мо низ кўшидаем, асмои парандагону 

њашарот ва  хазандагон, парандагону љонварон ва ҳайвонотро дар 

ашъори Толиби Омулї ба таври илмї дастабандї ва баррасї намоем.   
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Парвона پزواًه. Шоир калима “парвона ٗٔپشٚا”- ро, ки исми љондор 

асту далолат ба номи њашарае дорад, дар байти зерин истифода 

намудааст:       

      Синаи мо баски ѐфта равшанӣ аз шамъи дил, 

         Каъбаи парвона гашта қубъаи фонуси мо [18, ѓ.70,247]. 

Парвонањоро одат чунин аст, ки ба њангоми шаб гирди чароѓ љамъ 

мешаванд ва ошиќона, муштоќона ба нўр наздик мешаванд ва гўѐ бўса 

ба он мезада бошанд, ки сўхта меафтанд. Инро ба ташбењ кашида, шоир 

асрореро аз рўзгори ба сар бурдааш дар лифофа пешкаш кардааст, то 

ањли идрок пайхас намоянд, ки маќсуд чист?  

Ба гирди шамъ ҷўши лашкари парвона дидастӣ? 

               Ба гирди теғи ӯ бингар ҳуҷуми бегуноҳонро [18, ѓ.2,293]. 

Парвона як истилоҳи форсї аст, ки дар луғатномаҳо ба маъноҳои 

гуногун омадааст. Мисол ба маънои яке аз ҳашароте, ки ақсоми гуногун 

дорад, сиѐҳгуш ва бо маънои дигар ин вожа фармонрасонанда, далел, 

пешрави лашкар (роҳбар), нўри шамъу чароғ, фармони подшоҳ, 

ҳукмнома, гузарнома, иҷозати рафтану омадан ва... омадааст [180, 285]. 

Инчунин бо маънии аввал ҳашарае аст, дорои болҳои нозук, ки рўи 

гулҳо ва гиѐҳҳо менишинад ва шираи онҳоро мемакад ва онро шоҳпарак 

ва парвонаи рӯз ҳам мегўянд ва ҳашараи болдори кучаке, ки шабҳо 

гирди чароғ мегардад ва гоҳ дар шўълаи шамъ месўзад, ки онро 

парвонаи шаб ҳам мегўянд. 

Парвона  پزواًه ҳашароте, ки дар шаб гирди чароѓ, шамъ ва ѓ. 

мегардад ва худро ба онњо мезанад: 1. парвонаи чароѓ. 2. ошиќ; муштоќ; 

иштиѐќманд; парвона шудан ба чизе, касе. 

а) гирди чизе, касе гаштан, дар атрофи чизе, касе чарх задан;  

б) ба касе, чизе бисѐр наздик шудан; дил додан ба касе, чизе [192, 30]. 

Ин калима марбут ба гузаштаи таърих, яъне фармони шоњ, њукм, 

иљозатнома, роњхат, рухсат: парвонаи духул [198, 71]. Миѐни мардум 

гоњо ба гўш мерасад, ки булбул ба шукуфтани гул ошиќасту парвона ба 
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шуълаи равшании чароѓу шамъ ва шояд њам ин ишораи самимияти дар 

ишќи мањбуб бошад.  

Сўхтам дар фурќати гул чанд бошам андалеб, 

Мешавам парвона худро бар чароѓе мезанам [18, 700]. 

Самандар سوٌدر. 

                     Мурғи оҳам оташин болу параст, 

                     Чун самандар хушачини озар аст [18, ѓ. 121, 270].  

  Марбут ба ривояте, ки дар оташ насўхтани самандар оварда 

шудааст, муаллиф хештанро ташбењ карда мегўяд, чун пару боли 

самандар хокистари оташ мерўбем, яъне њар гуна оташи хашму адоватро 

ба хомўшї аз сар бартараф мекунему бар он сабр меварзем, аммо 

онњоеро, ки шабењан бўи гул њисобида мешаванд, њамоѓўшияшонро нанг 

медонем. Мо дар маќоми хеш ва онњоро маќом дигар аст.  

Самандар ҷонваре аст думдор, ки шабеҳи сусмор аст. Аз вай насли 

хоссе ба вуҷуд омадааст. Ин ҷонвар дорои қади миѐна ва пусти тираранг 

ва лакаҳои зардранг мебошад. Маҳалли зиндагии вай дар ҷойҳои намнок 

ва ғорҳо мебошад, ки тағзияи вай ҳам ҳашараҳо ва кирмҳо мебошанд. 

Њайвоне аст беозор ва низ гуфта шудааст, ки вай дар оташ намесўзад, 

вале мумкин аст иғроқомез бошад [180, 803]. 

Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” самандар бо маънои ҷонвари 

калтакалосмонанд, ки ҳам дар об ва ҳам дар хушкӣ зиндагӣ мекунад ва 

гӯѐ, ки аз оташ зинда берун мешавад, ки ин порчаи шеърӣ далили бар он 

аст: 

Ба оташ-дарун бар мисоли самандар, 

Ба об андарун-бар мисоли наҳангон [199, 184]. 

Мор هار. 

Нома чун мор ба пои қаламам мепечид, 

  Чӣ кунам ҳарфи сари зулфи ту дар тумор аст [18, ѓ.109, 265]. 

Шоир мехоњад баѐн дошта бошад, ки ќаламаш њељ гоњ аз амал боз 

наистода, доиман дар њоли навиштан будааст, аммо чун асрори маъшуќ 
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дар нињон аст, тавсифи баъзе аз он асрор тавфиќ нагаштааст, зеро одамї 

баъзан чизњоеро дарку эњсос мекунад, аммо васф карданаш машаќќат 

дорад. Мор хазандаи маъруфе аст, ки навъҳои гуногуни заҳрдору безаҳр 

мешаванд. Морро дар тамсил гирифта Мавлоно чунин мефармояд: 

 

Эй бародар мегурез, аз ѐри бад, 

Ёри бад бадтар бувад аз мори бад [199, 701]. 

 Шоир дар ашъори зерин номњои афъӣ, наҳанг, аждаҳо, мўр ва 

анкабутро ба таври зайл баѐн медорад: 

 Шикори афъии зулфи туем эй анбарин кокул, 

 Наҳанги теғ бар мо гў даҳан чун аждаҳо бикшо [18, ѓ.40, 236]. 

Шоир дар ин мисраъњояш мехоњад ба табъи ањли идрок расонад, ки 

ў пайваста чун афъийи пайи шикор буда дунболи мувафаќќият дар 

маќсуди хеш, ѐ возењтар агар бигўем комѐбии дар ишќ аст. Вале 

монеъоте дар ин роњ ўро аз мувафаќќиятњо боз медоранд, ки њамчун 

нањангу аждањо хавфноканд. Аждаҳо, морест хело бузург, ки дар 

афсонаҳо васфи аз даҳонаш оташ баромаданро мегӯянд [166, 102]. 

 Афъї мореро гўянд, ки зањри муќотил дорад, сараш паҳну 

гарданаш борик аст [166, 152], аммо нањанг бузургмоњиест, ки дар бањрњо 

рўз мебарад, аждањо низ хазандае мебошад дањшаноку боњашамат. Ин 

вожа дар “Фарњанги тафсирии забони тољикї” бо чунин шарњ омадааст: 

Нањанг 1 گنهن. як навъ њайвони бањрии калон; ва дар ташбењ бо киноя 

баъзан бо маъноњои зайл истифода низ мешавад, мисли хўрдан чу 

нањанг, соли нањанг моњї (соли моњї) [199, 846]. Дар “Фарҳанги Муин” 

афъӣ, наҳанг ва аждаҳо бо чунин шарҳ омадааст: афъӣ мори самӣ, бисѐр 

хатарнок, дар даҳонаш илова бар дандонҳои кучак ду дандони 

қулобмонанд дар орвораи боло вуҷуд дорад, ки ба тарафи ақиби даҳон 

хамидааст. Даруни ин қулоб маҷрое аст, ки ба ғуддаи заҳркашанда роҳ 

дорад ва наҳанг навъи моҳие аст дарѐӣ бисѐр бузург ва аждаҳо бошад 

море мебошад афсонавӣ бо ҷӯсаи бузург, ки болҳо ва чангҳои қавӣ дорад 
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ва аз даҳонаш оташ берун меҷаҳад.  

Афъӣ як навъ мори калони захрнок. Чунонки шоир мефармояд: 

Куши афъию бачааш парварӣ, 

Ба девонагї монад ин доварӣ [180, 159]. 

Аждаҳо бошад мори солхўрдаи калони афсонавї аст, ки пар 

баровардааст ва аз даҳонаш оташ берун меояд. Наҳанг моҳии азимҷусса 

ва ҳаѐташро дар дарѐ ба сар мебарад: 

Агар гавҳарат бояду чун наҳанг, 

Зи дарѐи ман ҳарду ояд ба чанг [180, 102]. 

    Мўр   هىر .           

                    Ба юмни ишқ зи наълайни ман ба торуки арш 

  Ба пойи мўр агар тай кунанд, як қадам аст [18, ѓ.110,265]. 

Шоир бо ишќе, ки дар роњи мањбуб ќалбан мепарварад, бо 

њиммати баланд миннатдор асту дар итминони боварибахш. Зеро ў 

мехоњад ба самъи хонанда расонад, ки бо баракати ишќе ба мањбуб 

дорад масофа аз наълайни ў то ба тоќи арш бо роњравии мўр гўѐ як 

ќадам аст. Мўр –ду навъ њашаротест, ки дар замин зидагї мекунанд: 

якеро миѐни мардум мўрча меноманд, ки пойњои каљу дароз, миѐни 

борик ва болои сар ду шохаи мисли мў борик дорад ва њама љо љамъияти 

онњоро вохурдан мумкин аст. Онњо њамеша њамчунон ки устод 

Абдурањмони Љомї ќайд кардаанд, дар њоли мењнаткашї рўзгор ба сар 

меборанд. Навъи дигараш мисли кирмҳои пиллаовар аст ва  ҳамеша 

болои дарахтони сабз, ба хусус ангур мегардад ва аз баргҳо истеъмол 

мекунад. Дар афсона ва масалњо, ба киноя хело зиѐд истифода шудаанд. 

Ривоят аст, ки шоњи мўрчагон бо њазрати Сулаймон њамсуњбат шуда, ўро 

ба зиѐфат даъват кардааст:  

  Хоксоронро ба санги кам намебояд задан, 

  Хонаи мўре ба мењмонї Сулаймон омада. 

 Ба тахти Ҷам, ки меъроҷаш осмон аст, 

          Ҳиммат нигар, ки мӯре ба он ҳақорат омад [199, 807]. 
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Ё ин ки, шоир анкабутро чунин тавсиф кардааст: 

Шодӣ чу анкабут накардам танида тор, 

  Эй вой, гар ғами ту гузорад ба ӯ маро [18, ѓ.67, 247]. 

Дар ҷузъи 20 Қуръони карим сураест, ки бо номи анкабут амадааст 

ва он сура сураи 29 Қуръон буда, аз 69 оят иборат мебошад, ки дар ояи 

зер мањз анкабут зикр шудааст: 

ٌْجيُُٛتِ  َٓ ا َ٘ ْٚ َّْ أَ إِ َٚ ٌْعَٕىَجُٛتِ اجَّخَزَتْ ثيَْح ب  ًِ ا ثَ َّ ٌيِبَء وَ ْٚ ِ أَ ِْ اللهَّ ٓ دُٚ ِِ َٓ اجَّخَزُٚا  ًُ اٌَّزِی ثَ َِ ْٛ ٌْعَٕىَجُٛتِ ٌَ  ٌجَيَْثُ ا

َْ }اٌعٕىجٛت/ ٛ ُّ  Достони онон, ки ба ѓайри Худо дўстон  {41وَبُٔٛا یعٍََْ

гирифтаанд, њамчун анкабут аст, ки хонае фаро гирифт. Ва агар 

медонистанд, сусттарини хонањо, хонаи анкабут аст [15\ Анкабут, 41]. 

Шоир дар абѐти поѐн вожагони “кабку шоњину булбул, тўтї, 

кабутар, товус”- ро ба мавќеъ корбаст намудааст: 

Ҷилва кун ба сайдгоҳи аҷзи мо, то бингарӣ, 

 Нохуни кабк аз шикофи синаи шоҳини мо [18, ѓ.12, 224]. 

 Наќшнигор ин љо даъват ба бинандаи ин назм менамояд, ки боре 

њам бошад ба олами ољизонаи мо биѐву бингар, то агарчи шоњин 

соњибчангу моњир аст, аз шикофи синааш нохуни кабкро мушоњида кунї, 

њол он, ки кабк назди шоњин њамеша маѓлуб аст.  

Кабк парандае аст, ҷузъи мурғони хонагӣ, ки дорои қади кўтоҳ аст. 

Овози хуше дораду маъмулан ҷуфт- ҷуфт (нару мода) зиндагӣ мекунанд. 

Нару мода гарчӣ шабеҳи ҳам ҳастанд, вале нари он болои синааш холҳои 

махсус дорад, ки ҳамон ӯро зеботар аз ҷуфташ қарор додааст. Гушти 

кабк бисѐр болаззат аст. Миѐни парандагони дигар зебогии назаррас 

дорад, аслан на болои дарахтон, балки болои замин ва роѓњои кўњ 

зиндагї мекунад. Нул ва пойњои сурхрангаш бо зебогияш меафзояд. Ба 

одамї нисбат ба дигар паррандагон хело зуд унс мегирад ва дустии 

самимона дорад. Аз њаждањ то бистучор тухм мегузорад ва афзоишаш 

низ фаъол аст. Кабк парандаи хушовоз, каклик. 

Хуришњо зи кабку тазарви сафед,  

Бисозид, омад диле пурумед [199, 523].  
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Кабки дарї – як навъ кабки зебои хушхиром, ки дар кўњу дара зиндагї 

мекунад:    Чӣ кардӣ ғунчаи кабки дарӣ тез, 

Бибурдӣ ғунчаи кабки диловез [166, 832]. 

Шоњин نيهاش. Шоҳин бошад, як намуди парандае аст, ки ҷузъи 

шикориѐн ба ҳисоб меравад. Парҳояш зардранг аст, вале парҳои пушташ 

хокистарӣ ва зери гулу ва шикамаш қаҳваи мебошад. Ин паранда он 

қадар ҷасур аст, ки ҳатто бо ин, ки аз уқоб кучактар аст, вале гоҳе ба он 

ҳамла мекунад. Тухмгузориаш дар кўҳҳои баланд ва дар маконҳои 

дастнорас аст [180, 12].  

Шоњин نيهاش милаи чўбин ѐ оњании тарозўи дастї аст, ки дар ду 

тарафи он палла баста чизњо бармекашанд: шоњини тарозу. 

 Шоњин 1 نيهاش. навъе аз бози шикорї. 

 Масалан, Низомї гўяд:   

Чу шоњин бозмонад аз паридан, 

  Зи гунљишкон лагад бояд кашидан [10, 67]. 

Ин маънї баѐнгари тахаллуси шоири маъруфи тољик Шамсиддин-

махдуми Шоњин низ мебошад. 

Булбул  تلثل .         Нокарда сайри ғамкада ѐ Рабб чи гуна сохт? 

 Булбул ба тарҳи хомаи ман ошѐнаро [19, 23]. 

Шоир дар ин ду мисраи шеъраш дар истифода аз санъати 

муболиѓаю киноя ѓами вуљуди хештанро бо њадде тавсиф кардааст, ки 

гўѐ дар роњи паймони ишќ булбул њатто таљриба накардааст. Аз ин рў 

дар матои нозукбаѐнї чунин наќш офарида аст: булбул, ки сайри 

ѓамкада накардааст, Худоѐ аз аз куљо дар тарњи хомаи ( фарќи килки 

хатнависї) - и ман ошѐн гузоштааст. Шоир воќеъан зинаи намоѐни 

ташбењро истифода намудааст. Маъмулан вожаи булбул дар ашъору 

андешаи ирфонии аҳди классикӣ ба ҳамон ошиқи ирфонӣ ва бештар ба 

худи шоир далолат мекард, ки дар бӯстон дар талаби дидор аст ва аз 

фироқ менолад.  
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Булбул парандае аз зоти гунҷишкон мутааллиқ ба дастаи 

дандонинукон аст, ки қадаш тақрибан ба андозаи гунҷишк ва рангаш дар 

пушт хокистарӣ мутамоил ба сурх ва дар зери шикам мутамоил ба зард 

аст. Нукаш зарифу тез аст. Ин паранда ҳашаротхор аст ва овози дилкаш 

дорад. Дар фасли баҳору тобистон бештар болои дарахтон ва буттаҳои 

гул ба сар мебарад ва ишқи ӯ ба гул, маъруф аст. Ӯро дар қафас ҳам 

нигоҳ медоранд.  

Дар “Фарҳанги тафсирии тоҷикӣ” бо чунин тавзеҳоти сершумор 

оварда шудааст: Булбул  تلثل мурѓаки хурдљуссаи хушовоз ва хушоњанг, 

онро њазордастон, андалеб њам меноманд. Андалеб 1  أذٌيت. булбул, 

њазоровоз. 2. сароянда; нолакунанда. Булбул ً1  ثٍج. номи паррандаи 

хушхони машњур дар адабу шеъри форсї мебошад. Дар ин маврид 

халќият низ назари хешро дар масал кашидааст: 

 Булбулон хомўшу хар дар ар-ар аст (масал). 

Ин вожа дар зарбулмасал ва њамчун рамзу тамсил, киноя ва ташбењ 

дар осори шоиру нависандагон, инчунин дар забони мардум, дар бисѐри 

аз маворид дидаву шунида мешавад. Масалан: булбули Тус киноя аз 

Фирдавсї, булбули Шероз киноя аз Њофиз, булбули Омул киноя аз 

Толиб, булбули шўрида киноя аз ошиќ:   

    Бишнав ту, Ѓиѐсї, сухани булбули Шероз, 

 “Соќї магузор аз кафи худ ратли гаронро” [191, 210]. 

  Ҳамаи ин калимот бо тартиби зайл, ки хело возеҳу дилписанд ва 

дар мақоми ҳамрешагӣ ҷойгузин сохта шудаанд, дар “Фарҳанги 

тафсирии забони тоҷикӣ” оварда шудааст. Дар ин байт зер калимаи боғ 

чун рамзи мақоми олам оварда шудааст ва булбул низ чун ҳамнафаси боғ 

ҳастанд, ҳам ба зикр рафтааст. Зоғ низ дар дираи рамзҳо бо булбул 

муқобил гузошта мешавад. Аз ин рӯ дар назм ин истилоҳот зиѐд дида 

мешавад:        Акнун, ки зи боғ зоғ кам шуд, 

              Булбул зи гул ошѐна орост [117, 96]. 

Тӯтӣ  طىطی .  Манам он тутии қудсӣ, ки зи ширинии нутқ, 
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   Тангаҳои шакарам таъбия дар минқор дошт [18, ѓ.109, 265]. 

Шоир худро дар мисоли тутии ќудсї мебинад, ки албатта ширинии 

нутќашро эљоди ў далил мебошад, аммо боз њам аз ин њунараш, ки бар 

сараш зањмат эљод менамояд, аз атроф ба шукуњ омада изњор медорад, ки 

њарчи аз лаззатњо барояш эњдо мешавад, сипоњи љангиро мемонад, ки дар 

нулњо оварда мешаванд. Дар лањзаи эљод шояд хотираашро лашкари 

парандагоне, ки бар сари сипоњи Абрања дар Каъба фурўд омада буд, 

фаро гирифта бошад. Таъбия, яъне оростан ѐ омода кардан (-и сипоњ ба 

љанг). нишондан, љой додан, љойгирї [166, 349].  

Тӯтӣ паррандаи гуногунҷӯса ва ба рангу ороиш ҳархела буда, аз 

ҷумлаи мурғони хушхон маҳсуб мешавад ва қобилияти сухангӯӣ (агар 

омӯхта шавад) дорад. Онҳо аслан дар минтақаҳои гарм дар дарахтзорҳо 

умр ба сар мебаранд. Дар хонаҳо мисли кабк чун мурғони нағмасаро дар 

қафасҳои зебо барои ороиши хавлӣ ва таваҷҷуҳи атрофиѐн тарбият 

мешаванд. Ин ҷо таъбияро шоир ба маънои оростан ѐ омода кардан ѐ ин 

ки нишондан, истифода кардааст ва минқор бошад маънии нули мурѓон 

ва ѐ паррандагонро дорад. Чунонки Низомӣ мефармояд: 

Бињиштӣ мурғаке омад ба гулзор, 

Рабуд он анбарин гулро ба минқор [10, 102]. 

  Дар “Фарҳанги тоҷикӣ ба русї”, низ тӯтӣ омадааст. Ҳамчунин дар 

киноя бо вожаҳои тӯтибаѐн хушсухан; нотиқи моҳир, суханпардози 

моҳир. Тӯтибурут марди бурутҳояш тобдор. Тӯтивор мисли тӯтӣ, 

такрор кардан, чизеро борҳо гуфтан, азѐд кардан ба шарҳ дароварда 

шудааст:   Ҳарчанд сухан гӯяд тӯтӣ, нашиносад, 

                     Онро, ки ҳамегӯяд ҳаргиз сару сомон [196, 382]. 

Кабутар  کثىتز .     

  Кабутари дили олимақоми хештанам, 

 Ба рӯҳи нори гардун нишеманаст маро [18, ѓ.41,236]. 

Маълум аст, ки кабутар ба оташ на наздик аст ва на сару коре бо 

оташ аст, ўро. Шоир рамзан овардааст, ки ўро дили олимаќомест ва ў 
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кабутари њамон ќалб аст, аммо бо вуљуди ин њам вай дар рўњи нор 

(оташї) нишастгоњ дорад.  

Кабутар парандаи зебои гуногунхел, ки ба одам зуд ром мешавад, 

баъзеи аз онњо ќобилияте низ доранд, ки мактуби ба пояшон бастаро, ба 

љои лозим бурда мерасонанд. Кабутар парандаи хело зебо ва аз кабк 

хурдтар аст ва роњравияш низ зебост, ранги кабуду гарданаш сиѐњчатоби 

љилонок аст, минќор ва пойњояш сурх аст, ки бар зебогияшро зиѐда 

месозад. Дар баробари ранги кабуд боз кабутарон сафеду сиѐњ ва 

сурхчатоб њам мешаванд. Парандаи адирї ва хонагї буда, чун рамзи 

дустиву сулњ ва мењрубонї дар ў дида мешавад ба одамї зуд ром шуда, 

одат мекунад. Дар миѐни мардумон бо номи кафтар низ маъруф аст. Аз 

ин рў, дар “Фарњанги забони тољикї” кафтар, кабутар оварда шудааст:   

Чу сармо шавад, сахт лоѓар шаванд, 

Ба овоз монанди кафтар шаванд [19, 154]. 

Дар “Фарҳанги имло” на кафтар, фақат кабутар [205, 96]  ва дар 

“Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” бо маъноҳои рамзиву тамсилияш 

низ оварда шудааст, ки чунин мебошад: кабўтари сулњ; кабутар бо 

кабутар, боз бо боз (зарб.) њар кас бо њамљинси худ унс ва улфат мегирад 

[191, 575]. Кабутар бештар дар ғазалҳои Толиб корбурд шудааст [19, 388, 

20, 42, 150, 246]. 

Товус  طاوس. Боз навои уммед, зад дили маъюси мо, 

                Қаҳқаҳаи кабк шуд, гиряи товуси мо [18, ѓ.70, 248]. 

Муњаммад Толиб аз нобарории савдои зиндагї ва њаѐтияш ба 

шиква омада, мехоњад дар баѐн дароварад, ки њар бор бо хушие хоњиши 

анљоми умед мекунад, аммо маъюсї муяссараш мегардад. Мехоњад 

анљоми амалаш чун ќањ-ќањаи кабк хушнудаш кунад, вале ба гиряи товус 

мубаддал мешавад.  

 Товус - мурѓе, ки парњои рангоранги зебо дорад. Дар маљоз низ 

бисѐр истифода мешавад, мисли: одами зебо, хушрў; товуси маст киноя 

аз мањбуба. Товусї, яъне он чизе, ки аз пари товус сохта шуда бошад 

[198, 347]. 
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  Дар “Фарњанги Муин” чунин оварда шудааст: товус мурѓе аст аз 

навъи мокиѐн, ки парњои зебо дорад ва ба вижа нари он, ки думи чатрии 

бисѐр зебо дорад. Поњои ин мурѓ зебо нест, ки бар асоси бархе аз 

афсонањо иблис ба сурати море ба пои он печида, вориди бињишт шуд. 

Ва товусї: 1. Мансуб ба товус. 2. Сабзи зарин, сабзи диноргун. 3. Он, ки 

ба чанд ранг занад. 4. Навъи љомаи рангин [179, 346]. Дар байти зерин, 

ки ба қалами Саъдӣ тааллуқ дорад, товус ҳамчун тимсоли ҳамагириву 

ҳамаҷойии маъшуқа ба кор гирифта шудааст: 

                             Гар ин равиш, ки ту, товус,  мекунӣ рафтор, 

                             На бурҷи ман, ки ҳама олам ошѐн дорӣ [30, 167]. 

Инчунин, шоир вожаҳои таносуби њайвоноти монанди шер, паланг, 

гург, рўбоњ ва гўсфандро овардааст ва нигоранда барои асоснок шудани 

сухан, зикри онњоро дар ашъори Толиб љоиз медонад.  

Рӯбоҳу Шер روته و شیز. 
                  Зи буни чарх нагардам ба ҳифзи ҷон Толиб, 

Ки рӯбаҳӣ насазад табъи шергири маро [18, ѓ.56,243].  

Дар ин мисрањои худ шоир хусусиятеро аз хислатњои хештан ба 

ќалам додааст, ки на ба њар кас муяссар мебошад, зеро одамият њама дар 

як ќолаб нестанд. Касоне њастанд, ки заъф бар онњо ѓолиб мегардад ва 

касони дигар љуръатро бар заъфият равона месозанд, аммо ашхосе 

њастанд, ки матонату мардонагиро аз њама боло медонанд. Шоир низ аз 

назари мардонагї бо тамоми матонату ѓаюрї баѐн доштааст, ки агар дар 

ќаъри замин љойгоњамро таъйин кунанд, барои њифзи љонам, тазарруъ 

намекунам, зеро табъи шерие, ки дорам ба рўбањї мубаддал нахоҳам 

кард ва аз он чизе бар сарам ояд, ибое надорам. 

 Рӯбоҳ  ٖسٚثب ҷонварест адирӣ аз гурбаҳои бешагӣ калонтар ва аз саг 

хурдтар аст. Дар талу тепаҳо ва баъзан дар наздикиҳои ободӣ, дар 

ҳечаҳои зеризаминии худаш муҳайѐ карда, умр мебарад. Азбаски ба 

ҳиллагарӣ машҳур аст, дар масалҳову афсонаҳо бисѐр зикр мешавад. 

Марбут ба ќоидаи имлоияш исмест, ки бо ду тарз навишта мешавад: 

исмҳои рўбоњ – рўбањ дар забони мардум низ бо њарду тарзаш истифода 
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мешавад. Дар “Фарҳанги Муин” бошад, чунин овада шудааст: Рӯбоҳ 

ҷонваре аст пистондор ва гӯштхор бо думи бузург ва пурмӯ ба рангњои 

сиѐҳу зардча ѐ сурх [180, 137]. Дар “Фарҳанги забони тоҷикӣ” рӯбаҳ  روبه

 рўбоњ бо кинояҳову ташбеҳоте, нисбати махлуқоти дигар, ки бо маворид 

дар рафторашон ҳаракоти рӯбаҳона, мизоҷ ва ѐ он гуна сифотҳо 

мушоҳида карда мешаванд, оварда шудааст [199, 666]. Дар ғазалиѐти 

Саъдӣ дар ҳарду шакл, яъне рӯбоҳ / рӯбаҳ (-ак) оварда шудааст [ 30, 249]. 

Натобад саги сайд рӯй аз паланг, 

Зи рӯбаҳ рамад шери нодида ҷанг [30, 156]  

  Шер شیر њайвони дарандаи ќавиљусса, ки бозу ва чанголи ќавї 

дорад. Дар маљоз бо калимаҳои далер, љасур, диловар бо думи шер бозї 

кардан, кори хафвнок кардан; дер ояду шер ояд, коре бо таъхир мешуда 

бошад њам, расову пухта шавад, алоқамандӣ дорад. Ин шарҳиѐт дар 

“Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” [192, 176]. бо шумори зиѐди 

ташбеҳоти ҳамреша омадааст, аммо ҳамагӣ бо сифатҳое, ки дар калимаи 

рӯбоҳ пайвастаанд, муқобиланду аз тарафи мусбӣ. Дар “Фарҳанги 

форсии Амид” ҳам қариб бо ҳамин авсоф оварда шудааст [166, 184]. Ва 

ҳамчунин дар “Фарҳанги Муин” чун дар хати форсӣ вожаҳои шеру шир 

якзайл навишта мешаванд, ҳарду пешопас бо кинояву тамсилоти зиѐд 

оварда шудаанд, мисли шерзан, шерзод; ширу шакар, ширбаҳо [179, 166]. 

Шерӣ شيشی  шер будан; монанди шер будан; њайбат ва зўрии шерона 

доштан; диловарї, љасурї; шерї гирифтан шердил шудан, љасорат пайдо 

кардан; шерї кардан рафтори шерона кардан; далерї ва шуљоат нишон 

додан [192, 850]. Шер ҳамчунин дар ғазалиѐти Толиб дар мавридҳои зиѐд 

ба истифода рафтааст [29,180, 182, 183, 201, 237, 249]. 

Палангу юз پلٌگ  و يىس  

         Ишқ куҷо њавас куҷо Толиб аз ин ғалат гузар, 

         Тафриқа кун яке зи ҳам шаъни палангу юзро [19, 23]. 

Ишқ муќаддас аст ва олуда кардани он ба њар гуна њоњишоти 

нафсонї хатое мебошад, ки оќибат пушаймонї дар аќиб дорад. Аз ин 
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ваљњ ишќро ба њавас бари њам, аммо дар ќолаби мутазодї дар ин 

мисраъњо гузошта, шоир бо танбењ мегўяд, ки ишќ куљову њавас куљо ва 

њамзамон мурољиаташ ба сўйи худаш мебошад. Њамчунин таъкид 

намудааст, ки ѓалат накунад. Овардааст, њамон гуна, ки миѐни палангу 

юз фарќиятест назаррас, ишќу њавасро низ бояд фарќ карда бошї.  

Паланг ҳайвоне аст, гуштхор ва қавиҷусса бисѐр чобук ва дарранда, 

дорои пусти сафеду холҳои сиѐҳ [180, 299]. Дар забони тољикї ўро 

паланг, дар забони арабї бабр мегӯянд. Дар љўса онњо аз якдигар фарќ 

мекунанд ва бо наќши пўсташон низ њаргуна мебошанд. Дар бешањои 

дўр аз ободї ва дар шахакўњњо умр ба сар мебаранд, чанголњо ва 

думашонро барои шикори сайдњо моњирона истифода мекунанд.  Дар 

“Фарҳанги Муин” [179, 299], “Ҳасани Амид, Фарҳанги Амид” [166, 377], 

“Фарњанги тафсирии забони тољикї” [192, 63], палангро њайвони бузурги 

ширхори дарранда аз љинси гурба, ки пўсташ холдор аст, шарњ додаанд.  

Дар “Фарҳанги тоҷики-русии 2006” паланг (барс), мувофиқи солшуморӣ 

соли паланг, соли сеюми тақвими Григорӣ. Палангина пусти паланг ва 

палангинапӯш касе, ки пушоки пусти палангӣ пушидааст [190, 471].  

Юз  يىس – саги шикорӣ, яъне ҳайвони даррандае мебошад, ки  аз паланг 

дар ҷусса хурдтар аст ва барои шикори сайдҳо ӯро ром карда, шикор 

меомӯзанд. Бачаи ӯро бо нигоҳ ба “Фарҳанги забони тоҷикӣ” юза 

мегуфтаанд:        Таъни нодон насиҳати доност, 

Задани юз ибрати юза аст [199, 624].  

Ҳамчунин соилу гадоро, ки ҳамчун вожаҳои ирфонӣ дар назм 

истифода мешаванд, замоне дарюза мегуфтаанд, ки Саноӣ мефармояд: 

Аз паи обу нони ҳаррӯза, 

Тавфи ҳар юза баҳри дарюза [193, 624]. 

Санҷоб سٌجاب. 

Диле, ки бар сари роҳи ғануд медонад, 

 Ки нуки дашна иборат зи муйи санҷоб аст [18, ѓ.115,268]. 
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Ин ду мисраи шеър аз дилогањ будани муаллиф далолат мекунад, 

зеро шоир соњиби он дилест, ки дар њоли ѓануд, яъне њоли нимахобї ѐ 

њолати азхудрафтагї ба хотир оварда метавонад, ки нуги ханљари 

душман ѐ њар касеро, ки ханљар аст чун мўйи санљоб тез асту борик. Зеро 

мўйи санљоб воќеъан њам нарму борик, аммо тез тез аст.  

Санљоб љонвари адир аст. Бештари ваќташ болои дарахтон 

мегузарад. Ќобилияти аз шохае ба шохаи дигар љањиданро низ дорост. 

Аз гурбаи хонагї каме хурдтарак буда, ба харгўш шабоњат дорад. 

Пўсташ хокистарранги кабудчатоб ва мўйњояш хело мањин аст, аммо 

думи дарози сермўй дорад, ки ўро зеботар месозад. Љонвари хело њушѐр 

ва серњаракат аст. Дар “Фарњанги Муин” санљоб пистондоре аст аз 

ростаи љўвандагон кўчактар аз гурба бо думи дарози пурмў [179, 632]. 

 Санҷоб  عٕجبة љонвари љангалии љањандаи хурдтар аз гурба, ки 

думи дароз ва пўсти пурмўю нарми хокистариранг дорад “Фарҳанги 

тафсирии забони тоҷикӣ”, љонваре аст пистондор аз љумлаи хояндагон, 

кўчактар аз гурба, пўсташ дорои мўйњои нарм ва анбўњ бо ранги кабуд ѐ 

хокистарранг, думи дарози пурмў дорад, бештар дар љангалњо ва рўйи 

дарахтон ба сар мебарад санљоб навъе аз њайвон, ки калонтар аз 

калламуш буда, дар љангалу бешазорњо зиндагї мекунад; пусти санљоб, 

ки пурмўю нарму латифи хокистарранг буда, дар либосњо ба кор 

мебаранд [192, 206]. 

 Гургу  гуспанд  گزگ و گىسپٌد. 

                             Маро муҳосабае бо шабони ин раҳ нест, 

           Ту хоҳ гург шумур, хоҳ гуспанд маро [18, ѓ.93, 257]. 

  Дар зиндагиномаи Муњаммад Толиб, чунин тазкирот ба назм 

омадааст, ки бо њамин мазмун наздикаст:  

 На марди мазњабам, на марди миллат водие дорам, 

 Њарифи дигарам, з-ин ќайдњо озодие дорам. 

 Набинї акс дар оинаам аз њељ оине, 

 Дар олам водие доранду ман њам водие дорам [19, 46]. 
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  Шабон, яъне касе, муттасадии роњест, ки шоир дар назар гирифтааст. 

Баѐн кардааст, ки маро хоњ гург шуморед ѐ гусфанд, бо он шабон корам 

нест, ва гуфтание ба ў надорам. Мавридҳое мешавад, ки одамӣ аз 

дилгирӣ шикваҳое мекунад. Айни ҳол гӯянда дар ҳамин маврид қарор 

дорад, зеро ба дунбол чунин мегӯяд: 

Ба авҷи ишқ саре мекашам зи пастии ақл, 

Агарчи дун накунад фитрати баланди маро [18, ғ.93, 258]. 

  Гург ҳайвони ваҳшиву даррандает, ки дар ҷангалзор зиндагӣ ба сар 

мебарад. Ӯ хело тезбину чолок аст ва қобилияти бӯйгириаш хеле қавист. 

Вожаи гург дар назм ва ҳам насри адаби форсу тоҷик дар қолаби маҷозӣ 

мавриди истифода қарор гирифтааст. Масалан Саъдӣ чунин мегӯяд:  

Дар кӯи ту маъруфаму аз рӯйи ту маҳрум, 

Гурги даҳанолӯдаву юсуфнадарида [30, 234]. 

     Дар зарбулмасалҳо бо адади зиѐд ба кор рафтааст: гург бо гўсфанд 

ошної надорад; гург бо гуспанд ошно намешавад; гурги гурусна оѓил 

мекобад; гурӯснагӣ гургро аз ҷангал берун мекунад”ва ҳамчун ибораҳои 

фразеологӣ: гурги борондида; гургвор давидан; мисли гург; гургдав хез 

карда; бо маҷозу кинояҳо истифода мешаванд [191, 347].  

Нест дилгир аз зари қалбе, ки дар кораш кунанд, 

Юсуфи бетолеи мо гурги борондидааст [191, 294]. 

  Гусфанд, аз љумлаи чањорпоѐни хонагї мањсуб буда, бо навъу 

рангњо ва номгўи мухталиф арзи њастї дорад. Барои одамият нафъњои 

сешумор дорад. Аз шир, пўст, гўшт ва пашми ў дар рўзгор истифода 

мешавад. Гўшташ нињоят хушмазза ва серѓизо буда, шираш низ 

хусусиятњои шифої дорад ва аз рўѓанаш низ барои рафъи хунукї аз 

вуљуд истифода мекунанд. Гусфанд чун як махлуќи офаридашуда 

хислатњои оромиро бо худ дорад ва дар забони мардум ва осорњои адабї 

дар тамсилу маљозу ташбењоту киноя аз тарафи хубињо ѐд мешавад.  

Гўсфанд яке аз њайвоноти ањлї, алафхор, гўшти ў ѓизои аслии 

инсон мебошад. Гўсфанд дар “Фарњанги Муин” чунин шарњ ѐфтааст: аз 
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љонварони ањлї ва алафхор, ки гўшту ширу пўсташ мавриди истифодаи 

инсон аст. Дар фарњанги мазкур дар шакли гўспанд низ, ин вожа мављуд 

аст [179, 264].“Вожаи гӯсфанд дар луғот ҳайвони хонагии маъруф 

манидод шудааст ва бо забони арабӣ кабш, гӯсфанди нар, қучқор. 

Муҳаммад Ғиѐсиддин кабшро меши нари шохдори ҷангӣ маънидод 

кардааст” [173, 99]. Саъдии Шерозӣ дар бобати ин вожа чунин 

мефармояд: 

Гӯсфанд аз барои чӯпон нест, 

Балки чӯпон барои хидмати ӯст [30, 47;193, 304; 185,357] 

Ноқа ًاقه. Њамчунин шоир дар абѐти зерин номњои њайвоноти ба 

мисли ноқа ٗٔبل, саманд, оњу мутазаккир шудааст: 

 Маҳмил ба рақс оварам, ар нест боварат, 

 Бар пои ноқа банд ба ҷойи ҷарас маро [18, ѓ.47,239]. 

 Сарояндаи маънӣ бо итминон баѐн медорад ба мухотаб: Ман онам, 

ки маҳмилро, яъне зинни уштурро аз шавқ ба рақс меоварам, агар бовар 

намекунӣ, ба ҷои ҷарас (зангула) маро ба пои уштур бибанд, ин ҷо 

албатта аз кинояву ташбеҳе истифода шудааст, бо мазмуни ирфонӣ. 

 Ноќа вожае аз лафзи араб буда, ки маънои модашутурро медињад. Шоир 

аз тавонойии нерўи тарбиятѐфтаи худ бовариашро баѐн намуда, мањмил, 

яъне бори уштурро ба ташбењ кашида аст ва љарас он зангулачањоест, ки 

бар пой ва ѐ гардани уштур баста мешаванд.  

Дар “Фарҳанги тафсирӣ” ноқа ба маънои модашутур ва дар 

“Фарҳанги имло”низ айнан бо чунин мазмун оварда шудааст [191, 202]. 

Дар “Фарҳанги Муин” бо дигар маънї оварда шудааст: Ноқа оне, ки аз 

беморӣ берун омада, аммо ҳануз комилан тандуруст нашуда, аз беморӣ 

бархоста, беморхез [180, 907]. 

Моро кашад ба сўи ту шавқи баланди мо, 

Ҳар мўй тозиѐна шавад бар саманди мо [18, ѓ.74, 250]. 
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 Шоир маъшуќ ѐ мухотабашро пеши назар оварда, дар муболиѓа 

беихтиѐр шавќи баландашро изњор менамояд ва мисли аспе, ки зери 

ќамчини пай дар пай шитоб мекунад, ба сўи ѐр мешитофта бошад. 

 Саманд аспи серњаркату хушранге мебошад, ки рангаш моил ба зардї 

бошад, оварда шудааст ва дар “Фарњанги Муин” бо маънињои аспи 

зарди сурхча, аспи хушзоти тездав, саманди бодпо ва саманди язидї 

омадааст.  

 Дар Фарњанги “Амид” син ва мим дар фатња гирифта шуда, аспи 

зарда, аспи зардранг омадааст. Саманд دنمس аспи рангаш моил ба зардї 

булутиранг, умуман асп; саманди бодпо аспи тезрафтор [166, 200]. 

Аспи саманд дар миѐни мардуми тољик аспи машњур аст, ки васфи ў 

таърифоти бисѐре дар забони аспбозону саворони номдор шунида 

мешавад.  

Ниҳоданд зин бар саманди чамон, 

Хуруш омад аз дида ҳам дар замон [199, 184]. 

Дилам зи қайди хирад раста аз пеш маравед, 

Ки роми кас нашавад оҳуи рамидаи мо [18, ѓ.57, 243]. 

Соҳиби калом қалбашро хазинаи хирад мебинад, ки аслият ҳам 

дорад ва ба мухотабонаш, ононе ки мехоҳанд пешдастӣ намоянд рӯ 

оварда, мафҳум пешкаш менамояд, ки ӯро пешгир кардан бо суҳулат 

муяссар намегардад.  

Оҳу آدى   дар каломи шоирону нависандагон ва дар миѐни ҳамагон   

дар кинояву ташбеҳот зиѐд истифода мешавад. Бисѐр дар забони мардум 

печидани ин вожаро бо худ ҳикматҳо низ ҳастанд. Миѐни омма 

ривоятҳое мавҷуданд, ки оҳу яке аз муҷизоти илоҳӣ аст ва касе аз гӯшти ӯ 

истеъмол кунад дарѐфти савоб муяссараш мегардад ва гуноҳаш зоил 

мешавад. Оҳу аз ҷумлаи чорпоѐне мебошад, ки дар адирҳои баландкӯҳ ва 

камодам зиндагӣ мегузаронад. Хуроки аслии оҳӯвон гиѐҳҳои заминӣ ва 

баргҳои дарахтон мабошад. Онҳо дар камарҳои зерисангӣ маскан 

гирифта, гурӯҳона ва баъзан ҷуфт-ҷуфт умр ба сар мебаранд. Мисли 
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аҳшоми хонагӣ бо номҳои буз ва (совлиқ) гӯсфанд ном бурда мешаванд. 

Соле як ѐ ду маротиба дутогӣ ва баъзан то сето насл меоваранд. Шикори 

онҳо бе дастурот мамнуъ дониста шудааст. Дар “Фарҳанги тафсирии 

забони тоҷикӣ” оҳу ба ду маъно оварда шудааст. Дар мавриди аввал: оҳу 

 љонвари дасту по дарози тездав, ки чашмони зебо дорад, ѓизол; оњуи آ وه

чашм. Дар мавриди сонӣ оҳу آوه айб, нуќсон, хато. Ва бо маъноҳои киноӣ 

бошад чунин мазмунро дар бар дорад: оҳу آ وه гуноњ. оҳубара. баччаи оњу 

ва дар маљоз духтари зебо, оҳубача آ هچوه оҳувор, оҳудав, оҳудил ва ғ.  

 Оҳу ҳайвонест, пистондор ва нишхоркунанда аз ростаи сумшикофтаҳо 

дорои даст ва поҳои дароз ва чашмони зебо, дар давидан маъруф аст ва 

дар даштњо њаракат мекунанд ва аз гиѐњњои сањроӣ мехўранд, ўро барои 

гўшташ шикор мекунанд, оњувон шакли ҷамъи оҳу. Оҳу آ وه айб, нуқс, 

хабт, хато, айб ва нуқс дар кор ѐ дар коло ѐ дар мардум. 

Оҳукушӣ оҳуи бузург аст, 

Он кас, ки на одамист, гург аст [191, 950].  

 

Ё Рабб он оҳуи мушкин ба Хутан боз гардон, 

В-он сиҳӣ сарви равонро ба чаман боз гардон [191, 950]. 

Њамин тариќ, Муњаммад Толиби Омулї дар ашъори худ тавассути 

калимоте, ки аксаран дар шакли маљоз, тамсилу киноя, баъзан ќолаби 

аслї ва дар ќабати лексикии соњаи “зоонимия”- и забоншиносї дар ѓазал 

овардаанд ва онњоро бо маќсади ибрату роњѐбї дар рўзгор, тамкину 

ќаноат дар душворињо, дарси њикмат барои ањли илму маърифат ба 

ќалам кашидааст. Ин њама собиткунандаи он аст, ки шоир њам аз тарафи 

доирањои забонї ва њам шеъру адабу сабкиѐт донанда ва дорандаи 

санъати воло ва дониши фавқулода будааст. Ӯ тавонистааст тавассути 

санъати хос ба хонандагону муштоқонаш вожаҳои маҷозиро дар нақши 

сюжетҳо гузошта, дарсҳоеро барои ояндагон эҳдо намояд. Ва албатта ин 

ҳама гуфтаҳои Толиб аз хосиятҳои тарбиявӣ холӣ нестанд, зеро 

хусусиятҳои хубиву бадӣ баҳри ибратомӯзӣ бо санъати хос ба тасвир 

кашида шудаанд. 
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ХУЛОСА 

Дар натиҷаҳои таҳқиқ ба таври мушаххас дастовардҳои илмӣ 

ҷамъбаст гардида, дар бандҳои ҷудогона тавзеҳоти илмию назарӣ 

оварда шудааст. 

Омӯхтан, таҳқиқ, таҳлил ва баррасии осоре, ки аз бузургони форсу 

тоҷик мерос мондаанд, аввалан ба омӯзиши таърихи гузаштагон ва сипас 

ба рушду такомули забон ва ғановати луғавии ганҷинаҳои он боис 

мегардад. Ҳамзамон осори аҳли тасаввуф чун як падидаи иҷтимоиву 

фарҳангӣ, бахусус истеҳкоми фарҳангу маънавият, пешрафту тараққии 

забон нақш дорад. Зеро адабиѐти ирфонӣ як қисмати назарраси адабиѐти 

классикиро дар бар мегирад. Таҳқиқ ва баррасӣ кардани он дар 

забоншиносии имрӯза масъалаи зарӯрист. Дар осори ин табақаи аҳли 

адаб бештару аксар бо рамзиѐт рӯ ба рӯ меоем, чунки ин як нишонаи 

маводи асосии забон аст ва равшангари тахайюлотест, ки бар забон ҷорӣ 

мешавад.  Маҳз ба воситаи он воҳиди махсус дар забон ҳастӣ мегирад.  

Толиби Омулӣ аз ҷумлаи шоиронест, ки афкору андешаҳояшро 

моҳиронаву шоирона дар қолабҳои ғазал, рубоӣ, ва қасида баѐн 

намудааст. Натиҷа ин аст, ки аз ӯ осори шоирона дар шаклҳои зикршуда 

бо таассуроти хос дар заминаи шеъру забони адабӣ боқӣ мондааст.  

Ҳарчанд мо дар фарљоми њар бобу зербобњои диссертатсия андешањои 

худро ба таври иљмолї ва умумї хулоса кардаем, вале дар ин бахш лозим 

медонем, ки натиљањои дар рафти тањќиќ бадастомадаро ба тариќи 

мушаххас мавриди арзѐбї ќарор дињем. Дар љараѐни тадќиќоте, ки аз худ 

ба масъулият пайвастем, ифшо кардани масъалањоеро ташкил медињанд, 

ки аввалан ба хусусиятњои забони назму тарафњои фонетикї, луѓавию 

маъноии онњо мутаалиќ мебошанд. Маълум аст ки ин љанба, яъне 

вижагињои луѓавию маъної дар вобастагї бо забони шеър яке аз 

бахшњои муњими маъношиносии илми забоншиносї ва лингвистикаи 

муосир мањсуб мешавад. Аз љумла, наќши маљозу воњидњои, фразеологї, 

мавќеи категорияњои луѓавию маъної ва љойгузинии онњо дар ѓазал 
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тањти назар гирифта шуданд. Масъулиятро дар кори худ, мо аз рўйи 

ѓазалиѐти шоири барљастаи ќарни ѐздањуми (њ) маликушшуаро, нигини 

шоирони сабки њиндї Муњаммад Толиби Омулї дар баррасї ва 

тањлилњои назариявию амалї ба харљ супурдем.  

Аз тањлил ва баррасињои бобњои диссертатсияи мазкур метавон ба 

чунин хулосањо расид:   

1. Шеър дар олами маънавии њастї маќому манзалатеро дар бар 

гирифтааст, ки одамият тавассути ин каломи муъљизаосои 

инъикоскунандаи њушѐриву бедорї, худшиносию ватанпарварї, 

одамияту самимият, дилсўзиву марњамат, рўњафзоию даркият, инсофу 

адолатро мешиносад ва эњтиѐљоти маънавию ахлоќию равонии хештанро 

ба осонї таъмин менамояд. Баррасии масъалањои тањаввули назми 

ахлоќї, ташаккули назми ахлоќї, корбурди санъатњои лафзиву маънавї, 

истифодаи ашъор, тањќиќи мавзўии осори ахлоќї, сабки таълиф ва 

нусхашиносї ва асноди зиѐди илмиро пешорўи муњаќќиќон ќарор 

медињад. Тадќиќоти мазкур мављудияти забони назми тољикиро таќвият 

бахшида, дар асоси маводи тањлилшуда маълум менамояд, ки он дорои 

категорияњои махсус ва вазифањои муайяни маъної, луѓавї ва 

лингвистию эстетикї аст. Натиҷаҳои тадқиқот метавонад барои 

пажӯҳишҳои минбаъда заминаи муносибе буда, шояд бо андозаи лозим 

назарангез ва манбаи лоиќи мавриди истифодаи назарию илмӣ гардад.  

2. Ќисме аз маводи тадќиќотро калимањои сермаъно ташкил 

медињанд, ки онњо дар баробари ифодаи маъноњои аслию маљозї барои 

муайян кардани њунари суханшиносиву суханофаринї ва огоњии ањли 

назму адаб аз муњимтарин роњњои илмии улуми марбут ба замона 

мусоидат менамоянд. Тадќиќ кардани онњо ва тањлили тобишњои 

луѓавию маъноии калимањои сермаъно дар забони ѓазал яке аз 

муњимтарин бахшњои корро фаро гирифтааст. Дар ин фасл вижагињои 

хоси калимањои сермаъно баррасї карда шудааст. Ифодаѐбї ва маънои 

онњоро бо мисолњо мавриди тањлил ќарор додем. Албатта ин гуна 

калимањо бо хусусиятњои худ њам барои нутќи шифоњї ва њам нутќи 
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бадеї муњим дониста мешаванд, чунки дар истифода аз онњо њар яке аз 

ањли ќаламу илму маориф андешањои худро мутаасир баѐн карда 

тавонад.  

3. Яке аз ќисматњои лексикї, ки бо хусусиятњои худ дар забон 

мавќеи муносибу зарўриятї ва дар эљоди шеър барои ороиши калом 

нуфўзи баландро дорост муродиф мебошад. Муродифњо чуноне, ки зикр 

шудааст, љињати маънои лексикї ва тобишњои семантикї; љињати 

обрунги бадеї ва хусусиятњои таъсирбахшї; таносуби услубї; дараљаи 

истеъмол; љињати муродиф шудан бо калимањои дигарро доранд. Дар 

эњѐи андеша аз онњо истифода бурдан барои ањли эљоду мутакаллим 

бомаврид аст. Дар маводи тадќиќшуда бо мисолњои зиѐде аз ин 

категорияи лексикї мавриди тањлил ќарор дода шудаанд. Наќшѐбии 

чунин муродифот дар гуфтору, навиштору эљод дар риштаи сабку услуб 

ва мањорати суханофаринї арзиш дорад.  

4. Дар љараѐни кор тањлилњо аз рўйи калимањои зидмаъно низ то як 

миќдоре сурат гирифтааст. Дар воќеъ гуфтан бомаврид аст, ки дар ѓазал 

аз калимањои зидмаъно истифода кардан њам маќоми худро дорад ва аз 

гўяндаву ањли эљод мањорати хосеро талаб мекунад. Дар ѓазалњояш шоир 

лањазотеву, амалњо ва њолату воќеъиѐтеро дар ќолаби назм муќобили 

њамдигар ба тасвир кашидааст, ки дар вуљуди шунавандагони мухлиси 

шеър як навъ эњсосу ваљдеро тавлид мекунад ва боиси ибрат мешавад, 

инчунин интихоби самти амалро илќо месозад. Масалан, чуноне ки дар 

фавќ зикр шуд, савдои муњаббат худ савдоест, ки аз муњибу мањбуб 

масъулияти сангину бетобу тавонро таќозо менамояд. Муаллифи ин ду 

мисраъ:                Ба савдои муњаббат эй, ки бетобона метозї, 

Муќобил кун яке бо якдигар суду зиѐнашро.  

бо ду калимаи муќобилмаъно, ки аз ќаламаш наќш бар коѓаз рафтааст, 

бо мањорате нотакрор таъкид бар мухотаб кардааст: Ваќте, ки роњи 

муњаббатро пеша гирифтаї ва бесаброна дар он роњ метозї, инро низ 

дар хотир бояд дошта бошї, ки чї чизњое туро интизоранду ин роњ чї 

суду зиѐнњоеро пеш меоварад. Истифодаи аз мутазодњо тобишњои 
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маъноиеро дар назм тавлид менамояд ва рангиниву зебогии суханро 

таъмин месозад. 

5. Як ќисмат аз бахшњои муњими лексикологї дар илми забон 

омонимњо мањсуб мешаванд, ки онњо шабоњати кулл ва њамгуниро дар 

худ доранд ва ба онњо таљнис низ гуфта мешавад. Омонимњо ба њайси яке 

аз ќисматњои лексикї як зербоби муњими дисертатсияи мазкурро ташкил 

додааст. Дар навбати аввал дар ин кор маълумотро оиди риштаи 

назариявї дода, баъзе хусусиятњои онро бо вижагињои санъати таљнис 

баррасї намудем. Омонимњо низ мисли дигар категорияњои лексикї дар 

забони назм мавќеи худро доранд. Эљодкорро масъулияте лозим аст, ки 

ихлосмандони худро бо андозае мутаваљењ карда тавонад ва ба самти 

ибратомўзе равона созад, зеро эљоди шеър ин худ таблиѓоти пурасрору 

ибратбахш аст. Шеър ќудратеро соњиб аст, ки метавонад оламеро зинда 

созад. Њамаи њамин гуфтањои фавќї метавонанд дар такя бо омонимњо 

эњѐ карда шаванд ва муяссарот таъмин гардад.  

6. Дар қисмат дигар аз ин нигориш мо дар равобит бо огоҳии 

Толиб аз донишоти ирфонии вай, ки дар забони осораш зоҳир мешаванд, 

сухан ба миѐн овардем. Маълум аст, ки њар кадоме аз бузургону 

хирадмандон, орифону ањли эљод ва олимони миллати маорифпарвари 

тољику форс, хоҳ нохоҳ аз муъҷизоти ирфону маъонї таъсир 

пазируфтаанд. Фањмишоти адабу ирфон ќалби одамиро мунаввар 

мегардонад ва барои њар яке аз ањли љомеаи њар давру замон ин навъ 

дониш муљиби ифтихору сарафрозии ўст, зеро донишманд роњѐфтаеро 

дар њаѐт мемонад, ки дигорон дунболи ў рафтанро бо худ вољиб 

медонанд. Чунон ки дар тавони фаҳмиши мо ѓунљоиш гирифтааст, амали 

Муҳаммад Толиб суннате мебошад, ки на танҳо ў, балки бисѐри аз 

шуарои ниѐгони мо нигоҳашонро ба ин табаррукот равона сохта, аз он 

баҳра мегиранд.  

7. Албатта номњое, ки махсуси одамиѐн њасту њамчун шиноснома ба 

онњо гузошта мешаванд мансуб ба исми хос буда, дар илми забоншиносї 



168 

 

ба унвони “Ономастика” маъруф мебошанд. Онмастика, яъне маљмўи 

номњои хоси забон. Дар ин зербоби корбурди хеш мо ин навъ вожањоро 

низ бо ќадри тавон дар шуморае чанд тањлилу баррасї намудем. Ин усул 

дар осори Муњамма Толиб маъноњои гуногуну бо чанд забони таърихи 

ќадимадошта, мисли тољикї, арабї, тозї ва ѓ... тарњрезї ва тасвир 

шудаанд.  

8. Ќисмати тасвири номҳои ҳархела дар ашъори Толиби Омулї 

дарбаргирандаи маъноњое мебошанд, ки ин ва ѐ он мављудеро дар олами 

њастї шиносої мекунанд. Дар олами эљоду назм ин гуна калимот гоњњо 

дар мазмуни аслї ва њар гоњи дигар дар ќолби маљоз оварда шуда, фикр 

бо тариќи гўѐ пўшида образнок карда мешавад. Ин санъати гуфтор низ 

дар олами назму њам наср мавќеи худро дорад ва ба арзандагї боис 

мешавад.  

9. Тадќиќу тањлил њамчунин болои вожањои дар ѓазал овардашуда, 

ки номњои мањал ва рўду обњоро ифода мекунанд, сурат гирифтааст. Ин 

навъи номњоро олимон ва донандагони соња истилоњоти љуѓрофї 

мегўянд, ки љузъи ногусастании системаи луѓати ономастикї мањсуб 

меѐбад. Се навъи истилоњоти љуѓрофї дар эљод мавќеи ваcеи корбурд 

доранд: истилоњоти ойконимї, оронимї ва гидронимї. Ин се навъи 

истилоњот бо хусусиятњои табиї-љуѓрофии ин ѐ он минтаќа иртибот 

дошта, барои ифодаи мавзеъњо ва мавќеъњои гуногуни табиї кор 

фармуда мешаванд. Ин гуна вожањо ба ќабати лексикии топонимњо низ 

мутааллиќ мебошанд. Топонимњо дар осори ањли шеъру адаб мавќеи 

хоса ва арзишмандиро доранд. Омўзишу тањлили ин гуна калом барои 

муњаќќиќон имкон медињанд, ки дарѐфти маълумотњо оид ба таъриху 

маданият ва фањмишоти маълумотњои љуѓрофии халќњо муяссарашон 

гардад.  

10. Номи парандагону њайвонот, ки дар наќши ќалами шоир из 

гузоштаанд дар зербоби интињоии кори мазкур бо тањлилу тадќиќашон 

баррасї карда шудаанд. Дар ашъоре, ки шоирон номњои паррандагону 

њайвонотро меоваранд, аслан тамсилу ташбењ ва њатто танбењот хело 
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зиѐд ба чашм мерасанд. Ба хусус барои пешкаш намудани ибрат дар 

осори ахлоќии ашъори шуаро, ба таври васеъ истифода мешавад. Ин 

маворид дар анвои шеър, байт, рубої, ќитъа, маснавї ва ќасидаю масал 

бештар бањрабарї мегирад. Ин каломи мавзун аз сўе барои таъйиди 

фикр хидмат менамояд.  

Хулоса истифодаи шоирон аз ќисматњои лексики дар мазмунњои 

мухталиф, дар осори худ овардани онњо, њамагї дорои муњиммиятњо 

мебошанд. Тавассути онњо ањли эљод метавонанд ба тариќи сањлу ошкор 

ва ѐ вобаста бо сабкњо пўшидаву дар лифофа илњому афкори хешро ба 

ќалам супоранд. Ва албатта ин амал боис мегардад, ки ашъор хонандаро 

ба сўйи маънавияти воќеъї, ибратомўзиву пайравї водор созад ва 

њамзамон каломи дар риштаи назм кашидашуда зебову дилнишин 

гардад.  

Тавсияҳо оид ба истифодаи амалии натиҷаҳои таҳқиқот: 

Дар заминаи омўзиши ѓазалиѐти Толиби Омулї аз нуќтаи назари 

хусусиятњои луѓавию маъної дар шакли густурда метавон чунин 

тавсияҳоро оид ба истифодаи амалии натиљањои тањќиќот баѐн намуд: 

1. Маводи рисола барои муҳаққиқон имкон фароҳам меорад, то 

таҳқиқотро дар баррасии мавзуи лексикаи ашъори шоирони форсу тоҷик 

такмил диҳанд. 

 2. Мабоҳиси диссертатсия дар таҳқиқу пажӯҳиши назарии 

лексикаи шоирони орифмаслак судманд аст. Кори диссертатсиониро 

метавон дар таҳия ва тадвини фарҳанги истилоҳоти ашъори Толиби 

Омулӣ истифода бурд. 

3. Матолиби диссертатсия метавонад дар машѓулиятњои таълимї, 

навиштани китобҳои илмӣ ва дарсии забоншиносӣ, таҳияи дастурҳои 

методӣ ва раҳнамоҳои таълимӣ, иљрои рисолањои хатм барои муњаќќиќони 

соҳа мусоидат намояд.  
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